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Общие Условия

	1.
Общие положения

	1.1
Определения
	В Условиях Контракта («данных Условиях»), которые включают Специальные Условия, Части А и В, и настоящие Общие Условия, следующие слова и выражения имеют указанное значение. Слова, определяющие лиц или Стороны Контракта, обозначают компании и других юридических лиц, за исключением случаев, когда контекст требует иного толкования. 

	1.1.1
Контракт
	1.1.1.1
Термин «Контракт» обозначает Соглашение о Контракте, Письмо о Приемке, Письмо – Заявку на участие в торгах, настоящие Условия, Спецификации, Чертежи, Ведомости и дополнительные документы (если таковые имеются), которые указаны в Соглашение о Контракте или в Письме о Приемке.

1.1.1.2
«Соглашение о Контракте» обозначает соглашение о заключении контракта, описанное в подпункте 1.6 [Соглашение о Контракте].

1.1.1.3 «Письмо о Приемке» обозначает формальное извещение о приемке, подписанное Заказчиком, Письма – Заявка на участие в торгах, включающее в качестве приложений любые дополнительные документы, представляющие собой соглашения между двумя Сторонами и подписанные ими. Если такого извещения о приемке не предусмотрено, то термин «Письмо о Приемке» обозначает Соглашение о Контракте, и дата представления или получения извещения о приемке считается датой подписания Договорного Соглашения.

1.1.1.4
«Письмо – Заявка на участие в торгах» обозначает документ, озаглавленный Письмо – Заявка на участие в тендере или торгах, заполненное Подрядчиком и включающее подписанное Подрядчиком предложение Заказчику на выполнение Работ.

1.1.1.5
Термин «Спецификации» обозначает документ, озаглавленный «Спецификации», в том виде, в котором он включен в Контракт, и любые дополнения и изменения, внесенные в спецификации в соответствии с Контрактом. Этот  документ определяет требования к Работам.

1.1.1.6
Термин «Чертежи» обозначает чертежи Работ, в том виде, в котором они включены в Контракт, а также любые дополнительные и измененные чертежи, выпущенные Заказчиком (или от его лица) в соответствии с Контрактом.

1.1.1.7
Термин «Графики» обозначает документ(ы), заполненный(ые) Подрядчиком и представленный(ые) им вместе с Письмом – Заявкой на участие в торгах, в том виде, в котором он(они) включен(ы) в Контракт. Этот документ может включать Таблицы Объемов Работ, данные, списки и графики тарифов и/или цен.

1.1.1.8
Термин «Конкурсное предложение» обозначает Письмо-Заявку на участие в Торгах и все другие документы, которые Подрядчик представил вместе с Письмом - Заявкой, в том виде, в котором они включены в Контракт.

1.1.1.9
Термины «Таблицы Объемов Работ», «График Дневной Нормы», «График Выплат Валюты» обозначают документы, названные в качестве таковых (если таковые имеются), включенные в Графики.

1.1.1.10 
«Данные Контракта» обозначают документы, заполненные Заказчиком и названные Данными Контракта, которые составляют Часть A Специальных Условий Контракта.

	1.1.2
Стороны и лица
	1.1.2.1
Термин «Сторона» обозначает Заказчика или Подрядчика, в соответствии с контекстом.

1.1.2.2 
Термин «Заказчик» обозначает лицо, названное в качестве такового в Данных Контракта, а также его законных правопреемников. 

1.1.2.3
Термин «Подрядчик» обозначает лицо(-ца), названное(-ые) в качестве такового(-ых) в Письме – Заявке на участие в торгах, принятом Заказчиком, а также его законных правопреемников.

1.1.2.4
Термин «Инженер» обозначает лицо, назначенное Заказчиком в качестве Инженера для выполнения Контракта и названное в качестве такового в Данных Контракта, либо другое лицо, периодически назначаемое Заказчиком, с уведомлением Подрядчика в соответствии с Пунктом 3.4 (Замена Инженера).

1.1.2.5
Термин «Представитель Подрядчика» обозначает лицо, названное в качестве такового в Контракте или периодически назначаемое Подрядчиком, в соответствии с Пунктом 4.3 (Представитель Подрядчика), которое действует от имени Подрядчика.

1.1.2.6
Термин «Персонал Заказчика» обозначает Инженера, помощников, о которых упоминается в Пункте 3.2 (Делегирование полномочий Инженером) и другой персонал, рабочих и других работников Инженера и Заказчика, а также любой другой персонал, указываемый при уведомлении Подрядчика Инженером или Заказчиком как Персонал Заказчика.

1.1.2.7
Термин «Персонал Подрядчика» обозначает Представителя Подрядчика и весь персонал, используемый Подрядчиком на строительной площадке, и может включать персонал, рабочих и и других работников Подрядчика и каждого из Субподрядчиков, а также любой другой персонал, оказывающий помощь Подрядчику в выполнении работ.

1.1.2.8
Термин «Субподрядчик» обозначает любое лицо, названное в Контракте в качестве Субподрядчика, или любое лицо, назначенное в качестве субподрядчика на выполнение части Работ, а также законных правопреемников любого из этих лиц.

1.1.2.9
Термин «Совет по урегулированию споров» (СУС) обозначает лицо или трех лиц, названных в качестве таковых в Контракте, или другое лицо или лиц, назначенных в соответствии с Пунктом 20.2 (Назначение Совета по урегулированию споров) или Пунктом 20.3 (Невозможность назначить члена Совета по урегулированию споров)

1.1.2.10 Термин «FIDIC» обозначает Международную Федерацию инженеров-консультантов Fédération Internationale des Ingénieurs-Conseils.

1.1.2.11
Термин «Банк» обозначает финансирующее учреждение (при наличии такового), указанное в Данных Контракта.

1.1.2.12
Термин «Заёмщик» обозначает лицо (при наличии такового), указанное в Данных Контракта в качестве заёмщика.

	1.1.3
Даты, испытания, периоды и завершения
	1.1.3.1
Термин «Базовая дата» обозначает дату, наступившую за 28 дней до последней даты представления и заполнения Конкурсного предложения.

1.1.3.2
Термин «Дата начала работ» обозначает дату, указанную в Пункте 8.1 (Начало работ).

1.1.3.3
Термин «Срок завершения работ» обозначает срок завершения Работ или Участка Работ (в зависимости от ситуации), в соответствии с Пунктом 8.2 (Срок завершения работ), указанный в Данных Контракта (с любым продлением срока завершения работ, в соответствии с Пунктом 8.4 (Продление срока завершения работ)), и исчисляемый с Даты начала работ.

1.1.3.4
Термин «Испытания по завершении строительства» обозначает испытания, указанные в Контракте или согласованные двумя Сторонами, или указанные в качестве Изменения, которые проводятся в соответствии со Статьей 9 (Испытания по завершении строительства), перед приемкой Заказчиком Работ или Участка Работ (в зависимости от ситуации).

1.1.3.5
Термин «Акт сдачи-приемки» обозначает акт, выданный в соответствии со Статьей 10 (Приемка объекта Заказчиком).

1.1.3.6
Термин «Испытания после завершения строительства» обозначает испытания (если таковые должны быть проведены), указанные в Контракте, которые проводятся в соответствии с Спецификациями после приемки Заказчиком Работ или Участка Работ (в зависимости от ситуации).

1.1.3.7 
Термин «Период уведомления о дефектах» обозначает период, установленный для обнаружения недостатков в Работах или на Участке Работ (в зависимости от ситуации), в соответствии с Пунктом 11.1 (Завершение незаконченных работ и устранение недостатков), который длится двенадцать месяцев если иное не указано в Данных Контракта (с любым продлением его в соответствии с Пунктом 11.3 (Продление периода уведомления о дефектах)), исчисляемый с даты окончания Работ или Участка Работ, как определено в Пункте 10.1 (Приемка Работ и Участков Работ). 

1.1.3.8 Термин «Сертификат о выполнении Контракта» обозначает сертификат, выданный в соответствии с Пунктом 11.9 (Сертификат о выполнении Контракта).

1.1.3.9
Термин «День» означает календарный день, а термин «Год» означает 365 дней.

	1.1.4
Деньги и платежи
	1.1.4.1
Термин «Акцептованная сумма Контракта» обозначает сумму, указанную в Письме о Приемке, как подлежащую уплате за выполнение и завершение Работ, и устранение всех недостатков.

1.1.4.2
Термин «Договорная цена» обозначает цену, указанную в Пункте 14.1 (Договорная цена) и включает корректировки, предусмотренные Контрактом.

1.1.4.3
Термин «Затраты» обозначает все надлежащим образом понесенные Подрядчиком расходы (или предполагаемые расходы) на Участке или за его пределами, включая накладные и прочие аналогичные расходы, но не включает прибыль.

1.1.4.4
Термин «Сертификат окончательной оплаты» обозначает платежный сертификат, выданный в соответствии с Пунктом 14.13. (Выдача Сертификата окончательной оплаты).

1.1.4.5
Термин «Заключительный отчет» обозначает отчет, определение которому дается в Пункте 14.11 (Обращение за Сертификатом окончательной оплаты).

1.1.4.6
Термин «Иностранная валюта» обозначает валюту, в которой подлежит уплате вся или часть Договорной цены, но не местную валюту.

1.1.4.7
Термин «Сертификат промежуточной оплаты» обозначает любой платежный сертификат, выданный в соответствии со Статьей 14 (Договорная цена и оплата), за исключением Сертификата окончательной оплаты.

1.1.4.8
Термин «Местная валюта» обозначает валюту страны.

1.1.4.9
Термин «Сертификат оплаты» обозначает платежный сертификат, выданный в соответствии со Статьей 14 (Договорная цена и оплата).
1.1.4.10
Термин «Временная Сумма» обозначает сумму (если имеется), на выполнение любой части Работ или поставку Оборудования, Материалов или предоставление услуг, указанную в Контракте в качестве временной суммы, в соответствии с Пунктом 13.5 (Временные суммы).

1.1.4.11
Термин «Сумма удержания» обозначает накопленные суммы удержания, удерживаемые Заказчиком, в соответствии с Пунктом 14.3 (Обращение за Сертификатом промежуточной оплаты) и выплачиваемые в соответствии с Пунктом 14.9 (Выплата суммы удержания).

1.1.4.12 
Термин «Отчет» обозначает отчет, представленный Подрядчиком в качестве составной части Заявления о платежном сертификате, в соответствии со Статьей 14 (Договорная цена и оплата).

	1.1.5
Работы и товары
	1.1.5.1
Термин «Оборудование Подрядчика» обозначает все приборы, механизмы, транспортные средства и прочие вещи, необходимые для выполнения и завершения Работ и устранения всех недостатков. Однако, термин «Оборудование Подрядчика» не включает временные работы, оборудование Заказчика (если таковое имеется), механизмы, материалы и любые другие вещи, которые являются или будут являться частью Постоянных Работ.

1.1.5.2
Термин «Товары» обозначает оборудование Подрядчика, Материалы, Оборудование и Временные Работы, как вместе, так и по отдельности.

1.1.5.3
Термин «Материалы» обозначает изделия всех видов (за исключением Оборудования), которые включены или предполагается включить в Постоянные Работы, включая материалы (если таковые имеются), которые Подрядчик должен лишь поставить на Участок в соответствии с Контрактом.

1.1.5.4
Термин «Постоянные Работы» обозначает постоянные объекты, которые должны быть выполнены Подрядчиком в соответствии с Контрактом.
1.1.5.5
Термин «Оборудование» обозначает приборы, механизмы и транспортные средства, которые будут или являются частью Постоянных Работ, включая автомобили, приобретенные для Заказчика и относящиеся к строительству и эксплуатации Работ.

1.1.5.6
Термин «Участок» обозначает часть Работ, определенную в Данных Контракта как Участок (если таковой имеется).

1.1.5.7
Термин «Временные Работы» обозначает временные работы всех видов (за исключением оборудования Подрядчика), необходимые на Участке для выполнения и завершения постоянных работ и для устранения всех недостатков.

1.1.5.8 
Термин «Работы» обозначает постоянные работы и временные работы или любые из них, в зависимости от контекста.

	1.1.6
Прочие определения
	1.1.6.1
Термин «Документация Подрядчика» обозначает расчеты, компьютерные программы и прочее программное обеспечение, чертежи, руководства, модели и прочую техническую документацию (если таковая имеется), представляемую Подрядчиком в соответствии с Контрактом.

1.1.6.2
Термин «Страна» обозначает страну, в которой находится Участок Работ (или большая его часть), на котором должны производится Постоянные Работы.

1.1.6.3
Термин «Оборудование Заказчика» обозначает приборы, механизмы и транспортные средства (если таковые имеются), которые передаются Заказчиком в эксплуатацию Подрядчику при выполнении работ на Объектах, как указано в Спецификациях; но исключают Оборудование, которое не было принято Заказчиком.

1.1.6.4
Термин «Обстоятельства непреодолимой силы (Форс-мажор)» определен в Статье 19 (Обстоятельства непреодолимой силы).

1.1.6.5
Термин «Законодательство» обозначает все национальное (или государственное) законодательство, постановления, указы и другие законодательные акты, нормы и подзаконные акты любого законно учрежденного органа государственной власти.

1.1.6.6
Термин «Гарантия выполнения Контракта» обозначает гарантию (или гарантии, если таковые имеются), в соответствии с Пунктом 4.2 (Гарантия выполнения Контракта).

1.1.6.7  
Термин «Участок» обозначает предоставленные Заказчиком места, где должны производиться Постоянные Работы, включая складские и рабочие площади, зоны, куда должны доставляться оборудование и материалы, а также любые другие места, указанные в Контракте в качестве входящих в состав Участка.

1.1.6.8  
Термин «Непредвиденное» обозначает не предсказуемые опытным подрядчиком события на Базовую Дату.

1.1.6.9 
Термин «Изменение» обозначает любое изменение в Работах, которое указано или согласовано в качестве Изменения в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировка).

	1.2 
Интерпретация
	В Контракте, за исключением случаев, когда по контексту требуется иное:

(a) слова, используемые в одном из родов, включают и другие роды;

(b) слова, используемые в единственном числе, также обозначают множественное число, а слова, используемые во множественном числе также означают единственное;

(c) положения статей, включающие слово «согласовать», «согласовано» или «соглашение» требуют, чтобы такое соглашение было оформлено в письменной форме; 

(d) термин «письменный» или «в письменной форме» обозначает запись на материальном носителе, исполненную от руки, отпечатанную на машинке, распечатанную на принтере или исполненную в электронном виде, и

(e) слово «тендер» синонимично слову «торги», термин «участник тендера» – термину «участник торгов», а термин «тендерная документация» – термину «документация для участия в торгах».

Заголовки и сноски на полях не должны учитываться при толковании настоящих Условий.

В настоящих Условиях положения, включая выражение «Стоимость плюс прибыль», требуют, чтобы размер такой прибыли составлял одну двадцатую (5%) от этой Стоимости, если иное не указано в Данных Контракта.

	1.3
Сообщения
	Во всех случаях, когда в настоящих Условиях оговаривается выдача или оформление какого-либо согласования, сертификата, разрешения, определения, замечания или просьбы, то такие сообщения должны быть:

(a) в письменной форме и вручены (под расписку в получении), отправлены почтой или курьерской почтой, или переданы, по согласованию, с помощью согласованной системы электронной передачи сообщений, указанной в Данных Контракта; и

(b) доставлены, отправлены или переданы в адрес получателя, указанный в Данных Контракта в качестве адреса для переписки. Однако:

(i) если получатель уведомляет о другом адресе, то сообщения по получении уведомления будут отправляться соответственно; и

(ii) если получатель, посылая просьбу о согласовании или одобрении какого-либо вопроса, не предоставил иного адреса, то ответы могут направляться в тот адрес, откуда поступил запрос.

Отправка согласований, сертификатов, разрешений и определений не должна необоснованно задерживаться или откладываться. При отправке одной из Сторон сертификата, копия этого сертификата должна быть направлена отправителем и другой Стороне. Если какой-либо из Сторон другой Стороной или Инженером направлено уведомление, то его копия должна быть направлена Инженеру или другой Стороне, в зависимости от обстоятельств.

	1.4
Законодательство и язык 
	Настоящий Контракт регулируется законодательством Страны (или другой юрисдикции), указанной в Данных Контракта. 

Основным языком Контракта является язык, указанный в Данных Контракта.

В качестве языка для повседневного общения принимается язык, указанный в Данных Контракта. При отсутствии указания на язык для повседневного общения, таким языком будет язык, на котором составлен Контракт.

	1.5
Приоритет документов
	Документы, составляющие Контракт, должны приниматься как взаимопоясняющие. В целях интерпретации устанавливается следующая приоритетность документов:

(a) Соглашение о Контракте (если таковое имеется),

(b) Письмо о Приемке,

(c) Конкурсное Предложение,

(d) Специальные Условия Контракта – Часть A,

(e) Специальные Условия Контракта – Часть B,

(f) настоящие Общие Условия Контракта 

(g) Спецификации,

(h) Чертежи, и

(i) Графики, а также любые другие документы, составляющие часть Контракта.

В случае обнаружения в документах двойного толкования или противоречия, Инженер обязан в письменном виде дать необходимые разъяснения или указания.

	1.6
Соглашение о контракте
	Стороны должны заключить Соглашение о Контракте в течение 28 дней после того, как Подрядчик получит Письмо о Приемке, если иное не указано в Специальных условиях. Соглашение о Контракте должно быть заключено в соответствии с формой, прилагаемой к Специальным Условиям. Заказчик несет расходы по уплате гербовых сборов и аналогичных выплат (при наличии таковых), предусмотренных законодательством при подписании Соглашения о Контракте. 

	1.7
Переуступка
	Ни одна из Сторон не может переуступить право на выполнение всего Контракта или какой-либо его части, или право на получение какой-либо прибыли или выгоды от выполнения или в соответствии с Контрактом. Но, каждая Сторона:

(a) может переуступить права на выполнение всего Контракта или какой-либо его части, предварительно получив одобрение другой Стороны, и с исключительного решения этой второй Стороны, и

(b) может, в качестве обеспечения для банка или финансового учреждения, переуступить свои права на получение рассчитанных к оплате или причитающихся по Контракту денежных средств.

	1.8
Хранение и предоставление Документации
	Ответственность за хранение и сохранность Спецификаций и чертежей возлагается на Заказчика. Если иное не предусмотрено Контрактом, две копии Контракта и каждого из чертежей передаются Подрядчику, который имеет право за свой счет делать с них копии.

Ответственность за хранение и сохранность документов Подрядчика возлагается на Подрядчика, если и до тех пор, пока эта ответственность не перешла к Заказчику. Если Контрактом не определено иное, Подрядчик предоставляет Инженеру шесть копий каждого из документов, входящих в документацию Подрядчика.

Подрядчик обязан хранить на Участке копию Контракта, копии документов, указанных в Спецификациях, а также документов Подрядчика, Чертежей, Изменений и прочих документов, полученных в соответствии с настоящим Контрактом. Персонал Заказчика должен иметь доступ ко всем этим документам в любое необходимое время.

Если одна из Сторон обнаруживает ошибку или неточность в документе, предназначенном для использования при выполнении работ по Контракту, то эта Сторона должна немедленно уведомить другую Сторону о такой ошибке или неточности.

	1.9
Задержка в предоставлении чертежей или инструкций
	Подрядчик должен уведомить Инженера в случаях, когда выполнение работ может быть задержано или прервано ввиду того, что Подрядчику в течение определенного разумного времени не предоставлены необходимые чертежи или инструкции. В уведомлении должны содержаться описание не предоставленного чертежа или инструкции, указание на то, с какой целью и к какому сроку они должны были быть предоставлены, а также описание и срок предполагаемой задержки или вынужденного перерыва в выполнении работ.

Если Подрядчик сталкивается с задержкой и/или несет расходы вследствие того, что по получении вышеуказанного уведомления Подрядчика Инженер в указанное в уведомлении разумное время не предоставил Подрядчику требуемый чертеж или не отдал необходимого указания, то Подрядчик обязан уведомить об этом Инженера и будет вправе, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на:

(a) продление срока завершения по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) возмещение расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

После получения такого уведомления Инженер обязан действовать в соответствии с положениями Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

Однако, если (и в той степени, в которой) не предоставление чертежа или инструкций Инженером вызваны ошибкой Подрядчика, в том числе ошибкой в документации Подрядчика или задержкой в представлении любого из документов Подрядчика, то Подрядчик не будет иметь права на продление срока, возмещение расходов или получение разумной прибыли.

	1.10
Использование Заказчиком документов Подрядчика
	В отношениях между двумя Сторонами авторское право на документацию Подрядчика, а также другие права на интеллектуальную собственность, содержащуюся в документах Подрядчика и прочей проектной документации, подготовленной Подрядчиком (или от его имени), остается собственностью Подрядчика.

Подрядчик обязан (подписав Контракт), предоставить Заказчику постоянное, передаваемое, не исключительное, лишенное роялти разрешение на право снятия копий, использование и передачу документов Подрядчика, включая право на внесение изменений. Такое разрешение:

(a) действительно на протяжении всего фактического или предполагаемого срока эксплуатации (в зависимости от того, какой срок длиннее) соответствующих частей Работ,

(b) предоставляет право любому лицу, в чьем законном ведении находится соответствующая часть Работ, размножать, использовать и передавать документацию Подрядчика в целях завершения строительства, эксплуатации, обслуживания, внесения изменений, корректировки, ремонта и уничтожения Работ, а также

(c) в случае если документация Подрядчика имеется в виде компьютерных файлов или другого программного обеспечения, разрешает их использование на любом компьютере на Участке и в других местах, предусмотренных Контрактом, включая право замены компьютеров, предоставленных Подрядчиком.

Документы Подрядчика и иная проектная документация, составленная Подрядчиком (или от его имени) не может без его согласия использоваться, копироваться или передаваться третьей стороне Заказчиком (или от его имени) для каких-либо целей, кроме тех, что разрешены настоящим Пунктом.

	1.11
Использование Подрядчиком документов Заказчика
	В отношениях между Сторонами, авторское право и прочие права на интеллектуальную собственность, содержащуюся в Спецификациях, чертежах и других документах, подготовленных Заказчиком (или от его имени), остается собственностью Заказчика. Подрядчик вправе за свой счет множить, использовать эти документы и получать сообщения об этих документах во исполнение Контракта. Без одобрения Заказчика Подрядчик не вправе размножать, использовать или передавать эти документы третьей стороне, за исключением случаев, когда это необходимо для выполнения Контракта.

	1.12 Конфиденциальная информация
	По разумному требованию персонал Подрядчика и Заказчика обязан предоставить такую конфиденциальную и иную информацию для обеспечения проверки соблюдения Подрядчиком положений Контракта и его надлежащего выполнения.

Каждый из них должен рассматривать содержание Контракта как конфиденциальное и не подлежащее разглашению, кроме как в объёме, необходимом для выполнения его обязательств по данному Контракту или соблюдения соответствующих Законов. Каждый из них не имеет права публиковать или разглашать какие-либо подробности, связанные с Работами, без предварительного согласования с другой стороной. Однако, Подрядчику разрешается разглашать общедоступную информацию или информацию, требуемую для установления его способности участвовать в конкурсах по другим проектам.

	1.13
Соблюдение законодательства 
	В вопросах, связанных с исполнением Контракта, Подрядчик обязан руководствоваться применимым законодательством. Если в Специальных Условиях не предусмотрено иное:

(a) Заказчик должен иметь (или получить) документы по планированию, землеотводу или другие аналогичные разрешения на постоянные работы, а также любые другие разрешения, указанные в Спецификациях в качестве полученных или подлежащих получению Заказчиком документов; Заказчик обязан обезопасить и защитить Подрядчика от негативных последствий в связи с отсутствием таких документов; и

(b) Подрядчик обязан выдавать все уведомления, уплачивать все налоги, пошлины и сборы и получить все разрешения, лицензии и согласования, предусмотренные Законом в отношении строительства, завершения Работ и устранения всех недостатков; Подрядчик обязан обезопасить и защитить Заказчика от негативных последствий в связи с отсутствием таких документов.

	1.14
Солидарная и раздельная ответственность
	Если Подрядчик (по существующему законодательству) является совместным предприятием, консорциумом или другим объединением, состоящим из двух или более лиц, то:

(a) все эти лица несут перед Заказчиком солидарную и раздельную ответственность за исполнение Контракта;

(b) эти лица должны уведомить Заказчика о назначении главного лица, наделенного полномочиями связывать обязательствами Подрядчика и каждого из этих лиц;

(c) 
Подрядчик не может изменить свой состав или юридический статус без предварительного согласия Заказчика.

	1.15
Банковские проверки и аудит
	Подрядчик должен предоставить Банку и/или лицам, назначенным Банком, доступ к Участку для осмотра и/или к счетам и отчетности Подрядчика, связанной с исполнением Контракта, а также по требованию Банка предоставить эти счета и отчетность для аудита специально назначенным Банком аудиторам. 


	2.
Заказчик

	2.1
Право доступа на Участок
	Заказчик обязан предоставить Подрядчику право владения всем Участком и доступа на него в указанный в Данных Контракта срок (сроки). Такое право и владение могут быть предоставлены не только Подрядчику. Если, в соответствии с настоящим Контрактом, от Заказчика требуется предоставить (Подрядчику) право доступа и владения любым основанием, сооружением, оборудованием или средством доступа, то Заказчик обязан предоставить это право в срок и таким образом, как это определено Спецификациями. Однако, Заказчик вправе задержать предоставление любого такого права или владения до получения им Гарантии выполнения Контракта.

Если такой срок не указан в Данных Контракта, то Заказчик обязан предоставить Подрядчику право доступа и владения Участком в пределах срока, необходимого для того, чтобы Подрядчик действовал в соответствии с календарным планом, указанным в Пункте 8.3 (Календарный план).

В случае вынужденной задержки работ и/или расходов, понесенных Подрядчиком в результате непредоставления Заказчиком Участка во владение и права доступа на него, Подрядчик обязан уведомить об этом Инженера и имеет право в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на:

(c) продление срока завершения по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(d) возмещение расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

Однако, в случае если (и в той мере, в которой) непредоставление Заказчиком Участка во владение и права доступа на него вызвано какой-либо ошибкой или задержкой со стороны Подрядчика, включая ошибку или задержку со стороны Подрядчика в предоставлении любого документа, входящего в состав документации Подрядчика, то Подрядчику будет отказано в продлении Срока завершения работ, компенсации суммы его расходов или получении прибыли.

	2.2
Разрешения, лицензии или согласования
	Заказчик должен оказывать Подрядчику по его просьбе разумное содействие с тем, чтобы Подрядчик мог надлежащим образом получить:

(i) копии законодательных актов Страны, имеющих отношение к Контракту, но не имеющихся в наличии в готовом виде;

(ii) какие-либо разрешения, лицензии или согласования, необходимыми в соответствии с законами данной Страны:

(i) которые Подрядчик должен иметь в наличии, в соответствии с Пунктом 1.13 (Соблюдение законодательства);

(ii) для доставки товаров, включая их таможенную очистку;

(iii) для экспорта оборудования Подрядчика при вывозе его с Участка.

	2.3
Персонал Заказчика
	Заказчик отвечает за гарантирование того, что Персонал Подрядчика и другие подрядчики Заказчика на Участке:

(a) работают совместно с Подрядчиком, в соответствии с Пунктом 4.6 (Совместная работа); и

(b) принимают меры, аналогичные тем, которые требуются от Подрядчика в соответствии с подпунктами (а), (b) и (c) Пункта 4.8 (Техника безопасности) и Пунктом 4.18 (Охрана окружающей среды).

	2.4
Финансовые обязательства Заказчика
	Заказчик до Даты вступления в силу и в после этого в течение 28 дней после получения соответствующей просьбы от Подрядчика, должен предоставить разумное свидетельство того, что им предприняты меры в финансовой области и поддерживается готовность к тому, что Заказчик будет иметь возможность производить оплату Договорной Цены (по расчетам на то время), в соответствии со Статьей 14 (Договорная Цена и оплата). До того как Заказчик намерен внести существенные изменения в организацию финансирования, он обязан уведомить об этом Подрядчика с представлением детальной информации.

Кроме того, если Банк уведомит Заёмщика о приостановлении перечисления средств по займу, которым частично или полностью финансируется выполнение Работ, Заказчик в течение 7 дней после получения Заёмщиком такого уведомления от Банка должен поставить об этом в известность Подрядчика, указав подробности, включая дату приостановления, и направить копию Инженеру. Если при этом Заказчик располагает иными средствами в соответствующих валютах для продолжения выплат Подрядчику по истечении 60 дней с момента уведомления Банком о приостановлении перечислений, Заказчик должен представить в своём уведомлении разумные свидетельства того, в какой мере такие средства будут доступны.

	2.5
Претензии Заказчика
	Если Заказчик считает, что он имеет право на получение каких-либо выплат в соответствии с любой Статьей настоящих Условий или иным образом в соответствии с Контрактом, и/или имеет право на продление Гарантийного периода, то Заказчик или Инженер должны уведомить об этом Подрядчика с приведением подробностей. Однако уведомление не требуется для получения платежей в соответствии с Пунктами 4.19 (Электричество, вода и газ) и 4.20 (Оборудование и материалы, предоставляемые Заказчиком), или платежей за предоставление других услуг по просьбе Подрядчика.

Уведомление должно быть отправлено в практически выполнимый срок после того и не позднее через 28 дней после того, как Заказчик узнал о событиях или обстоятельствах, вызвавших претензию. Уведомление по поводу продления Гарантийного периода должно быть представлено до истечения этого периода.

В подробном описании должна быть указана статья или другое основание для претензии, а также приведен расчет суммы и/или срока задержки, на которые, как полагает Заказчик, он имеет право в соответствии с Контрактом. Далее Инженер должен поступить в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или определения (i) суммы (если имеется), которую Подрядчик обязан выплатить Заказчику, и/или (ii) срока продления (если имеется) Гарантийного периода в соответствии с Пунктом 11.3 (Продление Гарантийного периода).

Сумма может быть оформлена как вычет из цены Контракта и сумм платежных сертификатов. Право Заказчика ограничивается проведением соответствующего зачета или вычета из суммы, причитающейся Подрядчику, как указано выше, либо выдвижением иных претензий в адрес Подрядчика в соответствии с данным Пунктом.

	3.
Инженер

	3.1
Обязанности и полномочия Инженера
	Заказчик назначает Инженера, который выполняет обязанности, предписанные Контрактом. Штат сотрудников Инженера включает квалифицированных инженеров и других специалистов, обладающих достаточной компетенцией для выполнения этих обязанностей.

Инженер не вправе изменять условия Контракта.

Инженер может осуществлять предписанные ему полномочия, которые указаны в Контракте, или которые однозначно вытекают из требований Контракта. Если Инженеру для осуществления конкретного полномочия необходимо получение одобрения Заказчика, то применяются требования, указанные в Специальных Условиях. Заказчик должен незамедлительно проинформировать Подрядчика о каких-либо изменениях в предписанных полномочиях Инженера.

Однако, в тех случаях, когда Инженер осуществляет полномочия, требующие предварительного одобрения Заказчика, то (с целью выполнения настоящего Контракта) Заказчик будет считаться предоставившим ему такое одобрение.

Если настоящими Условиями не определено другое, то:

(a)
во всех случаях, когда Инженер выполняет обязанности, осуществляет полномочия, предписанные Контрактом или вытекающие из него, Инженер действует от имени Заказчика; 

(b)
Инженер не имеет полномочий освобождать какую-либо из Сторон от выполнения каких-либо обязанностей, обязательств или ответственности предписанных Контрактом, и

(c) Утверждение любого вопроса, проверка, сертификация, разрешение, осуществление контроля, инспектирование, выдача инструкций, уведомление, предложение, просьба, или аналогичное действие со стороны Инженера (включая отсутствие неутверждения) не освобождают Подрядчика от любой ответственности, которую он несет в соответствии с настоящим Контрактом, в том числе ответственности за ошибки, упущения, расхождения и несогласованность.

(d) Любое действие Инженера в ответ на запрос Подрядчика, за исключением случаев, четко указанных, должно быть сообщено Подрядчику в письменной форме в течение 28 дней после получения запроса.

Применяются следующие положения:

Инженер должен получить специальное одобрение Заказчика перед началом каких-либо действий по следующим Пунктам данных Условий: 

(a)
Пункт 4.12: Согласование или определение продления срока и/или дополнительных расходов. 

(b)
Пункт 13.1: Выдача указаний о внесении Изменений, кроме случаев;

(i)
в экстренной ситуации, установленной Инженером, или

(ii)
если такое Изменение повысит принятый объем Контракта менее чем на процентную величину, указанную в Данных Контракта. 

(c)
Пункт 13.3: Утверждение предложения о внесении Изменений, поданного Подрядчиком в соответствии с пунктами 13.1 или 13.2. 

(d)
Пункт 13.4: Определение выплачиваемой суммы в каждой из соответствующих валют.

Несмотря на изложенную выше обязанность пройти утверждение, если, по мнению Инженера, возникла экстренная ситуация, угрожающая жизни людей, Работам или прилегающему имуществу, он может, не освобождая Подрядчика от каких-либо обязательств или ответственности, предусмотренных Контрактом, дать Подрядчику указание выполнить все работы или предпринять все действия, которые, по мнению Инженера, могут быть необходимыми для снижения возникшего риска. Подрядчик должен немедленно выполнить такие указания Инженера, несмотря то, что они не утверждены Заказчиком. Инженер определяет увеличение Договорной цены, вызванное таким указанием, в соответствии с Пунктом 13 и информирует об этом Подрядчика, направляя копию Заказчику. 

	3.2
Делегирование полномочий Инженером
	Инженер вправе время от времени передавать выполнение обязанностей и делегировать свои полномочия помощникам и возвращать их себе. Такими помощниками могут являться инженеры, постоянно проживающие в данной местности, и/или независимые инспекторы, назначенные для осуществления контроля и/или тестирования элементов Оборудования и/или Материалов. Передача, делегирование или отзыв полномочий оформляется в письменной форме и вступает в силу только после получения обеими Сторонами копий данного распоряжения. Однако Инженер не имеет права делегировать свои полномочия по принятию решений по любому вопросу в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений), если Стороны не договорились иначе.

Помощники должны иметь подходящую квалификацию и компетенцию, достаточную для выполнения указанных обязанностей и осуществления указанных полномочий, а также должны свободно владеть языком общения, в соответствии Пунктом 1.4 (Законодательство и язык).

Каждый помощник, которому передаются соответствующие обязанности или делегируются полномочия, вправе отдавать указания Подрядчику только в рамках указанных обязанностей или полномочий. Утверждение любого вопроса, проверка, сертификация, разрешение, осуществление контроля, инспектирование, выдача инструкций, уведомление, предложение, просьба, тестирование или аналогичные действия со стороны помощника в рамках делегированных полномочий будут иметь одинаковую юридическую силу с действиями Инженера. Однако:

(a) отсутствие утверждения результатов каких-либо работ, любого Оборудования или материалов не означает их принятие и, таким образом, не ущемляет права Инженера на непринятие работ, Оборудования или материалов; 

(b) если Подрядчик оспаривает какое-либо решение или указание, отданное помощником, то Подрядчик вправе адресовать рассмотрение спорного вопроса Инженеру, который в короткий срок обязан подтвердить, отменить или изменить оспариваемое решение или указание.

	3.3
Указания Инженера
	В соответствии с Контрактом, Инженер (в любое время) может выдавать Подрядчику указания, а также дополнительные или измененные Чертежи, необходимые для выполнения работ и устранения недостатков. Подрядчик принимает указания только от Инженера или его помощника, которому делегированы необходимые полномочия, как указано в данной Статье. Если указания по сути являются Изменениями, то такие указания отдаются в соответствии со Статьей 13 (Изменения и Корректировки).

Подрядчик должен следовать указаниям Инженера или его помощника, которому делегированы полномочия Инженера, по всем вопросам, относящимся к Контракту. Указания отдаются в письменной форме. Если Инженер или его помощник:

(a) отдал указание в устной форме,

(b) не позднее, чем через два рабочих дня после отдачи указания получил от Подрядчика (или от его имени) письменное подтверждение получения этого указания, и

(c) в течение двух рабочих дней после получения такого письменного подтверждения в письменном же виде не подтвердил или не отменил данное им устное указание,

то подтверждение устного указания, в письменном виде представленное Подрядчиком, должно считаться письменным указанием Инженера или его помощника (в зависимости от обстоятельств).

	3.4
Замена Инженера
	Если Заказчик намеревается заменить Инженера, Заказчик должен не менее чем за 21 день до планируемой даты замены, сообщить Подрядчику имя, адрес и данные о соответствующем опыте планируемого нового Инженера. Если Подрядчик сочтёт кандидатуру планируемого нового Инженера неподходящей, он имеет право направить Заказчику обоснованное возражение с подробным обоснованием, а Заказчик должен обеспечить полное и беспристрастное рассмотрение такого возражения.


	3.5
Принятие решений
	Там, где, в соответствии с настоящими Условиями Контракта, Инженеру надлежит действовать в соответствии с Пунктом 3.5 для согласования или принятия решения по какому-либо вопросу, Инженер, с целью достижения соглашения, обязан провести консультации с обеими Сторонами. Если соглашение не достигнуто, Инженер должен вынести справедливое решение в соответствии с Контрактом, учитывая все соответствующие обстоятельства.

Инженер уведомляет обе Стороны о результате каждого согласования и о каждом решении с приведением необходимого обоснования в течение 28 дней после получения соответствующей претензии или запроса, если это не определено каким-либо другим образом. Каждая из Сторон должна принять результат согласования или решение к исполнению, если (и пока) оно не пересмотрено в соответствии со Статьей 20 (Иски, споры и арбитраж).

	4.
Подрядчик

	4.1
Общие обязательства Подрядчика
	Подрядчик обязан спроектировать (в объеме, определенном Контрактом), построить, завершить Работы, руководствуясь Контрактом и указаниями Инженера, и устранить в них все недостатки. 

Подрядчик обязан предоставить Оборудование и документацию Подрядчика, указанные в Контракте, а также весь персонал Подрядчика, товары, расходные материалы и прочие вещи и услуги временного и постоянного характера, необходимые для и используемые в процессе строительства и завершения Работ и устранения недостатков.

Всё оборудование, материалы и услуги, используемые или требуемые для Работ, должны поставляться из какой-либо правомочной страны в соответствии с определением Банка.

Подрядчик отвечает за соответствие требованиям, непрерывность выполнения и безопасность проведения работ на Участке, а также за методы их проведения. Если в Контракте не указано иное, Подрядчик (i) несет ответственность за документацию Подрядчика, временные объекты и такие работы по проектированию любого элемента Оборудования и материалов, которые необходимы для того, чтобы этот элемент соответствовал требованиям Контракта, и (ii) не несет ответственности за проектирование или спецификации Постоянных Работ.

Подрядчик обязан по требованию Инженера предоставить все сведения об организации и методах, предлагаемых Подрядчиком для выполнения работ на Объектах. Без предварительного уведомления Инженера Подрядчик не может внести существенных изменений в эти организацию и методы.

Если Контрактом предусматривается проектирование Подрядчиком части постоянных Работ, то, если Специальными Условиями не определено иное:

(a) Подрядчик должен представить Инженеру документацию Подрядчика на эту часть в соответствии с процедурами, описанными в Контракте; 

(b) 
Эта документация Подрядчика должна соответствовать Спецификациям и чертежам, исполняться на языке, указанном в Пункте 1.4 (Законодательство и язык), и содержать дополнительную информацию, необходимую, в соответствии с требованиями Инженера, для внесения в чертежи для согласования проектов разных Сторон;

(c)
Подрядчик несет ответственность за эту часть Работ и за то, чтобы по окончании работ спроектированная им часть Работ соответствовала целевому назначению и могла быть использована в целях, указанных в Контракте, и

(d) перед началом Испытаний по завершении строительства Подрядчик должен представить Инженеру исполнительную документацию, а также руководства по эксплуатации и обслуживанию в соответствии с требованиями Спецификаций и в объеме, необходимом Заказчику для эксплуатации, обслуживания, демонтажа, разборки, настройки и ремонта данной части Работ. До предоставления Инженеру указанных документов и руководств данная часть Работ не будет считаться завершенной и готовой к сдаче-приемке в соответствии с Пунктом 10.1 (Приемка Работ и их Участков).

	4.2
Гарантии исполнения
	Подрядчик обязан (за свой счет) получить Гарантию исполнения контракта на сумму и в валюте, указанных в Данных Контракта. Если сумма в Данных Контракта не указана, то данный Пункт неприменим.

Подрядчик обязан представить Обеспечение исполнения Контракта Заказчику в течение 28 дней после получения Письма о Приемке, с представлением копии Инженеру. Эта Гарантия должна быть предоставлена юридическим лицом, одобренным Заказчиком, которое должно являться резидентом страны (или другой юрисдикции), также одобренной Заказчиком, и составлено в форме, содержащейся в приложении к Специальным Условиям или в другой форме, согласованной с Заказчиком.
Подрядчик должен гарантировать то, что Гарантия исполнения Контракта остается в силе и действует до завершения Работ и устранения всех недостатков. Если в условиях Гарантии исполнения Контракта указана дата истечения срока действия данной Гарантии, а Подрядчик за 28 дней до истечения срока данного Обеспечения не получил право на получение Сертификата об исполнении Контракта, то действие данной Гарантии должно быть продлено Подрядчиком до завершения всех работ и устранения всех недостатков.

Заказчик не может предъявить претензию к Гарантии исполнения контракта, за исключением сумм, на которые он имеет право по данному Контракту. 

Заказчик должен обезопасить и защитить Подрядчика от какого-либо ущерба, расходов и выплат (включая судебные выплаты и издержки), вызванных претензией к Гарантии исполнения контракта, в том объёме, в котором Заказчик не имел права на предъявление претензии.

Заказчик должен возвратить Гарантию исполнения контракта Подрядчику в течение 21 дня после получения копии Сертификата об исполнении Контракта.

Не ограничивая условий остальной части настоящего Пункта, когда Инженер определяет, что Договорная Цена Контракта увеличилась или уменьшилась в результате изменения стоимости и/или законодательства, либо в результате внесения изменений в размере более 25 процентов доли Договорной Цены, подлежащей оплате в той или иной валюте, Подрядчик по требованию Инженера должен как можно скорее увеличить или уменьшить в зависимости от обстоятельств сумму Гарантии исполнения контракта в этой валюте на соответствующую процентную долю.

	4.3
Представитель Подрядчика
	Подрядчик назначает своего Представителя и наделяет его всеми полномочиями, необходимыми для того, чтобы он, в соответствии с Контрактом, действовал от имени Подрядчика.

Если Представитель Подрядчика не указан в Контракте, Подрядчик обязан до Даты начала работ представить Инженеру на согласование имя лица, которое планируется назначить Представителем, и сведения о нем. Если согласия не получено или согласие впоследствии отозвано в соответствии с Пунктом 6.9 (Персонал Подрядчика), или если назначенное лицо не справляется с обязанностями Представителя Подрядчика, то Подрядчик должен представить на согласование имя и сведения о другом претенденте на эту должность.

Без предварительного согласия Инженера Подрядчик не может отозвать своего Представителя или заменить его.

Все время Представителя Подрядчика должно быть посвящено руководству выполнением Контракта Подрядчиком. Если в ходе выполнения работ на Объектах Представителю Подрядчика необходимо временно отлучиться со строительной площадки, то должно быть назначено лицо, его замещающее, заранее согласованное с Инженером, о чем Инженер надлежащим образом уведомляется.

Представитель Подрядчика, действуя от имени Подрядчика, получает распоряжения в соответствии с Пунктом 3.3 (Указания Инженера).

Представитель Подрядчика вправе делегировать права, функции и полномочия компетентному лицу и может в любое время отзывать их обратно. Любое делегирование полномочий и их отзыв не может вступить в силу до тех пор, пока Инженер не получит предварительного уведомления, подписанного Представителем Подрядчика, в котором будет указано лицо и определен круг делегируемых или отзываемых прав, функций и полномочий.

Представитель Подрядчика и все упомянутые лица должны свободно владеть языком для повседневного общения, указанным в Пункте 1.4 (Законодательство и язык). Если представители Заказчика свободно не владеют указанным языком, то Заказчик должен обеспечить присутствие квалифицированных переводчиков в течение всего рабочего времени, которое Инженер сочтёт необходимым.

	4.4
Субподрядчики
	Подрядчик не вправе заключить договор субподряда на выполнение всех Работ.

Подрядчик отвечает за действия или ошибки любого субподрядчика, его представителей или персонала как за свои собственные. Если в Специальных Условиях не предусмотрено иное:

(a) от Подрядчика не требуется получения согласия на закупки материалов или заключение договора субподряда, субподрядчик для которых указан в Контракте; 

(b) на заключение договоров субподряда с прочими предполагаемыми субподрядчиками должно быть получено предварительное согласие Инженера;

(c) Подрядчик обязан уведомить Инженера не позднее, чем за 28 дней о планируемых датах начала выполнения работ каждым субподрядчиком и о датах начала выполнения таких работ на Участке, и

(d) каждый договор субподряда должен содержать положение, дающее Заказчику право, если и когда это возможно, требовать переуступки субподряда Заказчику в соответствии с Пунктом 4.5 (Переуступка выгоды от субподряда) или в случае расторжения Контракта в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком).

Подрядчик должен обеспечить, чтобы требования, применяемые к Подрядчику Пунктом 1.12 (Конфиденциальная информация) в равной степени применялись ко всем Субподрядчикам.

Подрядчик по возможности должен обеспечить подрядчикам из данной Страны справедливую и разумную возможность быть назначенными Субподрядчиками.

	4.5
Переуступка субподряда
	Если действие обязательств Субподрядчика распространяются на срок, превышающий длительность соответствующего Гарантийного периода, и Инженер до истечения этого Гарантийного периода дает указание Подрядчику о переуступке этих обязательств Заказчику, то Подрядчик обязан выполнить это указание. Если такое указание о переуступке обязательств на содержит иное, то Подрядчик не несет ответственности перед Заказчиком за работы, выполняемые Субподрядчиком после того как переуступка вступила в силу.

	4.6
Совместная работа
	Подрядчик обязан, как указано в Контракте или в соответствии с указанием Инженера, предоставить необходимые возможности для выполнения работ:

(a) персоналу Заказчика,

(b) любым другим подрядчикам, привлекаемым к работе Заказчиком; и

(c) работникам любых законно учрежденных государственных органов,

которые могут быть наняты для выполнения на Участке или вблизи него любых работ, не включенных в Контракт.

Любое такое указание означает Изменение, если и в той степени, в которой оно приводит к задержкам и/или непредвиденным расходам Подрядчика. Услуги, которые могут оказываться указанным работникам и другим подрядчикам, могут включать использование Оборудования Подрядчика, его Временные Работы или организация доступа, за которые отвечает Подрядчик.

Если по Контракту Заказчик должен передать Подрядчику право владения любым основанием, сооружением, Оборудованием или средствами доступа в соответствии с документацией Подрядчика, то Подрядчик должен представить такую документацию Инженеру в срок и в форме, указанных в Спецификациях.

	4.7
Планировка
	Подрядчик обязан осуществить разметку Работ по отношению к исходным точкам, линиям и реперным меткам, указанным в Контракте или предоставленным Инженером. Подрядчик несет ответственность за правильное размещение всех частей Работ и обязан исправить любые ошибки в положениях, уровнях, размерах или соосности Работ.

Заказчик несет ответственность за любые ошибки в этих данных, указанных в Контракте или представленных Подрядчику Инженером, а Подрядчик должен приложить все разумные усилия для проверки точности этих данных до их использования.

Если Подрядчик сталкивается с задержкой и/или несет расходы, связанные с выполнением работ вследствие ошибки в таких данных, и опытный подрядчик, уделяя разумное внимание, не смог бы обнаружить этой ошибки и избежать задержки и/или расходов, то Подрядчик должен уведомить Инженера и имеет право в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) выплату расходов и разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

После получения такого уведомления, Инженер должен действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) и согласовать или определить: (i) могла ли и в какой мере эта ошибка не быть обнаружена при обращении разумного внимания, (ii) вопросы, описанные в подпунктах (а) и (b) выше, по отношению к этой мере.

	4.8
Техника безопасности
	Подрядчик обязан:

(a) соблюдать все соответствующие правила техники безопасности,

(b) заботиться о безопасности всех лиц, имеющих право находиться на Участке, 

(c) принимать разумные меры по устранению помех движению на территории Участка и Работ во избежание опасности для указанных лиц,

(d) обеспечить ограждение, освещение, охрану и наблюдение за Работами до завершения работ и сдачи-приемки работ в соответствии со статьей 10 (Приемка Работ Заказчиком); и

(e) обеспечить Временные Работы (включая дороги, пешеходные дорожки, средства охраны и заборы), которые могут понадобиться в связи с производством работ, для использования владельцами и жильцами прилегающих территорий и их защиты.

	4.9
Гарантия качества
	Подрядчик обязан внедрить систему обеспечения качества с целью продемонстрировать соответствие требованиям Контракта. Система обеспечения качества должна соответствовать данным, указанным в Контракте. Инженер уполномочен проверять любой аспект функционирования системы.

Сведения обо всех процедурах и документы о соответствии должны представляться Инженеру в порядке информирования до начала каждой стадии проектирования и производства работ. Каждый представляемый Инженеру технический документ должен сопровождаться заверенным подписью свидетельством утверждения его самим Подрядчиком.

Соответствие системе обеспечения качества не освобождает Подрядчика от выполнения им любых своих обязанностей, обязательств и ответственности по настоящему Контракту.

	4.10
Данные об Участке Работ
	До наступления Базовой даты Заказчик обязан предоставить Подрядчику все имеющиеся у него необходимые данные по геологическим и гидрологическим условиям на Участке, включая данные об окружающей среде. Заказчик также обязан предоставить такую информацию, поступившую к нему после наступления Базовой даты. Подрядчик отвечает за интерпретацию всех этих данных.

Будет считаться, в той мере, в которой это было практически реализуемо (с учетом затрат и времени), что Подрядчик получил всю необходимую информацию в отношении рисков, непредвиденных и всех прочих обстоятельств, которые могут повлиять на Конкурсное предложение или Работы. Так же будет считаться, что Подрядчик обследовал и изучил строительную площадку и ее окрестности, вышеупомянутые данные и другую имеющуюся информацию, и нашел ее удовлетворительной до представления Конкурсного предложения в отношении следующего (но не ограничиваясь им):

(a) формы и характера Участка, включая геологические условия, 

(b) гидрологических и климатических условий,

(c) объемов и характера работы и товаров, необходимых для выполнения и завершения Работ и устранения всех недостатков,

(d) законов, процедур и практики трудовых отношений в стране; и

(e) потребностей Подрядчика в обеспечении доступа на Участок, помещениях, сооружениях, персонале, а также в услугах по предоставлению энергии, транспорта, воды и прочих услугах.

	4.11
Достаточность принятой суммы Контракта


	Считается, что Подрядчик:

(a) удовлетворён правильностью и достаточностью принятой суммы Контракта, и

(b) положил в основу расчета принятой суммы Контракта сведения, интерпретацию, необходимую информацию, результаты осмотров и проверок, которыми он удовлетворен, в соответствии с Пунктом 4.10 (Данные об Участке Работ).

Если Контрактом не определено иначе, принятая сумма Контракта покрывает все обязательства Подрядчика по настоящему Контракту (включая обязательства в рамках Временных сумм, если таковые имеются) и все необходимое для проектирования, выполнения и завершения работ и устранения всех недостатков.

	4.12 Непредвиденные физические условия
	В данном Пункте термин «физические условия» обозначает естественные и искусственные физические условия, а также другие физические препятствия и загрязнения, с которыми сталкивается Подрядчик при выполнении работ, включая подземные и гидрологические условия, но исключая климатические условия.

Если Подрядчик сталкивается с такими неблагоприятными физическими условиями, которые, по его мнению, являются непредвиденными, то он, как только практически представится возможным, должен уведомить об этом Инженера.

В этом уведомлении должны быть описаны физические условия с тем, чтобы Инженер имел возможность изучить их. Там же должны быть указаны причины, почему Подрядчик счел эти физические условия непредвиденными. Подрядчик должен продолжать выполнение работ, с использованием таких необходимых и разумных методов, которые уместны для применения в данных физических условиях и которые соответствуют указаниям, отдаваемым Инженером. Если указания по сути являются Изменениями, то такие указания отдаются в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировки). 

Если и в той степени, в которой Подрядчик сталкивается с физическими условиями, считающимися непредвиденными, представив об этом уведомление как указано выше, и испытывает задержку и/или несет затраты ввиду таких условий, то Подрядчик имеет право в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) компенсацию любых расходов, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления и после проведения обследования и/или изучения таких условий Инженер обязан действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения относительно: (i) того, были ли эти условия и, если были, то в какой степени, непредвиденными, и (ii) положений, указанных выше в подпунктах (a) и (b), относящихся к данному вопросу.

Однако перед тем, как окончательно согласовать или определить своим решением сумму возмещения расходов в соответствии с подпунктом (ii), Инженер может также проверить, не являются ли прочие физические условия на аналогичных Участках Работ (если таковые имеются) более благоприятными, чем те, которые можно было предвидеть, когда Подрядчик представлял Конкурсное предложение. Если и в том объеме, в котором будет определено, что более благоприятные условия имеют место, Инженер может действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения об уменьшении суммы расходов с учетом данных условий, которое может быть осуществлено путем вычета из Договорной Цены и соответствующего включения (в качестве вычета) в платежные сертификаты. Однако, чистый эффект от всех корректировок в соответствии с подпунктом (b) и все эти уменьшения, связанные с указанными выше физическими условиями в аналогичных частях Участка, не должны привести к сокращению нетто Договорной Цены.

Инженер может принять во внимание свидетельства о существовании любых физических условий, предвиденных Подрядчиком во время подачи им Конкурсного предложения, но не связан какими-либо интерпретациями любого из таких свидетельств.

	4.13
Права на проезд и доступа к сооружениям
	Если иное не предусмотрено в Контракте, Заказчик должен обеспечить доступ к Участку, включая специальные и/или временные права на проезд и доступа к сооружениям, которые являются необходимыми для проведения Работ. Подрядчик должен получить, за свой счет и на свой риск, любые дополнительные права доступа к сооружениям за пределами Участка, которые могут ему потребоваться для выполнения Работ.

	4.14
Избежание вмешательств
	Подрядчик не должен без надобности или неуместным образом:
(a) создавать неудобства для окружающих, или

(b) закрывать доступ, перекрывать и ограничивать использование дорог и пешеходных проходов, независимо от того, являются ли они государственными или принадлежат Заказчику или другим лицам.

Подрядчик должен обезопасить и защитить Заказчика от какого-либо ущерба, расходов и выплат (включая судебные выплаты и издержки), которые последний мог бы понести в связи с причиненными без надобности и неуместным образом неудобствами.

	4.15
Подъезд к Участку
	Будет считаться, что подъезды, необходимые Подрядчику для проезда на Участок, имеются в наличии и отвечают требованиям Подрядчика. Подрядчик должен прилагать разумные усилия для того, чтобы уберечь любую дорогу или мост от повреждений, вследствие движения, организованного Подрядчиком или его работниками. Такие усилия должны включать правильное использование надлежащих транспортных средств и маршрутов.

Если настоящими Условиями не определено другое, то:

(a) Подрядчик (в отношениях между Сторонами) несет ответственность за техническое обслуживание подъездных путей, которое может потребоваться в связи с эксплуатацией им подъездных путей;

(b) Подрядчик обязан установить все необходимые знаки и указатели вдоль подъездных путей и получить любое разрешение соответствующих властей, которое может понадобиться для эксплуатации подъездных путей и использования знаков и указателей;

(c) Заказчик не будет нести ответственности по любым претензиям, которые могут возникнуть по причине эксплуатации подъездных путей или по другой причине, связанной с подъездными путями;

(d) Заказчик не гарантирует пригодности или наличия конкретных подъездных путей; и

(e) Расходы в связи с непригодностью или отсутствием подъездных путей, необходимых Подрядчику для выполнения работ, несет Подрядчик.

	4.16
Доставка товаров
	Если в Специальных Условиях не предусмотрено иное:

(a) Подрядчик не позднее, чем за 21 день должен уведомить Инженера о дате доставки любого Оборудования или других существенных товаров на Участок;

(b) Подрядчик отвечает за упаковку, погрузку, транспортировку, получение, разгрузку, хранение на складе и охрану всех товаров, необходимых для выполнения Работ, и

(c) Подрядчик обязан обезопасить и защитить Заказчика от любого ущерба, расходов и выплат (включая судебные выплаты и издержки), которые могут возникнуть в связи с доставкой товаров на площадку, и будет вести переговоры и отвечать по всем искам, связанным с такой доставкой.

	4.17
Оборудование Подрядчика
	Подрядчик отвечает за все Оборудование Подрядчика. Оборудование Подрядчика, доставленное на Участок, считается предназначенным исключительно для выполнения Работ. Подрядчик не вправе удалить с Участка любое существенное оборудование Подрядчика без согласия Инженера. Однако, согласия не требуется по отношению к транспортным средствам, использующимся для перевозки товаров и персонала за пределами Участка.

	4.18
Охрана окружающей среды
	Подрядчик обязан принять все разумные меры по охране окружающей среды (как на строительной площадке, так и за ее пределами), а также все разумные меры, направленные на ограничение неудобств для граждан и ущерба для их имущества вследствие загрязнений, шума и других причин, являющихся следствием производства его работ.

Подрядчик обязан следить за тем, чтобы выбросы в воздух, электрические разряды по поверхности и сточные воды от деятельности Подрядчика не превышали показателей, указанных в Спецификациях, а также показателей, установленных применимым законодательством.

	4.19
Электричество, вода и газ
	За исключением указанного ниже, Подрядчик отвечает за обеспечение необходимого для производства работ энерго- и водоснабжения, а также других услуг, которые ему могут потребоваться при строительстве, и в объеме, определенном в Спецификациях, для осуществления испытаний.

Подрядчик в целях выполнения Работ вправе пользоваться услугами электро-, водо- и газоснабжения, а также другими услугами, имеющимися на Участке, сведения о которых и цены на которые приводятся в Спецификациях. Подрядчик обязан на свой риск и за свой счет предоставить все приборы, необходимые для определения количественных показателей расходуемой энергии и воды и обеспечения для него возможности пользоваться данными услугами.

Количественные показатели потребления и суммы, подлежащие оплате (по этим ценам) за данные услуги должны быть согласованы или определены Инженером в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика) и Пунктом 3.5 (Принятие решений). Подрядчик обязан выплачивать стоимость этих услуг Заказчику.

	4.20
Оборудование и материалы, предоставляемые Заказчиком
	Заказчик должен предоставить оборудование и материалы Заказчика (если таковые имеются) Подрядчику для выполнения работ, в соответствии со сведениями, порядком и ценами, указанными в Спецификациях. Если в Спецификациях не предусмотрено иное:

(a) Заказчик несет ответственность за оборудование Заказчика, за исключением случаев, когда

(b) Подрядчик несет ответственность за каждый предмет оборудования Заказчика, если кто-либо из персонала Подрядчика работает на нем, управляет или манипулирует им, либо владеет или пользуется им.

Количественные показатели потребления и суммы, подлежащие выплате (по этим ценам) за использование оборудования Заказчика, согласовываются или определяются решением Инженера, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика) и Пунктом 3.5 (Принятие Решений). Подрядчик обязан выплачивать стоимость этих услуг Заказчику.

	
	Заказчик обязан бесплатно обеспечить Подрядчика материалами, указанными в качестве предоставляемых за счет Заказчика (если таковые имеются), в соответствии со сведениями, указанными в Спецификациях. Заказчик на свой риск и за свой счет обязан обеспечить доставку этих материалов Подрядчику в срок и место, указанные в Контракте. Подрядчик обязан визуально изучить материалы и немедленно уведомить Инженера о любой недостаче, дефекте или неисправности, обнаруженных в этих материалах. Если обеими Сторонами не согласовано иначе, Заказчик обязан немедленно устранить отмеченный недостаток, дефект или неисправность.

После визуального осмотра оборудование и материалы переходят на хранение Подрядчику и под его контроль. Обязательства Подрядчика по осмотру, обеспечению сохранности, хранению и контролю не освобождает Заказчика от ответственности за любые скрытые недостатки, дефекты или неисправности.

	4.21
Отчеты о ходе работ


	Если Специальными Условиями не предусмотрено иное, Подрядчик готовит и представляет Инженеру ежемесячные отчеты о ходе работ в шести экземплярах. Первый отчет должен охватывать период до конца календарного месяца, следующего за Датой начала работ. После этого отчеты должны представляться ежемесячно, не позднее, чем через 7 дней после даты окончания отчетного месяца.

Отчеты представляются до завершения Подрядчиком всех работ, которые считались невыполненными на дату завершения работ, указанную в Сертификате о Завершении Работ.

Каждый отчет должен включать:

(a) графики и подробное описание хода работ, включая описание каждой стадии проектирования (если имеется), документацию Подрядчика, осуществления закупок, изготовления продукции, доставки на Участок, строительства, монтажа и испытаний, с разбивкой каждой из стадий на объемы, выполняемые каждым Назначенным Субподрядчиком (как определено в Статье 5 (Назначенные Субподрядчики)),

(b) фотографии, отражающие стадию производства и выполнения работ на Участке;

(c) при производстве каждой единицы Оборудования и партии материалов — данные, включающие название компании производителя, местонахождение производства, процент выполнения работ, а также фактические и планируемые даты:

(i) начала производства,

(ii) проведения проверок Подрядчиком,

(iii) испытаний; и

(iv) отгрузки и доставки на Участок;

(d) сведения, приведенные в Пункте 6.10 (Учет персонала и оборудования Подрядчика);

(e) копии сертификатов качества, результатов тестов и сертификатов на материалы;

(f) список уведомлений, сделанных в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), и в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика);

(g) статистику нарушений техники безопасности, включая подробные сведения о любых опасных инцидентах и деятельности, связанной с воздействием на окружающую среду и связями с общественностью; и

(h) сравнение фактического и планируемого хода работ, с подробным описанием всех событий или обстоятельств, которые могут оказать негативное влияние на завершение работ в рамках Контракта, и принятых (или готовящихся к принятию мер), направленных на устранение задержек.

	4.22
Охрана Участка
	Если в Специальных Условиях не предусмотрено иное:

(a) Подрядчик отвечает за недопущение посторонних лиц на Участок, и

(b) круг лиц, имеющих право доступа на Участок, ограничивается персоналом Подрядчика и Заказчика, а также любым другим персоналом, представленным в уведомлении Подрядчика Заказчиком или Инженером в качестве персонала других подрядчиков, нанятых Заказчиком для работы на Участке.

	4.23
Действия Подрядчика на Участке
	Подрядчик обязан ограничивать свои действия территорией Участка, а также дополнительными площадями, которые могут предоставляться Подрядчику по согласованию с Инженерном в качестве рабочих зон. Подрядчик обязан принимать необходимые меры, направленные на ограничение пребывания своего персонала и оборудования территорией Участка и упомянутых дополнительных площадей.

При выполнении работ Подрядчик не должен неуместным образом загромождать территорию Участка. Оборудование Подрядчика и излишки материалов должны быть должным образом складированы или удалены с Участка. Подрядчик обязан удалять с территории Участка мусор, обломки и более не нужные временные объекты.

С получением Сертификата о Завершении Работ Подрядчик обязан очистить территорию и удалить с той части Участка, к которой относится данный Сертификат о Завершении Работ, все Оборудование Подрядчика, лишний материал, обломки, мусор и временные объекты. Подрядчик обязан оставить эту часть Участка очищенной и в безопасном состоянии. Однако в течение Гарантийного периода Подрядчик может иметь на Участке такие товары, которые необходимы Подрядчику для выполнения своих обязательств по настоящему Контракту.

	4.24
Ископаемые
	Все ископаемые, монеты и ценные предметы, а также предметы антиквариата, сооружения и прочие останки или предметы, представляющие интерес с точки зрения геологии или археологии и обнаруженные на строительной площадке, должны быть переданы на хранение Заказчику и под его ответственность. Подрядчик обязан принять разумные меры предосторожности для предотвращения удаления или повреждения какого-либо из вышеназванных предметов или вещей его персоналом или какими-либо иными лицами.

При обнаружении такого предмета или вещи Подрядчик обязан немедленно уведомить об этом Инженера, который должен дать указание относительно того, как следует поступить Подрядчику. Если у Подрядчика возникнет задержка в исполнении Контракта и/или он несет расходы по причине выполнения этих указаний Инженера, то Подрядчик должен дополнительно уведомить Инженера, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), имеет право на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) компенсацию любых расходов, которые должны быть включены в Договорную Цену.

После получения такого уведомления, Инженер обязан действовать в соответствии с положениями Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

	5.
Назначенные Субподрядчики

	5.1
Определение термина «Назначенный Субподрядчик»
	В Контракте термин «Назначенный Субподрядчик» обозначает субподрядчика:
(a) который назван в Контракте в качестве Назначенного Субподрядчика, или

(b) которого Инженер, в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировки), дал указание Подрядчику назначить в качестве Назначенного Субподрядчика в соответствии с Пунктом (Возражение против назначения)

	5.2
Возражение против назначения
	Подрядчик не обязан назначить Назначенного Субподрядчика, против которого он выдвинул обоснованное возражение, при условии, что об этом возражении в практически реализуемый срок и с подробным обоснованием Подрядчик уведомил Инженера. Возражение считается обоснованным, если его причиной послужил (среди прочих) любой из ниже перечисленных факторов, если только Заказчик не принял на себя ответственность по защите Подрядчика от последствий действия данного фактора и в связи с такими последствиями:

(a) есть основания полагать, что Субподрядчик не является достаточно компетентным, не имеет необходимых ресурсов или финансовых средств;

(b) договором субподряда не предусмотрено обеспечение Назначенным Субподрядчиком защиты Подрядчика от последствий нецелевого использования материалов и других товаров Назначенным Субподрядчиком, его доверенными лицами и работниками, или проявленной ими халатности; либо 

(c) в договоре субподряда не указано, что с целью выполнения работ по данному Договору субподряда (включая проектирование, если оно предусмотрено) Назначенный Субподрядчик:

(i) берет по отношению к Подрядчику такие обязательства и ответственность, которые позволят Подрядчику снять с себя обязательства и ответственность по Контракту, и

(ii) обязан защитить Подрядчика от возникновения любой ответственности и обязательств в ходе или в связи с выполнением Контракта, а также от последствий неудачи Субподрядчика в выполнении этих обязательств или его безответственных действий, и

(iii) оплачивается только, если и тогда, когда Подрядчик получит от Заказчика оплату сумм по Контракту на субподряд, в соответствии с Подпунктом 5.3 (Оплата назначенного Субподрядчика).

	5.3
Оплата назначенного Субподрядчика
	Подрядчик обязан выплачивать Назначенному Субподрядчику суммы, заверенные Инженером в качестве подлежащих выплате в соответствии с договором субподряда. Эти суммы, плюс другие начисления, должны быть включены в Договорную Цену в соответствии с подпунктом (b) Пункта 13.5 (Временные суммы), за исключением указанного в Пункте 5.4 (Свидетельство оплаты).

	5.4
Свидетельство оплаты
	Перед выдачей Платежного Сертификата, содержащего сумму, причитающуюся к выплате Назначенному Субподрядчику, Инженер может попросить Подрядчика представить разумные свидетельства того, что Назначенный Субподрядчик получил все суммы, причитающиеся ему по предыдущим платежным сертификатам, за вычетом необходимых удержаний по суммам удержания или иным образом. Если Подрядчик:

(a) не представил такого разумного свидетельства Инженеру, или

(i)
не представил Инженеру в письменном виде разумного свидетельства того, что Подрядчик имеет право задержать выплату данных сумм или не выплачивать их, и

(ii)
не представил Инженеру свидетельства того, что Назначенный Субподрядчик оповещен о таком праве Подрядчика, то,

Заказчик может, (по своему усмотрению), выплатить непосредственно Назначенному Субподрядчику, полностью или частично, суммы, которые причитаются ему по предыдущим платежным сертификатам (за вычетом необходимых удержаний), в тех объемах, по которым Подрядчик не сумел представить разумного свидетельства в соответствии с подпунктами (a) и (b). Суммы, выплаченные Заказчиком непосредственно Назначенному Субподрядчику, должны быть компенсированы Заказчику Подрядчиком.

	6.
Персонал и рабочие

	6.1
Наём персонала и рабочей силы
	Если Спецификациями не определено иное, Подрядчик обязан самостоятельно организовать найм всего персонала и рабочей силы из местных или прочих ресурсов и оплату их труда, питание, транспортировку и, когда предусмотрено, обеспечить жильем.

Подрядчику предлагается в той мере, в которой это разумно и практически реализуемо, принимать на работу сотрудников, имеющих соответствующую квалификацию и опыт и проживающих в данной Стране.

	6.2
Ставки заработной платы и условия труда
	Подрядчик обязан оплачивать работу по ставкам заработной платы и обеспечить условия труда не хуже установленных для данного вида работ или отрасли в месте выполнения работ. В случае отсутствия применимых установленных ставок или условий труда Подрядчик обязан оплачивать работу по ставкам заработной платы и обеспечить условия труда, которые не хуже средних, применяемых заказчиками, работающими в том же месте и отрасли, что и Подрядчик.

Подрядчик должен информировать персонал Подрядчика об обязанности персонала уплачивать в данной Стране индивидуальный подоходный налог со своего жалования, заработной платы, денежных вознаграждений и иных получаемых средств, которые подлежат налогообложению по действующим законам Страны, а Подрядчик должен выполнять такие соответствующие обязанности в отношении таких вычетов, наложенные на него такими законами.

	6.3
Работники Заказчика
	Подрядчик не должен нанимать или пытаться нанять персонал и рабочую силу из числа лиц, работающих у Заказчика.

	6.4
Трудовое законодательство
	Подрядчик обязан соблюдать все требования трудового законодательства, применимые к персоналу Подрядчика, включая законы, относящиеся к занятости, охране здоровья, технике безопасности, благополучию, вопросам иммиграции и эмиграции, и предоставить работникам все их законные права.

Подрядчик обязан требовать от всех своих работников соблюдения всех применимых законодательных актов, включая законодательные акты, определяющие требования по технике безопасности на рабочем месте.

	6.5
Рабочее время
	Выполнение работ на Участке вне обычного рабочего времени или в местные выходные дни, указанные в Данных Контракта, не допускается за исключением случаев, когда:

(a) это предусмотрено Контрактом,

(b) Инженер дает на это свое согласие; или

(c) проведение работ неизбежно или необходимо для спасения жизни или имущества, а также обеспечения сохранности Работ, о чем Подрядчик обязан немедленно уведомить Инженера.

	6.6
Помещения для персонала и рабочих 
	Если иное не предусмотрено Спецификациями, Подрядчик обязан предоставить и содержать все необходимые жилые и бытовые помещения для персонала Подрядчика. Подрядчик также обязан предоставить для персонала Заказчика помещения, указанные в Спецификациях.

Подрядчик не должен позволять кому-либо из персонала Подрядчика использовать для временного или постоянного проживания какие-либо помещения в сооружениях, являющихся частью Постоянных Работ.

	6.7
Охрана здоровья и труда
	Подрядчик обязан в любое время принимать все разумные меры для обеспечения безопасности Персонала Подрядчика. Подрядчик обязан во взаимодействии с местными органами здравоохранения обеспечить для персонала Подрядчика и Заказчика, на строительной площадке и в местах его проживания, наличие медицинского персонала, средств для оказания первой медицинской помощи, лазарета, возможность вызова скорой помощи в любое время, а также принимать необходимые меры по обеспечению бытовых удобств, соблюдению санитарно-гигиенических требований и предотвращению эпидемий.

Подрядчик должен назначить штатного сотрудника по предотвращению несчастных случаев для работы на Участке, который отвечает за соблюдение персоналом правил техники безопасности и предотвращение несчастных случаев. Это лицо должно иметь квалификацию, необходимую для выполнения данной работы, а также обладать полномочиями давать указания и принимать меры по предотвращению несчастных случаев. На протяжении всего срока выполнения Работ Подрядчик должен предоставлять этому лицу все необходимое для выполнения им своих обязанностей и полномочий.

Подрядчик обязан направлять Инженеру сведения о любом несчастном случае немедленно, насколько это возможно, после его происшествия. В соответствии с разумными требованиями Инженера Подрядчик должен вести учет и составлять отчеты о состоянии здоровья, техники безопасности и благополучии работников, а также об ущербе предметам собственности.

Предотвращение заражения ВИЧ-инфекцией и заболевания СПИДом. Подрядчик должен осуществлять программу информирования о ВИЧ и СПИДе, используя возможности соответствующей организации, и должен принять все иные меры, предусмотренные в данном контракте, для снижения риска переноса вируса ВИЧ как между сотрудниками Подрядчика, так и между ними и местными жителями, содействовать ранней диагностике и оказывать помощь лицам, заразившимся этим вирусом.

Подрядчик должен, используя контракт (включая Гарантийный период устранения недостатков): (i) не реже одного раза в месяц проводить информационные, просветительские и консультационные кампании, направленные на всех рабочих и сотрудников, работающих на Участке (включая весь персонал Подрядчика, всех сотрудников Субподрядчиков и Консультантов, всех водителей грузовиков и сотрудников, занимающихся доставкой материалов на строительную площадку), и жителей непосредственно прилегающих населённых пунктов, о рисках, угрозах и соответствующих мерах предосторожности, связанных с заболеваниями, передающимися половым путём (ЗППП), или инфекциями, передающимися половым путём (ИППП), в целом, и ВИЧ/СПИДом, в частности; (ii) по необходимости, обеспечить всех сотрудников и рабочих мужскими и женскими средствами контрацепции, и (iii) обеспечить обследование, диагностику, консультирование по вопросам, связанным с ИППП и ВИД/СПИДом, а также направление на участие в соответствующих государственных программах по борьбе с ИППП и ВИЧ/СПИДом (если иное не согласовано) всех рабочих и сотрудников, занятых на Участке.

Подрядчик должен включить в программу работ в соответствии с Пунктом 8.3 программу помощи сотрудникам, рабочим и членам их семей в связи с приобретением заболеваний и заражения инфекциями, передающимися половым путём, включая ВИЧ/СПИД. В программе помощи заражённым ИППП, ЗППП и ВИЧ/СПИД должно указываться, когда, как и в пределах какой суммы, Подрядчик планирует удовлетворить требования этого Пункта, а также должны приводиться соответствующие подробности. Программа должна содержать подробное описание обеспечиваемых или используемых ресурсов и каких-либо предлагаемых субподрядных договоров по каждому компоненту. Программа должна также содержать подробный экономический расчёт и подтверждающую документацию. Оплата Подрядчику за подготовку и осуществление этой программы не должна превышать Временную сумму, выделенную на эти цели.

	6.8
Руководство производством работ со стороны Подрядчика
	Во время осуществления Работ, а также в течение такого срока после их окончания, который необходим для обеспечения надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по Контракту, Подрядчик обязан обеспечить необходимое руководство для обеспечения планирования, организации, направления выполнения работ, управления, контроля и тестирования.

Руководство должно осуществляться достаточным количеством лиц, обладающих необходимым знанием языка общения (определенного в Пункте 1.4 (Законодательство и язык)), и видов работ, которые должны быть выполнены (включая необходимые методы и технологии, риски, которые следует учитывать, а также методы предотвращения несчастных случаев), для обеспечения надлежащего качества работ и безопасности при осуществлении Работ.

	6.9
Персонал Подрядчика
	Персонал Подрядчика должен иметь необходимую квалификацию, знания и опыт в соответствующих областях и сферах его применения. Инженер может потребовать от Подрядчика удаления (либо обеспечения удаления) любого лица, нанятого для работы на Участке или Работах, включая, если необходимо, Представителя Подрядчика, который:

(a) постоянно нарушает дисциплину или не проявляет должного усердия,

(b) проявляет некомпетентность или небрежность при выполнении своих должностных обязанностей,

(c) не соблюдает какие-либо положения Контракта; или

(d) постоянно осуществляет действия, угрожающие безопасности, здоровью или окружающей среде.

В этом случае Подрядчик должен назначить (или обеспечить назначение) подходящее лицо для замены.

	6.10
Учет персонала и оборудования Подрядчика
	Подрядчик обязан предоставлять Инженеру подробные сведения о каждом классе работников Подрядчика и типе оборудования на Участке. Такие сведения должны представляться каждый календарный месяц в форме, утвержденной Инженером, вплоть до завершения Подрядчиком всех незаконченных работ на день завершения, указанный в Сертификате о Завершении Работ.

	6.11
Нарушение общественного порядка
	Подрядчик обязан в любое время принимать все разумные меры по предупреждению противозаконных действий, открытого неповиновения или нарушения порядка со стороны своего персонала или рабочих, а также обеспечивать спокойствие и защиту лиц и собственности, как на Участке, так и за ее пределами.

	6.12
Иностранный персонал
	Подрядчик может ввезти в страну иностранный персонал, необходимый для выполнения работ, насколько это разрешено применимым законодательством. Подрядчик должен обеспечить наличие у этих сотрудников соответствующих виз и разрешений на работу. По требованию Подрядчика Заказчик должен приложить все усилия, чтобы своевременно помочь Подрядчику получить разрешение местных властей, либо властей штата или страны на привлечение персонала Подрядчика. 

Подрядчик несёт ответственность за возвращение этих сотрудников на место жительства или место, откуда они были привлечены на работу. В случае смерти кого-либо из этих сотрудников или членов их семей в Стране, Подрядчик аналогичным образом несёт ответственность за проведение соответствующих мероприятий по отправке тел на родину или захоронению.

	6.13
Обеспечение продовольствием
	Подрядчик должен обеспечить поставки достаточного количества пригодных для питания продуктов, что может быть оговорено в Спецификациях, по разумным ценам для персонала Подрядчика в целях настоящего Контракта или в связи с его исполнением.

	6.14
Обеспечение водой
	Подрядчик должен с учётом местных условий обеспечить поставку на Участок достаточного количества питьевой и иной воды для нужд своих сотрудников.

	6.15
Меры по защите от насекомых и вредителей
	Подрядчик должен постоянно принимать необходимые меры для защиты своих сотрудников, занятых на Участке, от насекомых и вредителей и снижения их опасности для здоровья людей. Подрядчик должен обеспечить соблюдение всех положений, установленных местными органами здравоохранения, включая использование соответствующих инсектицидов.

	6.16
Спиртные напитки и наркотические средства
	Подрядчик не должен, если это не разрешено законами страны, ввозить, продавать, обмениться или иным образом реализовывать какие-либо спиртные напитки или наркотические средства, а также разрешать персоналу Подрядчика ввозить, продавать, обменивать или иным образом реализовывать их.

	6.17
Оружие и боеприпасы
	Подрядчик не имеет права передавать, обменивать или иным образом реализовывать кому-либо какие-либо предметы вооружения или боеприпасы или разрешать персоналу Подрядчика делать это.

	6.18
Праздники и религиозные обычаи
	Подрядчик должен соблюдать официальные праздники и выходные дни данной Страны, иные дни отдыха, а также религиозные и другие обычаи.

	6.19
Организация похорон
	Подрядчик в пределах, установленных местным законодательством, отвечает за организацию похорон своих сотрудников из числа местных жителей, погибших или скончавшихся в период выполнения работ.

	6.20
Запрет на использование принудительного труда
	Подрядчик не должен использовать «принудительный труд» в какой-либо форме. Понятие «принудительный труд» обозначает любые работы или услуги, выполняемые не в добровольном порядке, а под угрозой силы или наказания.

	6.21
Запрет на использование детского труда на вредных производствах
	Заказчик не должен принимать на работу детей для выполнения какой-либо работы, являющейся экономической эксплуатацией либо представляющей опасность для здоровья, способной помешать получению образования, нанести вред здоровью ребёнка, его физическому, умственному, духовному, моральному или социальному развитию.

	6.22
Учёт труда сотрудников
	Подрядчик должен вести полный и точный учёт трудовых ресурсов, используемых на Участке. Учёту подлежат такие данные, как имя, возраст, пол сотрудника, количество отработанных часов и заработная плата, выплаченная каждому сотруднику. Эти данные должны ежемесячно обобщаться и предоставляться Инженеру, а также отчеты должны быть доступны Аудиторам для проверки в рабочее время. Эти данные подлежат включению в сведения, подаваемые Подрядчиком в соответствии с Пунктом 6.10 (Учет персонала и оборудования Подрядчика).

	7.
Оборудование, материалы и качество работ

	7.1
Метод производства работ
	Подрядчик должен осуществлять производство Оборудования, производство и изготовление Материалов и выполнение всех Работ:

(a) в соответствии с методами (если таковые имеются), указанными в Контракте,

(b) профессионально и добросовестно, с применением общепринятой практики, и

(c) с использованием надлежащего оборудования и безопасных Материалов, за исключением случаев, если в Контракте указано иное.

	7.2
Образцы
	До начала использования каких-либо Материалов в Работах или для их производства Подрядчик обязан представить Инженеру для утверждения следующие образцы этих Материалов вместе с пояснительной информацией:

(a) стандартные образцы производителя Материалов и образцы, указанные в Контракте, – все за счет Подрядчика, и

(b) дополнительные образцы, указанные Инженером в качестве Изменения.

Каждый образец должен быть промаркирован с указанием происхождения и предназначения на Работах.

	7.3 Инспектирование
	Персонал Заказчика должен в любое разумное время:

(a) иметь полный доступ ко всем частям Участка и местам добычи природных Материалов, и

(b) быть допущенным в процессе производства, изготовления и строительства (на площадке и в любом другом месте) к проведению осмотров, обследований, измерений и испытаний материалов и качества работ, а также проверять ход изготовления Оборудования и производства и изготовления Материалов.

Подрядчик обязан предоставить Персоналу Заказчика все возможности для проведения вышеуказанных действий, включая обеспечение доступа, предоставление помещений, выдачу разрешений, предоставление средств безопасности. Никакие такие действия не освобождают Подрядчика от каких-либо обязательств или ответственности.

Подрядчик обязан уведомлять Инженера о готовности результатов любой работы к осмотру до ее укрытия, удаления из зоны видимости или упаковки для хранения на складе или перевозки. После этого Инженер обязан либо провести ее осмотр, обследование, измерение или испытание без каких-либо необоснованных задержек, или немедленно уведомить Подрядчика в том, что для их проведения нет необходимости. Если Подрядчик не направит Инженеру такого уведомления, он обязан по требованию Инженера за свой счет открыть результат такой работы, а затем вернуть его в первоначальное состояние.

	7.4
Испытания
	Данный Пункт относится ко всем испытаниям, предусмотренным Контрактом, за исключением Испытаний после завершения Работ (если таковые проводятся).

За исключением случаев, каким-либо другим образом оговоренных в Контракте, Подрядчик обязан предоставить все документы и прочие сведения, а также содействие, рабочую силу, материалы, электроэнергию, топливо, приборы и инструменты, расходные материалы и квалифицированный персонал, необходимые для эффективного проведения таких испытаний. Подрядчик обязан согласовать с Инженером время и место проведения осмотра и испытаний любого Оборудования, материалов и прочих Работ.

Инженер имеет право, в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировки), изменять место проведения или содержание конкретных испытаний, или давать указания Подрядчику на проведение дополнительных испытаний. Если такие измененные или дополнительные испытания свидетельствуют о несоответствии материалов, Оборудования или качества указанным в Контракте, то расходы на внесение такого Изменения должны быть отнесены на счет Подрядчика, независимо от других положений Контракта.

Инженер обязан уведомить Подрядчика о своем намерении присутствовать при испытаниях не позднее, чем за 24 часа до начала испытаний. В случае, если Инженер не явится в согласованное время и место проведения испытаний, Подрядчик имеет право провести испытания, если он не получил иных указаний от Инженера по данному вопросу, и такие испытания будут считаться состоявшимися в присутствии Инженера.

Если Подрядчик вынужден задержать выполнение работ и/или несет расходы в связи с выполнением полученных указаний или в результате задержки по вине Заказчика, Подрядчик обязан уведомить Инженера и, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) имеет право на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) возмещение расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

После получения такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам. 

Подрядчик обязан незамедлительно направить Инженеру отчеты о проведении испытаний, заверенные в установленном порядке. После прохождения указанных испытаний Инженер обязан заверить Сертификат о проведении испытаний, подготовленный Подрядчиком, либо выдать ему соответствующее свидетельство. В случае если Инженер не присутствовал при испытаниях, он обязан принять их результаты как точные.

	7.5
Отказ
	Если в результате осмотра, обследования, измерения или испытаний выяснится, что какое-либо Оборудование, материалы или результаты работ являются дефектными, либо иным образом не соответствуют требованиям Контракта, Инженер вправе отказаться принять такие Материалы, Оборудование или результаты Работ, уведомив об этом Подрядчика с указанием причин. Подрядчик обязан незамедлительно устранить дефект и обеспечить соответствие забракованного изделия или результата условиям Контракта.

Если Инженер потребует проведения повторных испытаний этих Материалов, Оборудования или результатов Работ, такие повторные испытания должны быть проведены в тех же условиях и с соблюдением тех же требований. Все дополнительные расходы (если имеются), понесенные Заказчиком в связи с таким отказом и проведением повторных испытаний, возмещаются Заказчику Подрядчиком, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика).

	7.6
Устранение недостатков
	Несмотря на все предыдущие испытания и сертификацию, Инженер может дать распоряжение Подрядчику:

(a) убрать с Участка или заменить любое Оборудование или Материалы, которые не соответствуют Контракту,

(b) удалить и выполнить заново любую другую работу, которая не соответствует Контракту, и

(c) выполнить любую работу, которая срочно необходима для безопасности Работ по причине аварии, непредвиденных обстоятельств, либо по любой другой причине.

Подрядчик обязан выполнить распоряжение в разумное время, указанное (если таковое имеется) в самом распоряжении, или немедленно, если степень срочности соответствует положениям подпункта (c).

Если Подрядчик не выполнил распоряжение, то Заказчик вправе нанять других лиц и оплатить им выполнение данной работы. За исключением случая, когда (и в том объеме в котором) Подрядчик вправе получить оплату за работу, Подрядчик, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), обязан возместить Заказчику все расходы, возникшие в связи с этим невыполнением.

	7.7
Право собственности на оборудование и материалы
	Если в Контракте не указано иное, то каждая единица Оборудования и Материалов становится собственностью Заказчика в любой из нижеследующих моментов, в зависимости от того, который из них наступит раньше, без права наложения ареста или других препятствий и с учетом требований законодательства Страны:

(a) если является частью Работ;

(b) при возникновении у Подрядчика права на получение оплаты стоимости Оборудования и материалов в соответствии с Пунктом 8.10 (Оплата Оборудования и Материалов в случае приостановки выполнения Работ).

	7.8
Роялти (плата за пользование собственностью)
	Если Спецификациями не определено иначе, Подрядчик обязан выплачивать роялти, аренду и осуществлять другие платежи:

(a) за природные Материалы, приобретенные за пределами Участка, и

(b) за удаление Материалов, полученных в результате сноса или экскавационных работ, либо излишков материалов (как природного, так и искусственного происхождения), за исключением случаев, когда места хранения удаляемого материала на Участке определены Контрактом.

	8.
Начало, Задержки и Приостановка Работ

	8.1
Начало работ
	За исключением тех случаев, когда в Специальных Условиях Контракта указано иное, Датой Начала Работ считается дата, когда выполнены все следующие предварительные условия, а Подрядчик получил инструкции Инженера с указанием согласия обеих Сторон на такое выполнение, а также с указанием начать Работы:

(a) подписание Договорного Соглашения обеими Сторонами, и, если требуется, одобрение Контракта соответствующими организациями в Стране;

(b) представление Подрядчиком обоснованного свидетельства финансовых распоряжений Заказчика (согласно пункту 2.4 (Финансовые распоряжения Заказчика))

(c) за исключением случаев, когда в Данных Контракта определено иное, владение Участком, предоставленное Подрядчику вместе с таким разрешением(ями), согласно подпункту (a) Пункта 1.13 (Соответствие Законодательству) для начала выполнения Работ, и 

(d) получение Подрядчиком Авансовой оплаты, в соответствии с пунктом 14.2 (Авансовая оплата), при условии, что Подрядчик представил соответствующую банковскую гарантию.

Если Подрядчик не получил указанные выше Инструкции Инженера в течение 180 дней после получения Письма о Приемке, Подрядчик будет иметь право расторгнуть Контракт в соответствии с пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

Подрядчик обязан начать выполнение работ в кратчайший разумный срок после Даты начала работ и далее выполнять работы с надлежащей скоростью и без задержек.

	8.2
Срок завершения работ
	Подрядчик обязан завершить выполнение всех Работ, а также всех Участков Работ (если таковые имеются) в пределах Срока завершения Работ или их Участков, соответственно, включая:

(a) прохождение испытаний по завершении Работ, и

(b) завершение всех работ, которые, как указано в Контракте, необходимо выполнить, чтобы Работы или их Участки считались завершенными и готовыми к сдаче-приемке в соответствии с Пунктом 10.1 (Сдача-приемка Работ и их Участков).

	8.3
Календарный план 
	В течение 28 дней после получения уведомления в соответствии с Пунктом 8.1 (Начало работ), Подрядчик обязан представить Инженеру подробный календарный план выполнения работ. Подрядчик также обязан представить уточненный календарный план выполнения работ, в случае, если предыдущий календарный план работ не полностью соответствует фактическому ходу выполнения работ или обязательствам Подрядчика. Каждый календарный план должен включать:

(a) последовательность, в которой Подрядчик намеревается производить Работы, включая указание предполагаемой длительности каждой стадии проектирования (если имеется), подготовки документации Подрядчика, закупок, производства Оборудования, доставки на Участок, строительства, монтажа и испытаний,

(b) каждую из этих стадий работ, выполняемых каждым Назначенными Субподрядчиками (в соответствии со Статьей 5 (Назначенные Субподрядчики)),

(c) последовательность и сроки проведения проверок и испытаний, предусмотренных Контрактом; а также

(d) пояснительную записку, которая должна включать:

(i) 
общее описание методов производства работ, которые Подрядчик намеревается применять при осуществлении Работ и по основным фазам; а также

(ii) 
сведения, отражающие разумное расчетное количество по каждому классу персонала Подрядчика и каждому типу Оборудования Подрядчика, которое должно находиться на Участке для каждой основной фазы работ.

Если Инженер в течение 21 дня после получения календарного плана работ не уведомит Подрядчика о том, насколько календарный план расходится с Контрактом, Подрядчик должен действовать в соответствии с календарным планом работ, и выполнять свое прочие обязательства, как предписано настоящим Контрактом. Персонал Заказчика будет иметь право руководствоваться календарным планом работ при планировании своей деятельности.

Подрядчик обязан немедленно уведомлять Инженера о возможных неожиданных событиях или обстоятельствах, которые могут оказать негативное влияние на выполнение работ, привести к увеличению Договорной Цены или вызвать задержку выполнения работ. Инженер может потребовать от Подрядчика представить оценку предполагаемого негативного воздействия будущих событий или обстоятельств, и/или своих предложений, в соответствии с Пунктом 13.3 (Порядок внесения Изменений).

При получении в любое время от Инженера уведомления о том, что (и в какой степени) календарный план не соответствует Контракту или фактическому ходу работ и декларируемым намерениям Подрядчика, Подрядчик обязан представить Инженеру измененный календарный план в соответствии с настоящим Пунктом.

	8.4
Продление Срока завершения работ
	Подрядчик имеет право, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), на продление Срока завершения работ, если и в той мере, в которой завершение работ для целей, указанных в Пункте 10.1 (Сдача-приемка Работ и их Участков), задерживается, ввиду любой из следующих причин:

(a) Изменение (за исключением случаев, когда корректировка Срока завершения работ согласована в соответствии с Пунктом 13.3 (Порядок внесения Изменений)) или другое существенное количественное изменение объема работ, включенное в Контракт,

(b) причина задержки, дающая право на продление срока в соответствии с каким-либо Пунктом настоящих Условий,

(c) исключительно неблагоприятные климатические условия,

(d) непредвиденная нехватка персонала или товаров, вызванная последствиями эпидемии или правительственных действий, или

(e) любая задержка, помеха или препятствие, прямо или косвенно вызванные действиями Заказчика, Персонала Заказчика или других подрядчиков Заказчика.

Если Подрядчик считает, что он имеет право на продление Срока завершения работ, то он обязан уведомить Инженера, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика). При определении длительности каждого продления в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) Инженер должен проверить свои предыдущие определения и вправе пересмотреть общую продолжительность продления срока в сторону ее увеличения, но не в сторону ее уменьшения.

	8.5
Задержки, вызванные органами власти
	В случае если применимы следующие условия, а именно:

(a) Подрядчик надлежащим образом следовал правилам, установленным соответствующими законно учрежденными государственными органами Страны,

(b) упомянутые органы вызвали задержку или прервали выполнение работ Подрядчиком, и

(c) данная задержка или перерыв были непредвиденными,

то такая задержка или перерыв будет считаться причиной, дающей право на продление срока в соответствии с подпунктом (b) Пункта 8.4 (Продление Срока завершения работ).

	8.6
Ход работ
	Если в любое время:

(a) фактический ход работы Подрядчика слишком медленный, чтобы обеспечить завершение к сроку завершения работ, и/или

(b) ход работ отстает или неизбежно отстанет от текущего календарного плана, в соответствии с Пунктом 8.3 (Календарный план),

и данное отставание и/или медленный ход работ не являются результатом причины, указанной в Пункте 8.4 (Продление срока завершения работ), то Инженер может дать указание Подрядчику пересмотреть календарный план выполнения работ в соответствии с Пунктом 8.3 (Календарный план) и представить пересмотренный план вместе с пояснительной запиской, описывающей пересмотренные методы производства работ в целях ускорения их выполнения и завершения их выполнения в пределах Срока завершения работ.

Если Инженер не отдал иного распоряжения, Подрядчик должен принять эти пересмотренные методы, которые могут повлечь за собой увеличение продолжительности рабочего дня и/или увеличение численности персонала Подрядчика, и/или количества товаров за счет и на риск Подрядчика. Если данные методы приводят к тому, что Заказчик несет дополнительные расходы, то Подрядчик, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика) обязан компенсировать Заказчику эти расходы в дополнение к возмещению заранее оцененных убытков (если таковые имеются), вызванных задержкой, как указано ниже в Пункте 8.7.

Дополнительные затраты вследствие пересмотренных методов работы, включая меры по ускорению работ, выполняемые в соответствии с Инструкциями Инженера для сокращения отставания, возникшие в результате причин, перечисленных в Подпункте 8.4 (Продление Времени Завершения Работ), должны оплачиваться Заказчиком, однако, без принесения Подрядчику дополнительной прибыли по выплатам.

	8.7
Убытки, вызванные задержками
	При невыполнении Подрядчиком Пункта 8.2 (Срок завершения работ) Подрядчик оплачивает Заказчику убытки, вызванные такой задержкой, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика). Эти суммы возмещения убытков равны сумме, указанной в Данных Контракта в качестве суммы возмещения заранее оцененных убытков за такое неисполнение обязательств, за каждый день с момента окончания соответствующего Срока завершения работ до даты, указанной в Сертификате о завершении работ. При этом общая сумма платежа, в соответствии сданным Пунктом, не должна превышать лимита заранее оцененных убытков (если таковой установлен), указанного в Данных Контракта.
Такая сумма возмещения убытков, вызванных задержкой, будет единственным возмещением, получаемым от Подрядчика за такое неисполнение обязательств, кроме случая расторжения Контракта, согласно Пункту 15.2 (Расторжение контракта Заказчиком) до завершения работ. Указанное возмещение убытков, вызванных задержкой, не освобождает Подрядчика от его обязательств по завершению работ или любых других обязанностей, обязательств или ответственности по Контракту.

	8.8
Приостановка работ
	Инженер вправе в любое время дать указание Подрядчику приостановить ход всех или части Работ. В течение периода, на который приостановлены работы, Подрядчик обязан обеспечить сохранность такой части Работ и их охрану, а также защиту от какой-либо порчи, утраты или повреждения.

Инженер может также уведомить о причине приостановки работ. Если (и в том объеме, в котором) Подрядчик уведомлен о причине приостановки работ и за эту приостановку несет ответственность Подрядчик, то нижеследующие Пункты 8.9, 8.10 и 8.11 не будут применимы.

	8.9
Последствия приостановки работ
	Если, вследствие выполнения указаний Инженера, выданных в соответствии с Пунктом 8.8 (Приостановка работ), и/или вследствие возобновления работ, у Подрядчика возникнет задержка и/или он понесет расходы, то Подрядчик обязан уведомить об этом Инженера и имеет право, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) компенсацию любых расходов, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

Подрядчик не имеет право на продление Срока завершения работ или возмещение расходов, связанных с внесением исправлений, вызванных недостатками в проекте, качестве работы или материалов, за которые несет ответственность Подрядчик, или непринятия Подрядчиком мер, по защите, обеспечению сохранности или охране, предусмотренных Пунктом 8.8 (Приостановка работ).

	8.10
Плата за оборудование и материалы в случае приостановки работ
	Подрядчик имеет право на оплату стоимости (действительную на дату приостановки) Оборудования и/или материалов, которые не были доставлены на Участок, если:
(a) работа на Оборудовании или доставка Оборудования и/или Материалов приостановлены на срок более 28 дней, и

(b) Подрядчик маркировал Оборудование и/или Материалы как имущество Заказчика в соответствии с указаниями Инженера.

	8.11
Длительная приостановка
	Если приостановка Работ в соответствии с Пунктом 8.8 (Приостановка работ) продолжалось более 84 дней, Подрядчик имеет право направить Инженеру просьбу о выдаче разрешения на продолжение работ. Если в течение 28 дней после обращения такое разрешение не предоставлено Инженером, Подрядчик вправе, уведомив об этом Инженера, считать эту приостановку упущением в отношении соответствующей части Работ, предусмотренным в Статье 13 (Изменения и корректировки). Если такая приостановка работ касается всех Работ, Подрядчик вправе уведомить о расторжении Контракта, в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

	8.12
Возобновление работ
	После получения разрешения или указания на продолжение работ, Подрядчик вместе с Инженером обязан осмотреть Работы, Оборудование и материалы, которых касалась данная приостановка работ. Подрядчик обязан устранить любую, порчу, недостаток или повреждение Работ, Оборудования или материалов, которые возникли во время приостановки работ, после получения Инструкций Инженера в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировки).

	9.
Испытания по завершении Работ

	9.1
Обязательства Подрядчика
	Подрядчик обязан провести испытания по завершении строительства в соответствии с положениями настоящей Статьи и Пункта 7.4 (Испытания) после предоставления документации в соответствии с подпунктом (d) Пункта 4.1 (Общие обязательства Подрядчика).

Подрядчик обязан не позднее, чем за 21 день сообщить Инженеру дату, после которой Подрядчик будет готов к проведению каждого из испытаний по завершении строительства. Если не согласовано иначе, такие испытания должны быть проведены в течение 14 дней после этой даты в день или дни, указанные Инженером.

При рассмотрении результатов Испытаний по завершении строительства Инженер обязан учесть влияние любого использования Работ Заказчиком на эксплуатационные или прочие характеристики Работ. Подрядчик обязан представить Заказчику заверенный отчет о результатах испытаний немедленно после того, как Работы или Участки прошли эти испытания по завершении.

	9.2
Задержка проведения испытаний
	В случае необоснованной задержки проведения испытаний по завершении строительства со стороны Заказчика, должны применяться положения Пункта 7.4 (Испытания) (абзац 5) и/или Пункта 10.3 (Препятствия проведению испытаний по завершении строительства).

В случае необоснованной задержки проведения испытаний по завершении строительства со стороны Подрядчика, Инженер может направить ему уведомление с требованием провести такие испытания в течение 21 дня после получения этого уведомления. Подрядчик обязан провести такие испытания в установленный им день или дни в пределах упомянутого срока, о чем он обязан сообщить Инженеру.

Если Подрядчик не провел испытания по завершении строительства в пределах 21 дня, то персонал Заказчика может провести эти испытания за счет и риск Подрядчика. Эти испытания по завершении строительства будут считаться проведенными в присутствии Подрядчика, а результаты таких испытаний должны приниматься как точные.

	9.3
Повторные испытания
	Если Работы или какой-либо Участок Работ не выдержали испытаний по завершении строительства, должны применяться положения Пункта 7.5 (Отказ), а Инженер или Подрядчик могут решить провести повторные испытания, а также испытания по завершении строительства в отношении любых смежных Работ, при тех же условиях.

	9.4
Неудачный результат испытаний по завершении строительства
	Если Работы или какая-либо их Часть не выдержали испытаний по завершении строительства, повторно проведенных в соответствии с Пунктом 9.3 (Повторные испытания), то Инженер имеет право:

(a) отдать распоряжение о дополнительном проведении испытаний по завершении строительства, в соответствии с Пунктом 9.3;

(b) если неудачный исход испытаний лишает Заказчика существенной выгоды от Работ или их Части, - отказаться от приемки Работ или Части (в зависимости от ситуации), причем в этом случае Заказчик будет обладать такими же правами, как те, что предусмотрены подпунктом (c) Пункта 11.4 (Неудачный результат испытаний после завершения строительства); или

(c) выдать Сертификат о Завершении Работ, если этого требует Заказчик.

В случае варианта (c) Подрядчик должен продолжить выполнение всех своих других обязательств по Контракту, а Договорная цена будет уменьшена на сумму, обеспечивающую компенсацию снижения ценности Работ для Заказчика в результате неудачного исхода испытаний. Если сумма уменьшения в связи с неудачным испытанием (или метод ее расчета) не определены в Контракте, Заказчик может потребовать, чтобы сумма уменьшения (i) была согласована обеими Сторонами (только касательно данного неудачного испытания) и выплачена до выдачи данного Сертификата о Завершении Работ, или (ii) определена и выплачена в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика) и Пунктом 3.5 (Принятие решений).

	10.
Приемка Объектов Заказчиком

	10.1
Завершение Работ и Участков Работ 
	За исключением случаев, предусмотренных в Пункте 9.4 (Неудачный результат испытаний по завершении строительства), Работы должны быть приняты Заказчиком после того, как (i) они завершены в соответствии с Контрактом, включая положения Пункта 8.2 (Срок завершения работ) и исключая случаи, указанные в подпункте (а) ниже; и (ii), должен быть выдан или считаться выданным Сертификат о Завершении Работ, в соответствии с данным Пунктом.

Подрядчик может направить Инженеру уведомление с просьбой о выдаче Сертификата о Завершении Работ не ранее, чем за 14 дней до даты, на которую Работы или их Участки будут, по мнению Подрядчика, завершены и готовы к приемке. Если Работы разделены на Участки, Подрядчик вправе аналогичным образом обратиться с просьбой о выдаче Сертификата о Завершении для каждого Участка.

В течение 28 дней после получения такого заявления Инженер должен:

(a) выдать Подрядчику Сертификат о Завершении с указанием даты завершения Работ или их Участка в соответствии с Контрактом, за исключением незначительных незавершенных работ и устранения недостатков, которые не будут существенно влиять на использование Работ в соответствии с их целевым назначением (до завершения этих работ и устранения недостатков или в процессе их завершения и устранения); или

(b) отклонить заявление с указанием причин и работ, которые должен выполнить Подрядчик для выдачи ему Сертификата о Завершении. Далее Подрядчик обязан завершить эти работы до представления вторичного уведомления в соответствии с положениями данного Пункта.

Если Инженер не выдал Сертификата о Завершении или не отклонил заявление Подрядчика в течение 28 дней, то, если Работы или их Участки (в зависимости от ситуации), в основном, соответствуют условиям Контракта, Сертификат о Завершении должен считаться выданным в последний день указанного срока.

	10.2
Завершение части Работ
	Инженер, исключительно по индивидуальному решению Заказчика, может выдать Сертификат о Завершении для любой части Постоянных Работ.

Заказчик не должен использовать какую-либо часть Работ (за исключением случаев их использования в качестве временной меры, которые должны быть либо предусмотрены Контрактом, либо согласованы между Сторонами) до тех пор, пока Инженер не выдал Сертификат о Завершении для этой части. Если, тем не менее, Заказчик использовал какую-либо часть Работ до выдачи Сертификата о Завершении:

(a) используемая часть должна считаться принятой в тот день, когда началось ее использование,

(b) с этой даты прекращается ответственность Подрядчика за обеспечение сохранности этой части, и ответственность переходит к Заказчику, и

(c) Инженер обязан по просьбе Подрядчика выдать Сертификат о Завершении на эту часть.

После выдачи Инженером Сертификата о Завершении для части Работ Подрядчику должна быть предоставлена возможность в максимально короткий срок предпринять меры, необходимые для проведения любых непроведенных испытаний по завершении строительства. Подрядчик обязан провести такие испытания по завершении строительства в разумное время до истечения срока действия Гарантийного периода.

Если Подрядчик несет расходы в результате приемки Заказчиком Работ и/или их использования Заказчиком, не оговоренного в Контракте или не согласованного с Подрядчиком, то Подрядчик должен (i) уведомить Инженера и (ii) имеет право в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на компенсацию этих расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену. После получения такого уведомления Инженер должен действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по размеру компенсируемых расходов и выплачиваемой прибыли.

Если Сертификат о Завершении выдан для части Работ (другие чем Участок), то сумма заранее оцененных убытков за задержку завершения оставшихся работ должна быть, соответственно, уменьшена. Аналогичным образом, сумма заранее оцененных убытков за задержку завершения Участка Работ (если таковая имеется), в которую входит данная составная часть, также должна быть уменьшена. Для каждого периода задержки завершения работ после даты, указанной в Сертификате о Завершении, такое уменьшение рассчитывается, исходя из отношения стоимости принятой по Сертификату о Завершении Участка Работ к стоимости Работ или их Участка (в зависимости от ситуации) в целом. Инженер должен действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по данным пропорциям. Положения настоящего подпункта применимы только к дневной норме компенсации заранее оцененных убытков, в соответствии с Пунктом 8.7 (Возмещение заранее оцененных убытков, вызванных задержкой), и не влияют на максимальный объем заранее оцененных убытков.

	10.3
Препятствия проведению испытаний по завершении Работ
	Если в течение более 14 дней Подрядчик сталкивается с препятствиями, не позволяющими провести Испытания по завершении Работ, вызванными причинами, за которую несет ответственность Заказчик, то последний должен считаться принявшим Работы или Участок Работ (в зависимости от ситуации) в день, когда в ином случае испытания по завершении Работ были бы завершены.

В этом случае Инженер обязан выдать соответствующий Сертификат о Завершении, а Подрядчик должен провести испытания по завершении Работ как только это станет возможным до истечения Гарантийного периода. Инженер может потребовать проведения испытаний по завершении Работ путем соответствующего уведомления, выдаваемого за 14 дней и в соответствии с применимыми положениями Контракта.

Если у Подрядчика возникла задержка и/или он понес расходы по причине такой задержки в проведении испытаний по завершении Работ, Подрядчик обязан уведомить об этом Инженера, и имеет право в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) на:

(a) продление срока завершения работ по такой причине задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) возмещение расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

	10.4
Поверхности, требующие восстановления
	Если в Сертификате о Завершении не указано иное, акт, выданный для любой части или Участка Работ не относится к работам по восстановлению любой наземной или иной поверхности, требующей восстановления, и не означает их приемку.

	11.
Ответственность за недостатки

	11.1
Завершение незаконченных работ и устранение недостатков
	Для того, чтобы Работы и Документация Подрядчика, а также каждый Участок Работ поддерживались в состоянии, соответствующем требованиям Контракта (с учетом нормального износа) к моменту истечения соответствующего Гарантийного периода или насколько это необходимо после его истечения, Подрядчик обязан:

(a) завершить любые работы, не законченные по состоянию на дату, указанную в Сертификате о Завершении, в разумный срок, определенный Инженером, и

(b) выполнить все работы, необходимые для исправления недостатков или устранения повреждений на Работах или Участках Работ (в зависимости от ситуации), которые может потребовать Заказчик (или лицо от его имени) в пределах Гарантийного периода для Работ или Участка Работ (в зависимости от ситуации).

В случае обнаружения недостатка или повреждения, Заказчик (или лицо от его имени) должен уведомить об этом Подрядчика.

	11.2
Расходы по устранению недостатков
	Все работы, упомянутые в подпункте (b) Пункта 11.1 (Завершение незаконченных работ и устранение недостатков), выполняются Подрядчиком за его счет и на его риск, если (и в объеме, в котором) необходимость в их проведении возникла в связи с:

(a) любым проектом, за который несет ответственность Подрядчик,

(b) несоответствием Оборудования, Материалов или качества работ условиям Контракта; или

(c) неисполнением Подрядчиком любого из своих прочих обязательств.

В случае и в том объеме, в котором необходимость выполнения таких работ вызвана иными причинами, Заказчик (или его Представитель) обязан немедленно уведомить об этом Подрядчика, и будет применен Пункт 13.3 (Порядок внесения Изменений).

	11.3
Продление Гарантийного периода
	В соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), Заказчик имеет право продлить Гарантийный период для Работ или Участка Работ, если (и в той степени, в которой) эти Работы, Участок Работ или существенное Оборудование (после приемки, в зависимости от ситуации), не могут быть использованы по своему целевому назначению вследствие какого-либо недостатка или повреждения. Однако, Гарантийный период не может быть продлен более, чем на два года.

В случае приостановки поставок Оборудования и/или Материалов, либо монтажа Оборудования или Материалов, в соответствии с Пунктом 8.8 (Приостановка работ) или Пунктом 16.1 (Право Подрядчика приостановить выполнение работ), обязательства Подрядчика, предусмотренные настоящим Пунктом, не должны распространяться на какие-либо недостатки или повреждения, возникшие по истечении двух лет после даты окончания срока действия Гарантийного периода на это Оборудование или Материалы, рассчитанного без учета такой приостановки.

	11.4
Неустранение недостатков
	Если Подрядчик не устранил какой-либо недостаток или повреждение в пределах разумного срока, Заказчик (или лицо от его имени) имеет право установить дату, на которую или к которой необходимо устранить этот недостаток или повреждение. Подрядчик должен быть уведомлен об этой дате в разумный срок.

Если Подрядчик не устранил какое-либо повреждение или недостаток, которые должны быть устранены за его счет в соответствии с Пунктом 11.2 (Расходы по устранению недостатков), к установленной дате, о которой Подрядчик был уведомлен, то Заказчик имеет право (по своему усмотрению):

(a) разумным образом выполнить эту работу своими силами или с привлечением третьих лиц за счет Подрядчика; при этом Подрядчик не должен нести ответственность за эту работу, а расходы, должным образом понесенные Заказчиком в связи с устранением указанного недостатка или повреждения, подлежат возмещению Подрядчиком Заказчику в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика);

(b) потребовать от Инженера согласования или утверждения разумного уменьшения Договорной цены в соответствии с пунктом 3.5 (Принятие Решений); или

(c) расторгнуть Контракт в отношении всех Работ или их крупных частей, которые не могут быть использованы по своему целевому назначению, если характер указанного недостатка или повреждения таков, что Заказчик по существу лишился всех выгод от Работ или их существенных частей. В этом случае Заказчик без ущерба для каких-либо других своих прав, связанных или не связанных с Контрактом, вправе потребовать возмещения всех понесенных расходов в связи с Работами в целом или их Участков (в зависимости от ситуации), плюс расходов, связанных с финансированием, а также расходов на демонтаж, очистку Участка и возврат Оборудования и материалов Подрядчику.

	11.5
Удаление работ ненадлежащего качества


	Если характер недостатка или повреждения таков, что его невозможно быстро устранить на Участке, Подрядчик может, с согласия Заказчика, удалить с Участка с целью ремонта любую часть оборудования, имеющую недостатки или повреждения. Это Согласие на действия Подрядчика может быть обусловлено увеличением суммы гарантии выполнения Контракта на сумму полной стоимости замены неисправного оборудования или материалов или предоставления иного обеспечения.

	11.6
Дальнейшие испытания
	Если работы по устранению какого-либо недостатка или повреждения могут повлиять на выполнение Работ, то Инженер вправе потребовать повторного проведения любых испытаний, предусмотренных Контрактом. Данное требование должно оформляться как уведомление в течение 28 дней после устранения недостатка или повреждения.

Такие испытания должны проводиться в соответствии с условиями, применимыми к предыдущим испытаниям, исключая тот факт, что, такие испытания проводятся за счет и на риск Стороны, ответственной за возмещение расходов на устранение недостатков в соответствии с Пунктом 11.2 (Расходы на устранение недостатков).

	11.7
Право доступа
	До выдачи Свидетельства об исполнении Контракта Подрядчик имеет право доступа ко всем частям Объектов и записям о работе и эксплуатационных характеристиках Работ, за исключением случаев, когда это противоречит разумным ограничениям Заказчика, связанным с обеспечением безопасности.

	11.8
Выяснение Подрядчиком причин недостатков
	Подрядчик, в случае соответствующего требования Инженера, должен под руководством Инженера выяснить причину любого недостатка. За исключением случаев, когда недостаток должен быть исправлен за счет Подрядчика в соответствии с Пунктом 11.2 (Расходы на устранение недостатков), расходы, понесенные в связи с выяснением причин недостатков Подрядчиком, должны быть согласованы или определены Инженером в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений), и эти расходы, плюс разумная прибыль, должны быть включены в Договорную Цену.

	11.9
Свидетельство об исполнении Контракта
	Подрядчик не считается выполнившим свои обязательства по Контракту, пока Подрядчику не выдано Инженером Свидетельство об исполнении Контракта с указанием даты, в которую Подрядчик завершил исполнение своих обязательств по Контракту.

Свидетельство об исполнении Контракта должно быть выдано Инженером в течение 28 дней после наиболее поздней даты истечения Гарантийного периода, либо после его истечения по представлении Подрядчиком всей Строительной документации, завершении работ и проведении испытаний всех Объектов, включая устранение всех недостатков. Копия Свидетельства об исполнении Контракта должна быть выдана Заказчику.

Свидетельство об исполнении Контракта, и только оно, представляет собой приемку Работ.

	11.10
Неисполненные обязательства
	После выдачи Свидетельства об исполнении Контракта каждая Сторона остается ответственной за исполнение любого обязательства, неисполненного на этот момент. В отношении определения характера и степени любого такого обязательства Контракт считается остающимся в силе.

	11.11
Очистка Участка
	После получения Свидетельства об исполнении Контракта Подрядчик обязан вывезти с Участка все оставшееся оборудование Подрядчика, излишки материала, обломки, мусор и Временные Объекты.

Если все перечисленное выше вещи не будут вывезены в течение 28 дней после получения Подрядчиком Свидетельства об исполнении Контракта, то Заказчик вправе продать их или утилизировать иным способом. Заказчик вправе рассчитывать на возмещение расходов, понесенных им в связи с такой продажей или утилизацией остатков материала и очисткой территории Участка.

Баланс средств, вырученных от такой продажи материалов и оборудования, должен быть выплачен Подрядчику. Если сумма вырученных средств меньше, чем сумма расходов Заказчика, Подрядчик обязан компенсировать эту разницу Заказчику.

	12.
Измерение и оценка

	12.1
Работы, подлежащие измерению
	Измерение работ и их оценка для осуществления платежей производится в соответствии с настоящим Пунктом. Подрядчик должен указать в каждой заявке, в соответствии с Пунктами 14.3 (Заявление о Сертификате Промежуточной Оплаты), 14.10 (Заявление о завершении), и 14.11 (Заявление о Сертификате Окончательной Оплаты), количество и другие подробности, описывающие объемы, которые, как он считает, должны быть оплачены по Контракту. 

В случае если Инженеру требуется произвести измерения любой части Работ, он в пределах разумного срока должен уведомить об этом представителя Подрядчика, который:

(a) должен немедленно прибыть или прислать своего квалифицированного представителя для оказания помощи Инженеру в проведении измерений, и

(b) должен предоставлять по запросу Инженера необходимую ему информацию.

Если Подрядчик или его представитель не прибыли, то измерения, проведенные Инженером (или от его имени) должны считаться точными.

Если в Контракте на указано иное, когда измерение постоянных работ производится на основе учетных записей, эти записи готовит Инженер. Подрядчик по просьбе Инженера должен ознакомиться с учетными записями, согласовать их с Инженером и, по согласовании, подписать. Если Подрядчик не явился для ознакомления с учетными записями Инженера и их согласования, то эти записи будут считаться точными.

Если Подрядчик, после ознакомления с учетными данными, нашел их неточными и/или не подписал их после согласования, он обязан уведомить Инженера с приложением обоснования неточности учетных записей. По получению такого уведомления Инженер должен вторично изучить учетные записи и либо утвердить их, либо внести в них изменения. Если Подрядчик не уведомил Инженера в течение 14 дней после получения просьбы Инженера об ознакомлении с учетными записями, то учетные записи будут считаться точными.

	12.2
Метод измерения
	Если в Контракте не указано иное и независимо от принятой местной практики:

1 в основе измерений должны лежать нетто объемы каждого пункта выполненных постоянных работ, и

2 метод измерения должен соответствовать Таблицам объёмов работ или другим применимым Графикам.

	12.3
Оценка
	Если в Контракте не указано иное, Инженер должен действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения о Договорной Цене путем оценки каждого пункта работ, используя результаты измерений согласованных или установленных в соответствии с Пунктами 12.1 и 12.2, и соответствующие единичные расценки или цены на каждый такой пункт.

По каждому пункту работ соответствующей единичной расценкой или ценой считается расценка или цена, указанная для этого пункта в Контракте, или в отсутствие такого пункта, указанная для аналогичной работы. 

Любой пункт работ, включённый в Таблицы объёмов работ, для которого не указана расценка или цена, считается включённым в другие расценки или цены Таблиц объёмов работ и не подлежит отдельной оплате.

Однако на пункт работ должна быть установлена новая расценка или цена, если:
(i)
Измеренное количество этого пункта работ изменилось более чем на 25 % по сравнению с Таблицей объёмов работ или иным Графиком,

(ii)
эта разница в количестве, умноженная на установленную для данного пункта работ расценку, превышает 0.25 % Принятой суммы контракта,

(iii)
эта разница в количественных показателях непосредственным образом приводит к изменению стоимости данного пункта работ более чем на 1 %, и

(iv)
данный пункт работ не указан в Контракте как «оцениваемый по фиксированной ставке»;

или

(b)

(i)
работа выполняется по указанию, полученному в соответствии со Статьей 13 (Изменения и корректировки), 

(ii)
в Контракте отсутствует единичная расценка или цена на данный пункт работы, и

(iii)
В Контракте не предусмотрены работы, сходные с данной, расценки на которые могли бы использоваться для оценки данной работы, либо условия сходных работ по Контракту отличаются от условий данного пункта работ.

Каждая из новых расценок или цен должна быть выведена из соответствующих расценок или цен, приведенных в Контракте, путем внесения разумных корректировок с учетом положений, перечисленных в подпунктах (a) и/или (b). Если в Контракте отсутствует подходящая расценка (цена), которая может быть положена в основу расчета новой расценки (цены) путем коррекции, то новую расценку (цену) следует рассчитать на основе разумным образом вычисленной стоимости пункта работ с прибавлением разумной прибыли и с учетом других влияющих факторов.

На время отсутствия согласованной или установленной скорректированной расценки или цены, Инженер обязан установить временную расценку, или цену, с целью применения ее для расчета сумм сертификатов промежуточной оплаты, с момента начала соответствующих Работ.

	12.4
Отмена работы
	Во всех случаях, когда отмена любой работы полностью или частично, составляет содержание Изменения, стоимость которого не согласована, и при этом:

(a) Подрядчик понесет (или понес) затраты, которые в случае, если бы работа не была отменена, считались бы компенсированными Подрядчику из суммы, составляющей часть Принятой суммы Контракта;

(b) в связи с отменой работы данная сумма не будет составлять (или не составляет) часть Договорной Цены, и

(c) эти затраты не считаются учтенными в стоимости какой-либо работы, производимой взамен отмененной;

то Подрядчик должен соответственно уведомить Инженера с предоставлением необходимой подтверждающей информации. По получению такого уведомления Инженер обязан действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или определения величины этих затрат, которая должна быть включена в Договорную Цену.

	13.
Изменения и корректировки

	13.1
Право на внесение Изменений
	В любое время до выдачи Сертификата о Завершении Работ Инженер вправе инициировать внесение Изменений, путем выдачи Подрядчику указания, либо обратившись к нему с просьбой о представлении своего предложения.

Любое Изменение должно быть выполнено Подрядчиком, и он будет связан обязательствами по нему, если Подрядчик незамедлительно не уведомил Инженера (с приложением подтверждающей информации) о том, что (i) Подрядчик не может без задержки приобрести товары, необходимые для внесения такого Изменения, или (ii) такое изменение вызывает значительные изменения в последовательности или ходе выполнения Работ. По получению такого уведомления Инженер обязан аннулировать, подтвердить или изменить указание.

Любое Изменение может включать в себя:

(a) 
изменение объемов любых работ, включенных в Контракт (хотя такое изменение объемов не всегда представляет собой Изменение),

(a) изменение качественных или других характеристик любого пункта работы,

(b) изменение уровней, места расположения и/или размеров любой части Работ,

(d) отмена любой работы, кроме той, которая выполняется третьей стороной,

(e) любую дополнительную работу, дополнительное Оборудование, Материалы или услуги, необходимые для Постоянных Работ, включая испытания по завершении, контрольное бурение и другие испытания и исследовательские работы, или

(f) изменение порядка или графика проведения работ.

Подрядчик не должен вносить каких-либо дополнений и/или изменений в постоянные работы, если и пока Инженер не дал указания внести Изменение или не одобрил его.

	13.2
Функционально-стоимостный анализ
	Подрядчик может в любое время представить Инженеру письменное предложение, которое (по мнению Подрядчика), после его утверждения (i) ускорит завершение работ, (ii) снизит расходы Заказчика на строительство, обслуживание или эксплуатацию Работ, (iii) повысит эффективность или ценность завершенных Работ для Заказчика, или (iv) принесет иную пользу Заказчику.

Предложение должно быть подготовлено за счет Подрядчика и будет включать положения, перечисленные ниже в Пункте 13.3 (Порядок внесения Изменений).

Если предложение, одобренное Инженером, предусматривает изменение в проекте части постоянных Работ, то, если Сторонами не согласовано иное:

(a) Подрядчик должен осуществить проектирование этой части,

(b) должны применяться подпункты (а)-(d) Пункта 4.1 (Общие обязательства Подрядчика), и

(c) если такое изменение влечет за собой снижение контрактной стоимости данной части, Инженер должен действовать в соответствии с Пунктом 3.5 (Принятие решений) для согласования или определения величины вознаграждения, которая должна быть прибавлена к Договорной Цене. Это вознаграждение должно составлять половину (50 %) от разности следующих сумм:

(i) суммы, на которую контрактная стоимость уменьшена в результате этого изменения, за вычетом сумм, рассчитанных в соответствии с Пунктами 13.7 (Корректировка в связи с изменениями в законодательстве) и 13.8 (Корректировка в связи с изменениями в стоимости), и

(ii) расчетной суммы потерь (если таковые имеются), которые понесет Заказчик из-за снижения ценности части Работ, подвергшихся изменению, в том числе, ввиду снижения качества, уменьшения срока эксплуатации или снижения эффективности.

При этом, если сумма (i) меньше, чем сумма (ii), то вознаграждение не выплачивается.

	13.3
Порядок внесения Изменений
	Если до выдачи указания о внесении Изменения Инженер обратился с просьбой о представлении предложения, то Подрядчик в разумно короткий срок в письменной форме должен либо указать причины, почему он не может внести такое предложение (если это имеет место), либо представить:

(a) описание подлежащих выполнению работ, а также календарный план выполнения этих работ,

(b) предложение Подрядчика касательно любых необходимых корректировок календарного плана выполнения работ в соответствии с Пунктом 8.3 (Календарный план), а также Срока завершения работ, и

(c) предложение Подрядчика по оценке Изменения.

Инженер, после получения указанных предложений (в соответствии с Пунктом 13.2 (Функционально-стоимостной анализ) или иным образом), должен в разумно короткий срок утвердить их, отклонить или высказать по ним свои замечания. Подрядчик, ожидая ответа, не должен задерживать выполнение работ.

Каждое указание о внесении Изменения, которое может также содержать требования к ведению учета расходов, должно отдаваться Инженером Подрядчику, который обязан подтвердить его получение.

Каждое Изменение должно оцениваться в соответствии со Статьей 12 (Измерения и оценка), если Инженер не дал указания (или если это не согласовано Сторонами) произвести оценку иным способом в соответствии с данной Статьей.

	13.4
Оплата в применяемых видах валют
	Если Контракт предусматривает выплату Договорной цены более чем в одной валюте, то при согласовании, утверждении или определении любой корректировки, как это описано выше, суммы платежей рассчитываются отдельно для каждой из применяемых валют. С этой целью следует учитывать фактические или предполагаемые доли валют в расходах на выполнение работ, связанных с корректировкой, а также доли валют, установленные для оплаты Договорной Цены.

	13.5
Временные суммы
	Каждая Временная сумма должна использоваться, полностью или частично, только в соответствии с указаниями Инженера, и Договорная Цена должна быть соответствующим образом откорректирована. Общая сумма, уплаченная Подрядчику, должна включать только суммы за работы, поставки или услуги, к которым относятся Временные суммы, в соответствие с указанием Инженера. Для каждой Временной суммы Инженер вправе дать указание о:

(a) выполнении Подрядчиком работ (включая подлежащие поставке Оборудование и материалы или предоставляемые услуги) и их оценке в соответствии с положениями Пункта 13.3 (Порядок внесения Изменений); и/или

(b) закупке Подрядчиком Оборудования, материалов или услуг у назначенного субподрядчика (как определено в Статье 5 (Назначенные субподрядчики) или иным образом, и стоимость которых должна быть учтена в Договорной Цене:

(i) фактически уплаченные Подрядчиком (или подлежащие уплате) суммы, и

(ii) сумма на покрытие накладных расходов и прибыли, указанная в виде процента от этих фактически уплаченных сумм, рассчитанная с применением соответствующей процентной ставки (если таковая имеется), указанной в соответствующем Графике. В случае отсутствия такой процентной ставки должна быть применена ставка процента, указанная в Данных Контракта.

По требованию Инженера Подрядчик обязан представить расценки, счета-фактуры, денежные оправдательные документы и счета или квитанции в качестве подтверждения.

	13.6
Дневная норма
	Если объем работ невелик, либо работы связаны с устранением последствий аварии, Инженер может дать указание о том, что выполнение работ, предусмотренных Изменением, должно производиться на основе дневной нормы. В этом случае оценка такой работы производится на основе перечня дневных расценок, включенного в Контракт, и применяется процедура, описанная ниже. Если перечень дневных расценок не включен в Контракт, то данный Пункт не применим.

Прежде чем заказать Товары для выполнения работ, Подрядчик обязан представить Инженеру расценки на данные товары. При обращении за оплатой Подрядчик обязан представить счета-фактуры, свидетельства об оплате, накладные или квитанции на любые закупленные товары.

За исключением отдельных позиций, оплата которых в соответствии с Графиком Дневной Нормы не производится, Подрядчик обязан ежедневно представлять Инженеру отчет в двух экземплярах, который должен включать следующие подробные сведения о ресурсах, использованных при выполнении работ в предыдущий день, включая:

(a) имена персонала Подрядчика, специальности и время, затраченное персоналом,

(b) название, тип Оборудования и время использования оборудования Подрядчика и Временных Работ; и

(c) количество и типы используемого Оборудования и Материалов.

Один экземпляр каждого отчета, если он признан правильным или после его согласования, должен быть подписан Инженером и возвращен Подрядчику. Подрядчик затем должен представлять Инженеру отчеты с указанием стоимости выполненных работ с использованием указанных ресурсов, до их включения в очередной отчет Инженеру в соответствии с Пунктом 14.3 (Заявление о Сертификатах промежуточной оплаты).

	13.7
Корректировка в связи с изменениями в законода-тельстве
	Договорная Цена должна быть откорректирована с учетом увеличения или уменьшения его стоимости вследствие изменений в законодательстве Страны (включая введение новых законов и отмену или изменение существующих) или в правовой или официальной интерпретации этих законов уполномоченными правительственными органами, произошедших после Базовой даты, и отразившихся на выполнении Подрядчиком своих обязательств по Контракту.

Если Подрядчик сталкивается (или столкнется) с задержкой и/или несет (или будет нести) дополнительные расходы по причине таких изменений в законодательстве или их интерпретации, произошедших после Базовой даты, то Подрядчик обязан уведомить об этом Инженера и будет вправе в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), рассчитывать на:

(a) продление срока завершения работ по такой причине задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) компенсацию любых расходов, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

Несмотря на изложенное выше, Подрядчик не имеет права на такое продление срока, если эти обстоятельства уже были приняты во внимание при определении продления срока, и такие расходы не подлежат отдельному компенсированию, если они были учтены при индексировании вклада в таблице корректировочных данных в соответствии с положениями Пункта 13.8 (Корректировка в связи с изменениями в стоимости).

	13.8
Корректировка в связи с изменениями в стоимости
	В данном Пункте термин «таблица корректировочных данных» означает заполненную таблицу корректировочных данных, включенную в Графики. Если такая таблица корректировочных данных отсутствует, то данный Пункт не применим.

Если данный Пункт применим, то суммы, выплачиваемые Подрядчику, должны быть откорректированы с учетом увеличения или уменьшения стоимости рабочей силы, товаров и других потребностей Работ путем прибавления или вычета сумм, определяемых по формуле, приведенной в данном Пункте. В той части, в которой полная компенсация любого увеличения или уменьшения затрат Подрядчика не предусмотрена положениями настоящей или других Статей Контракта, считается, что в Принятую сумму Контракта включены суммы, необходимые для покрытия непредвиденных расходов, связанных с иными увеличениями или уменьшениями затрат.

Корректировка, применяемая к сумме, подлежащей выплате Подрядчику в соответствии с графиком платежей и указанной в соответствующих платежных сертификатах, определяется по формуле для каждого вида валют, в которых выплачивается Договорная цена. Корректировке не подлежат суммы, выплачиваемые за работы, оценка которых производится на основе текущих расходов или текущих цен. Применяемая общая формула имеет следующий вид:

Pn = a + b Ln/ Lo + c En/Eo + d Mn/Mo + ......:, где: 

«Pn» — коэффициент корректировки, применяемый к расчетной стоимости Контракта в соответствующей валюте работ по Контракту, выполненных в течение периода «n», представляющего собой один месяц, если в Данных Контракта не указано иное;

«а» - фиксированный коэффициент, приведенный в таблице корректировочных данных, который отражает часть платежей по Контракту, не подлежащую корректировке;

«b», «с», «d» — это коэффициенты, представляющие собой оценочную долю каждого элемента затрат, имеющего отношение к выполнению работ, как предусмотрено в соответствующей таблице корректировочных данных. Эти элементы затрат могут представлять собой стоимость рабочей силы, оборудования и материалов;

«Ln», «Mn», «En» и т.д. - текущие индексы стоимости или базисные цены для периода «n», определяемые в соответствующей валюте платежа, и относящиеся к каждому элементу затрат, указанному в таблице, на дату не позднее 49 дней до последнего дня периода, к которому относится данный Сертификат промежуточной оплаты; и

«Lo», «Mo», «Eo» и т.д. - индексы базовой стоимости или базисные цены по каждому из вышеуказанных элементов затрат, выраженные в соответствующей валюте платежа, по состоянию на Базовую Дату.

Следует применять индексы стоимости или базисные цены, указанные в таблице корректировочных данных. В случае неясности в отношении источника этих показателей, то показатели должны быть определены Инженером. С этой целью следует обратиться к величинам индексов, известных по состоянию на какие-либо даты, при этом эти даты (и, следовательно, величины) могут отличаться от соответствующих показателей базовых индексов стоимости.

В случаях, когда «валюта индекса» не является соответствующей валютой платежа, каждый индекс конвертируется в соответствующую валюту платежа по курсу продажи, установленному центральным банком Страны на указанную дату, для которой предполагается применить данный индекс.

В случае отсутствия в какой-либо момент действующего текущего индекса стоимости применяется временный индекс, устанавливаемый Инженером для целей выпуска сертификатов промежуточной оплаты. С появлением текущего индекса стоимости должна быть произведена соответствующая корректировка.

Если Подрядчик не завершил Работы в пределах Срока завершения работ, последующая корректировка цен производится либо (i) с использованием каждого из индексов или цен, применимых на дату за 49 дней до окончания Срока завершения работ, либо (ii) с использованием действующих индексов или цен, в зависимости от того, какой из этих вариантов является наиболее предпочтительным для Заказчика.

Надбавки (коэффициенты) для каждого индекса стоимости, указанного в таблице(ах) корректировочных данных, могут подвергнуться корректировке только в том случае, если они стали необоснованными, несбалансированными или неприменимыми в результате Изменений.

	14.
Договорная Цена и оплата

	14.1
Договорная Цена
	Если в Специальных Условиях не предусмотрено иное:

(a) Договорная Цена согласовывается или устанавливается в соответствии с Пунктом 12.3 (Оценка) и может корректироваться в соответствии с Контрактом;

(b) Подрядчик обязан уплатить все налоги, пошлины и сборы, подлежащие уплате вследствие взятых им на себя обязательств по Контракту, и эти издержки не являются основанием для корректировки Договорной цены, за исключением случаев, предусмотренных Пунктом 13.7 (Корректировка в связи с изменениями в законодательстве);

(c) любые количественные показатели, указанные в Таблицах объёмов работ или в каком-либо ином Графике, являются расчетными и не принимаются в качестве фактических и точных количественных показателей:

(i) Работ, которые должен выполнить Подрядчик, или

(ii) используемых для целей, указанных в Статье 12 (Измерения и оценка); и

(d) В течение 28 дней после начала работ Подрядчик должен представить Инженеру предложение по разбивке каждой из паушальных сумм, содержащихся в Графиках. Инженер может учитывать эту разбивку при составлении промежуточных платежных сертификатов, но не обязан руководствоваться ей.

(e) Несмотря на положения подпункта (b), Оборудование Подрядчика, включая его существенные части, ввезенное Подрядчиком в страну исключительно для исполнения Контракта, освобождается от уплаты импортных пошлин и налогов на импорт.

	14.2
Авансовая оплата
	Заказчик должен произвести авансовый платёж в качестве беспроцентного кредита на мобилизацию и поддержку движения наличности при предоставлении Подрядчиком Гарантии в соответствии с настоящим Пунктом. Общий размер авансового платежа, количество и сроки отдельных перечислений (если перечислений больше чем одно), соответствующие валюты и пропорции должны соответствовать Данным Контракта.

До получения Заказчиком этой Гарантии или в случае, если в Данных Контракта не указана сумма авансового платежа, этот Пункт не действует.

Инженер должен направить Заказчику и Подрядчику Сертификат Промежуточной Оплаты на авансовый платеж или первую часть платежа после получения Отчёта (в соответствии с Пунктом 14.3 (Обращение за сертификатами промежуточной оплаты) и после получения Заказчиком (i) Гарантии выполнения контракта, в соответствии с Пунктом 4.2 (Гарантия выполнения контракта) и (ii) Гарантии в сумме и валютах, равнозначных авансовому платежу. Эта Гарантия выдаётся юридическим лицом и в стране (или в иной юрисдикции), утверждённой Заказчиком, и должна по своей форме являться приложением к Специальным условиям или иметь иную форму, утверждённую Заказчиком.

Подрядчик должен убедиться, что эта Гарантия является действительной и может быть востребована до выплаты авансового платежа, но ее сумма может прогрессивно уменьшаться на сумму, выплаченную Подрядчиком в соответствии с Сертификатами Оплаты. Если в условиях Гарантии указан срок окончания ее действия, и авансовый платеж не внесён за 28 дней до истечения этого срока, Подрядчик должен продлить срок действия Гарантии до выплаты авансового платежа. 

Если в Данных Контракта не указано иное, авансовый платёж должен вноситься путём процентных отчислений от промежуточных платежей, определяемых Инженером в соответствии с Пунктом 14.6 (Выдача Сертификатов Промежуточной Оплаты) следующим образом: 

(a) отчисления начинаются с Сертификата промежуточной оплаты, следующего за тем, в котором сумма всех оформленных сертификатами промежуточных платежей (за вычетом авансового платежа, вычетов и удержаний) превышает 30 процентов (30%) Принятой суммы Контракта минус Временные Суммы, и

(b) отчисления производятся по ставкам амортизации, указанным в Данных Контракта, с суммы каждого Сертификата Промежуточной оплаты (за вычетом авансового платежа и вычетов по его удержанию, а также удержаний) в валютах и пропорциональных долях авансового платежа до полной выплаты авансового платежа, с условием, что авансовый платёж должен быть полностью внесён до того времени, когда выданы сертификаты на оплату 90 процентов (90 %) Принятой суммы контракта за вычетом Временных Сумм.

В случае непогашения авансового платежа до выдачи Сертификата о Завершении Работ или до расторжения Контракта в соответствии с положениями Статьи 15 (Расторжение Контракта Заказчиком), Статьи 16 (Приостановка работ и расторжение Контракта Подрядчиком) или Статьи 19.6 (Обстоятельства непреодолимой силы) (в зависимости от ситуации), весь непогашенный на данный момент баланс становится подлежащим уплате Подрядчиком Заказчику и в случае расторжения Контракта в соответствии с положениями Статьи 15 (Расторжение Контракта Заказчиком) и Статьи 19.6 (Обстоятельства непреодолимой силы).

	14.3
Обращение за Сертификатами Промежуточной оплаты 
	По окончании каждого месяца Подрядчик обязан представлять Инженеру отчет в шести экземплярах в одобренной Инженером форме с подробным указанием тех сумм, на получение которых Подрядчик считает себя имеющим право, с приложением подтверждающих документов, в состав которых должен входить отчет о ходе работ, предусмотренный Пунктом 4.21 (Отчет о ходе работ).

Данный отчет должен включать следующие статьи, если таковые применимы, выраженные в тех различных валютах, в которых подлежит уплате Договорная Цена, и указанные в нижеприведенной последовательности:

(a) расчетная контрактная стоимость Работ и документации Подрядчика, которые были выполнены до конца данного месяца (включая Изменения, но исключая суммы, указанные в подпунктах (b) -(g) ниже);

(b) любые суммы, подлежащие прибавлению или вычету вследствие изменений в законодательстве и изменении в стоимости в соответствии с Пунктом 13.7 (Корректировка в связи с изменениями в законодательстве) и Пунктом 13.8 (Корректировка в связи с изменениями в стоимости);

(c) любая сумма, подлежащая вычету в качестве удержания и исчисляемая путем применения указанного в Данных Контракта процента удержания к итогу указанных сумм, до тех пор, пока удержанная таким образом Заказчиком сумма не достигнет лимита суммы удержания (если таковой установлен), указанного в Данных Контракта;

(d) любые суммы, подлежащие прибавлению или вычету по авансовым платежам, а также погашения в соответствии с положениями Пункта 14.2 (Авансовый платеж);

(e) любые суммы, подлежащие прибавлению или вычету за Оборудование и материалы в соответствии с положениями Пункта 14.5 (Оборудование и Материалы для Постоянных Работ);

(f) любые прочие прибавления или вычеты, подлежащие уплате по Контракту или иным образом (включая указанные в Статье 20 (Иски, споры и арбитраж)); и

(g) вычтенные суммы, заверенные во всех предыдущих Сертификатах Промежуточной Оплаты.

	14.4
График платежей
	Если в Контракте имеется график платежей с указанием частей, которыми будет производиться выплата Договорной Цены, тогда, если иное не указано в этом графике:

(a) части, указанные в этом графике платежей, представляют собой расчетные стоимости, как это указано в подпункте (а) Пункта 14.3 (Обращения за Сертификатами Промежуточной оплаты);

(b) положения Пункта 14.5 (Оборудование и материалы для выполнения Работ) не применяются; и

(c) если части оплаты не обусловлены фактическим ходом выполнения работ, или фактический ход работ отстает от плана-графика, на котором основывался график платежей, то Инженер вправе действовать в соответствии с положениями Пункта 3.5 (Принятие решений) с целью согласовать или принять решение об изменении этого графика платежей, при этом такое изменение должно соответствовать степени отставания хода работ от календарного плана, на котором основывался график платежей.

Если в Контракт не включен график платежей, то Подрядчик должен представить не представляющие собой обязательство расчетные суммы, которые, по его мнению, должны выплачиваться ежеквартально. Первая расчетная сумма должна быть представлена в течение 42 дней после Даты начала работ. Уточнённые расчетные суммы должны представляться ежеквартально до получения Сертификата о Завершении Работ.

	14.5
Оборудование и материалы для выполнения Работ
	Если применимы положения данного Пункта, Сертификаты Промежуточной Оплаты в соответствии с подпунктом (e) Пункта 14.3 (Обращение за Сертификатами Промежуточной оплаты), должны включать (i) сумму платежей за Оборудование и материалы, отправленные на Участок с целью включения в постоянные Работы, и (ii) сумму вычета, когда контрактная стоимость Оборудования и материалов зачтена в расчетной контрактной стоимости Работ, указанной в подпункте (а) Пункта 14.3 (Обращения за Сертификатами Промежуточной оплаты). 

Если перечни, указанные ниже в подпунктах (b) (i) или (c) (i), не включены в Данные Контракта, то данный Пункт не применим.

Инженер должен определить и заверить размер каждой прибавляемой суммы при соблюдении нижеследующих условий:

(a) Подрядчик:

(i) удовлетворительно вел учет (включая учет распоряжений, квитанций, понесенных затрат и использования Оборудования и Материалов), который может быть представлен для проверки, и

(ii) представил отчет, дополненный удовлетворяющими подтверждающими документами, о затратах на приобретение и доставку Оборудования и Материалов на Участок;

и:

(b)
соответствующие Оборудование и Материалы:

(i) это те, список которых приведен в Графиках для их оплаты по отгрузке,

(ii) были отгружены в Страну и находятся в процессе их доставки на Участок в соответствии с Контрактом, и

(iii) описаны в транспортной накладной или ином документе, подтверждающем отгрузку и представленном Инженеру вместе с доказательством оплаты перевозки и страховки, другими документами, которые в разумных пределах могут быть затребованы, и банковской гарантией, составленной по форме и выданной учреждением, согласованным с Заказчиком, на сумму и в валюте, соответствующим сумме, причитающейся по условиям данного Пункта: форма такой гарантии может быть аналогична форме, указанной в Пункте 14.2 (Авансовый платеж), и она должна действовать до того момента, когда Оборудование и Материалы будут должным образом складированы на Участке и защищены от утраты, повреждения или порчи;

либо

(c)
соответствующие Оборудование и Материалы:

(i) это те, список которых приведен в Графиках для их оплаты по доставке на Участок; и

(ii) были доставлены и должным образом складированы к настоящему времени на Участке, защищены от порчи, повреждений или ухудшения качеств или свойств, и соответствуют требованиям Контракта.

Прибавляемая сумма, подлежащая заверению, должна быть эквивалентна восьмидесяти процентам (80%) от определенной Инженером стоимости Оборудования и материалов (включая их доставку на Участок), с учетом документов, упомянутых выше в данном Пункте, и с учетом контрактной стоимости данного Оборудования и Материалов.

Валюты, в которых исчисляется прибавляемая сумма, должны быть теми же, в каких будет исчисляться сумма, подлежащая вычету, производимому, когда контрактная стоимость Оборудования и материалов зачтена в расчетной контрактной стоимости Работ, указанной в подпункте (а) Пункта 14.3. (Обращение за Сертификатом Промежуточной Оплаты). Тогда в платежный сертификат должна быть включена (в качестве вычета) сумма, эквивалентная прибавленной сумме за соответствующие Оборудование и материалы, выраженная в тех же видах и пропорциях валют.

	14.6
Выдача Сертификатов Промежуточной Оплаты 
	Никакая сумма не должна быть заверена или выплачена до тех пор, пока Заказчик не получил и не одобрил Гарантию выполнения Контракта. После этого Инженер в течение 28 дней после получения отчета и подтверждающей документации представляет Заказчику Сертификат промежуточной оплаты с указанием суммы, которую Инженер справедливо считает подлежащей уплате, с подтверждающими документами.

Однако, до выдачи Сертификата о Завершении Работ, Инженер не обязан выдавать Сертификат промежуточной оплаты на сумму, которая будет (после удержаний и прочих вычетов) меньше минимальной суммы Сертификатов промежуточной оплаты (если таковая имеется), указанной в Данных Контракта. В этом случае Инженер соответствующим образом обязан уведомить Подрядчика.
Не может быть других оснований для отказа в выдаче Сертификата промежуточной оплаты, хотя:

(a) если любая поставленная Подрядчиком вещь или выполненная им работа не соответствует условиям Контракта, то стоимость ее исправления или замены может быть удержана до тех пор, пока не осуществлено исправление или не произведена замена; и/или

(b) если Подрядчик не смог или не может выполнить какую-либо работу или обязательство по Контракту и был уведомлен об этом Инженером, то стоимость выполнения этой работы или обязательства может быть удержана до тех пор, пока данная работа или обязательство не выполнены.

Инженер вправе внести в любой Сертификат промежуточной оплаты любое исправление или изменение, которое в установленном порядке должно было быть внесено в любой ранее выданный Сертификат промежуточной оплаты. Сертификат промежуточной оплаты не означает приемку, утверждение, одобрение или выражение удовлетворения со стороны Инженера.

	14.7
Выплата вознаграждения
	Заказчик обязан выплатить Подрядчику:

(a) первый транш авансового платежа после наступления наиболее позднего из указанных ниже событий в течение следующих сроков: в течение 42 дней после выдачи Письма о Приемке, либо в течение 21 дня после получения документов в соответствии с Пунктом 4.2 (Гарантия выполнения Контракта) и Пунктом 14.2 (Авансовый платеж);

(b) сумму, указанную в каждом Сертификате Промежуточной оплаты, в течение 56 дней после получения Инженером отчёта и подтверждающей документации или после приостановки банковского займа или кредита (из которого вносится часть платежей Подрядчику), сумму, указанную в отчёте, представленном Подрядчиком, в течение 14 дней после его подачи. Любые возникшие расхождения должны быть устранены при следующем платеже Подрядчику, и

(c) сумму, указанную в Сертификате Окончательной Оплаты, в течение 56 дней после получения Инженером этого платёжного сертификата или после приостановки банковского займа или кредита (из которого вносится часть платежей Подрядчику) неоспариваемую сумму, указанную в Финальном отчёте, в течение 56 дней после даты уведомления о приостановке в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

Платежи производятся в каждой валюте на банковский счет, указанный Подрядчиком в стране платежа (для данной валюты), определенной в Контракте.

	14.8
Задержка оплаты
	В случае задержки получения Подрядчиком любой суммы, подлежащей уплате Подрядчику в соответствии с Пунктом 14.7 (Оплата), Подрядчик имеет право на получение пени, ежемесячно начисляемой на неуплаченную сумму в течение периода задержки. Будет считаться, что этот период начинается с даты платежа, указанной в Пункте 14.7 (Оплата), независимо (в случае, приведенном в подпункте (b) данного Пункта) от даты выдачи любого Сертификата промежуточной оплаты.

Если иное не предусмотрено Специальными Условиями, размер этой пени исчисляется по ставке в размере учетной ставки центрального банка страны валюты платежа, плюс 3 %, и выплачивается в этой валюте. Или, если такового не имеется, он должен быть выплачен по ставке, предлагаемой международным банком, в этой же валюте.

Подрядчик имеет право на получение этой оплаты без формального уведомления или утверждения и без ограничений каких-либо иных прав или способов защиты.

	14.9
Уплата суммы удержания
	После выдачи Сертификата о Завершении Работ Инженер должен заверить первую половину суммы удержания к выплате Подрядчику. 

Если Сертификат о Завершении выдан для Участка Работ, то заверяется и выплачивается соответствующая часть от суммы удержания. Этот процент составляет половину (50 %) от доли, вычисляемой путём деления расчетной стоимости Участка Работ на расчётную окончательную Договорную Цену.

Немедленно по наступлению последней из дат окончания Гарантийного периода Инженер должен заверить вторую половину суммы удержания к уплате Подрядчику. Если Сертификат о Завершении Работ выдан для Участка Работ, то соответствующий процент от второй половины суммы удержания должен быть заверен и выплачен Подрядчику сразу по окончании Гарантийного периода для данного Участка Работ. Этот процент составляет половину (50 %) от доли, вычисляемой путём деления расчетной стоимости Участка Работ на расчётную окончательную Договорную Цену.

Однако, если остаются какие-либо работы, подлежащие выполнению в соответствии с положениями Статьи 11 (Ответственность за недостатки), то Инженер вправе задержать заверение баланса суммы удержания в части стоимости подлежащих выполнению работ до завершения этих работ.

При вычислении указанных процентов не должны учитываться корректировки, производимые в соответствии с Пунктом 13.7 (Корректировка в связи с изменениями в законодательстве) и Пунктом 13.8 (Корректировка в связи с изменениями в стоимости).

Если в Специальных условиях не оговорено иное, когда выдан Сертификат о Завершении Работ и Инженер выдал Сертификат на оплату первой половины суммы удержания, Подрядчик имеет право внести вместо второй половины суммы удержания Гарантию в форме, приведённой в приложении к Специальным условиям, или иной форме, утверждённой Заказчиком и представленной юридическим лицом, утверждённым Инженером. Подрядчик должен обеспечить соответствие суммы и валюты этой Гарантии на вторую половину суммы удержания, а также его действие до того момента, когда Подрядчик завершит работы и устранит все недостатки, как указано в Пункте 4.2 (Гарантия выполнения контракта). При получении Заказчиком необходимой Гарантии, Инженер выдаёт сертификат, а Заказчик выплачивает вторую половину суммы удержания. При этом передача второй половины суммы удержания под Гарантию выполняется вместо передачи в соответствии со вторым абзацем данного пункта. Заказчик должен вернуть Гарантию Подрядчику в течение 21 дня после получения копии Свидетельства о выполнении Контракта.

Если Гарантия выполнения контракта, предусмотренная Пунктом 4.2, вносится в форме гарантии до востребования и гарантируемая ей сумма при выдаче Сертификата о Завершении Работ составляет более половины суммы удержания, то Гарантия на суммы удержания не требуется. Если сумма, обеспечиваемая Гарантией выполнения контракта при выдаче Сертификата о Завершении Работ, составляет менее половины суммы удержания, то Гарантия на суммы удержания требуется лишь на разницу между половиной суммы удержания и суммой Гарантии выполнения контракта.

	14.10
Финансовый отчет по завершении Работ
	В течение 84 дней с момента получения Сертификата о Завершении Работ Подрядчик обязан представить Инженеру финансовый отчет по завершении Работ в шести экземплярах вместе с подтверждающей документацией, в соответствии с Пунктом 14.3 (Обращение за Сертификатом Промежуточной Оплаты), и отражающий:

(a) окончательную стоимость работ, выполненных в соответствии с Контрактом к дате, указанной в Сертификате о Завершении Работ,

(b) любые дополнительные суммы, которые Подрядчик считает подлежащими уплате, и

(c) оценочную стоимость любых дополнительных сумм, которые, по его мнению, будут подлежать уплате Подрядчику по Контракту. В финансовом отчете по завершении Работ эти суммы должны быть указаны отдельно.

Инженер обязан затем заверить оплату в соответствии с Пунктом 14.6 (Выдача Сертификатов Промежуточной Оплаты).

	14.11
Обращение за Сертификатом Окончательной оплаты 
	В течение 56 дней после получения Свидетельства о выполнении Контракта Подрядчик обязан представить Инженеру проект Финального финансового отчета в шести экземплярах с подтверждающими документами, в которых в одобренной Инженером форме должны быть представлены подробные сведения о:

(a) окончательной стоимости работ, выполненных в соответствии с Контрактом, и

(b) любых дополнительных суммах, которые Подрядчик считает подлежащими уплате ему в соответствии с Контрактом или иным образом.

Если Инженер не согласен с какой-либо частью проекта Финального финансового отчета или не может ее проверить, то Подрядчик обязан представить дополнительную информацию, которую может разумно потребовать Инженер, и внести в проект отчета согласованные Сторонами изменения. После этого Подрядчик должен подготовить и представить Инженеру согласованный Финальный финансовый отчет. В настоящих Условиях этот отчёт именуется «Финальный отчет».

Однако, если после обсуждения между Инженером и Подрядчиком и внесения любых согласованных ими изменений в проект Финального отчета остаются спорные вопросы, Инженер должен представить Заказчику (направив копию Подрядчику) Сертификат Промежуточной Оплат на те части проекта Финального отчета, по которым нет разногласий. После этого спор может быть разрешен в соответствии с положениями Пункта 20.4 (Получение решения Совета по рассмотрению споров) или Пункта 20.5 (Мирное урегулирование спора), после чего Подрядчик должен подготовить и представить Заказчику (с копией Инженеру) Финальный отчет.

	14.12
Исполнение обязательств 
	Вместе с Финальным отчетом Подрядчик должен представить письменное уведомление об исполнении обязательств, подтверждающее тот факт, что Финальный отчет представляет собой полный и окончательный расчет в отношении всех сумм, подлежащих уплате Подрядчику в соответствии с Контрактом. В таком уведомлении может быть указано, что оно вступает в силу с даты возврата Подрядчику Гарантии выполнения Контракта и получения Подрядчиком оставшейся суммы, в соответствии с Сертификатом окончательной оплаты.

	14.13
Выдача Сертификата Окончательной Оплаты
	В течение 28 дней после получения Финального отчета и письменного уведомления в соответствии с Пунктом 14.11 (Обращение за Сертификатом Окончательной Оплаты) и Пунктом 14.12 (Исполнение обязательств), Инженер обязан представить Заказчику и Подрядчику Сертификат Окончательной Оплаты, в котором указывается:

(a) окончательная сумма, подлежащая уплате, и

(b) после отнесения на счет Заказчика всех ранее уплаченных Заказчиком сумм и всех сумм, на получение которых Заказчик имеет право, баланс, если таковой имеется, подлежащий уплате Заказчиком Подрядчику или Подрядчиком Заказчику (в зависимости от ситуации).

Если Подрядчик не обратился за Сертификатом Окончательной Оплаты в соответствии с Пунктом 14.11 (Обращение за Сертификатом Окончательной Оплаты) и Пунктом 14.12 (Исполнение обязательств), то Инженер должен обратиться к Подрядчику с просьбой сделать это. Если Подрядчик в течение 28 дней после этого не обратился с таким заявлением, Инженер обязан выдать Сертификат Окончательной Оплаты на такую сумму, которую он справедливо считает подлежащей уплате.

	14.14
Прекращение ответственности Заказчика
	Заказчик не несет финансовой ответственности перед Подрядчиком по любому вопросу, вытекающему из Контракта или связанному с Контрактом или ходом Работ, если (и в том объеме, в котором) Подрядчик не включил требование по выплате конкретной суммы непосредственно в связи с данным вопросом:

(a) в Финальный отчет, а также

(b) (за исключением вопросов, возникших после выдачи Сертификата о Завершении Работ) в Финансовый отчет по завершении Работ, описанный в Пункте 14.10 (Финансовый отчет по завершении Работ).

Тем не менее, данный Пункт не ограничивает ответственности Заказчика, вытекающей из его обязательств по выплате компенсаций, а также ответственности Заказчика в случае мошенничества, умышленного неисполнения обязательств или халатности, допущенной Заказчиком.

	14.15
Исчисление платежей в иностранной валюте
	Договорная Цена должна быть выплачена в валюте или валютах, которые указаны в Графике Выплат в Валюте. В случае если оплата должна быть осуществлена в более чем одной валюте, платежи будут осуществляться следующим образом:

(a) если Принятая сумма Контракта выражена только в местной валюте:

(i) доли или суммы в местной и иностранных валютах и фиксированные курсы обмена для исчисления платежей должны такими, как указано в Графике Выплат в Валюте, за исключением случаев, когда между обеими Сторонами имеются иные договоренности;

(ii) платежи и вычеты в соответствии с Пунктом 13.5 (Временные суммы) и Пунктом 13.7 (Корректировка в связи изменениями в законодательстве) должны производиться в надлежащих валютах и долях; и 

(iii) прочие платежи и вычеты в соответствии с подпунктами (а) – (d) Пункта 14.3 (Обращение за Сертификатом Промежуточной Оплаты) должны осуществляться в валютах и долях, предусмотренных подпунктом (а) (i) данного Пункта;

(b) возмещение убытков, перечисленных в Данных Контракта, должно осуществляться в валютах и долях, указанных в Графике Выплат в Валюте;

(c) прочие платежи Заказчику Подрядчиком должны осуществляться в валюте, в которой сумма была потрачена Заказчиком, или в иной валюте по согласованию между обеими Сторонами;

(d) если какая-либо сумма, подлежащая уплате Подрядчиком Заказчику в конкретной валюте, превышает сумму, подлежащую уплате Заказчиком Подрядчику в этой валюте, то Заказчик вправе восстановить баланс этой суммы из сумм, подлежащих выплате Подрядчику в других валютах; и

(e) если курсы обмена валют не указаны в Графике Выплат в Валюте, то такими обменными курсами будет валютные курсы по состоянию на Базовую дату, установленные Центральным банком Страны.

	15.
Расторжение Контракта Заказчиком

	15.1
Указание об устранении недостатков
	В случае невыполнения Подрядчиком любого из своих обязательств по Контракту Инженер вправе дать указание Подрядчику исправить любой недостаток и устранить любой дефект в течение установленного разумного срока.

	15.2
Расторжение Контракта Заказчиком
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт, если Подрядчик:

(a) не выполнил требований Пункта 4.2 (Гарантия выполнения Контракта) или указания в соответствии с Пунктом 15.1 (Указание об устранении недостатков),

(b) самовольно покинул Работы или иным образом прямо продемонстрировал намерение прекратить исполнение своих обязательств по Контракту,

(c) без уважительной причины:

(i)
не осуществляет Работы в соответствии со Статьей 8 (Начало, задержки и приостановка работ); или

(ii)
не выполнил указания, отданного согласно Пункту 7.5 (Отказ) или Пункта 7.6 (Устранение недостатков) в течение 28 дней после его получения,

(d) переуступил Контракт или заключил договор субподряда на выполнение всех работ без необходимого на то согласия,

(e) стал банкротом или неплатежеспособным, ликвидировался, получил решение суда или административное распоряжение, пришел к компромиссным решениям со своими кредиторами или ведет свой бизнес под контролем ликвидатора, доверительного собственника или внешнего управляющего в пользу своих кредиторов, а также в случае, если произошло какое-либо действие или событие, которое (по существующим законам) имеет эффект, адекватный эффекту любого из перечисленных действий или событий; или

(f) дал или предложил (прямо или опосредованно) кому-либо взятку, вручил подарок или иначе выразил благодарность, предложил комиссионные или другие вещи или деньги, в качестве поощрения или награды:

(i) за действия или за готовность к любому действию в связи с выполнением Контракта; или

(ii) за демонстрацию или готовность продемонстрировать свою благосклонность или отсутствие таковой к кому-либо в связи с выполнением Контракта,

или если кто-либо из персонала Подрядчика, его представителей или Субподрядчиков дал кому-либо или предложил получить такое поощрение или награду, в том виде как указано в данном подпункте (f). Однако, законные поощрения и награды работникам Подрядчика не могут служить основанием для расторжения Контракта.

В любом таком случае или при любых таких обстоятельствах Заказчик имеет право расторгнуть Контракт и удалить Подрядчика с Участка, уведомив его об этом за 14 дней. В случаях же, приведенных в подпунктах (e) и (f), Заказчик может расторгнуть Контракт немедленно после уведомления.

Решение Заказчика о расторжении Контракта не лишает его каких-либо иных прав по Контракту, или любых прочих прав.

В этом случае Подрядчик обязан оставить площадку и предоставить Инженеру все требуемые товары, документацию Подрядчика и прочую проектную документацию, разработанную Подрядчиком или для него. Однако Подрядчик обязан приложить все усилия для того, чтобы немедленно выполнить все разумные инструкции, содержащиеся в указании, (i) касающемся переуступок договоров субподряда и (ii) защиты жизни или собственности, или безопасности Работ.

После расторжения Контракта Заказчик вправе завершить Работы самостоятельно и/или с привлечением любых других подрядчиков. Заказчик и упомянутые другие подрядчики вправе использовать любые товары, документацию Подрядчика и другую проектную документацию, разработанную Подрядчиком или от его имени.

Далее Заказчик должен уведомить Подрядчика о том, что оборудование Подрядчика и временные работы будут возвращены Подрядчику на Участке или вблизи него. Подрядчик обязан за свой счет и на свой риск незамедлительно организовать их удаление с Участка. Однако, если к этому времени Подрядчик не осуществил выплату какой-либо суммы, причитающейся Заказчику, то все это оборудование и временные работы могут быть проданы Заказчиком для того, чтобы возместить данную сумму. Сумма баланса (если таковой имеется) в результате данной сделки выплачивается Подрядчику.

	15.3
Оценка на дату расторжения Контракта
	Как только это станет возможным, после выдачи уведомления о расторжении Контракта в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком) Инженер должен действовать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или определения стоимости Работ, товаров и документации Подрядчика, а также любых других сумм, подлежащих выплате Подрядчику за выполненную работу по Контракту.

	15.4
Оплата после расторжения Контракта
	После того как уведомление о расторжении Контракта в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком) вступило в силу, Заказчик вправе:

(a) поступать в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика),

(b) приостановить дальнейшие платежи Подрядчику до установления стоимости проектирования, выполнения, завершения работ и устранения недостатков и повреждений, вызванных задержкой завершения Работ (если таковые имеются), а также всех прочих затрат, понесенных Заказчиком; и/или 

(c) получить от Подрядчика компенсацию любых убытков и потерь, понесенных Заказчиком, и всех дополнительных затрат, связанных с завершением Работ, с учетом всех сумм, подлежащих уплате Подрядчику, в соответствии с Пунктом 15.3 (Оценка на дату расторжения Контракта). После компенсации всех своих расходов, убытков и дополнительных затрат, Заказчик обязан выплатить остаток Подрядчику.

	15.5
Право Заказчика на расторжение Контракта
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт в любое время по своему усмотрению, уведомив об этом Подрядчика. Контракт считается расторгнутым через 28 дней после получения Подрядчиком уведомления об этом или после возврата Заказчиком Гарантии выполнения контракта, в зависимости от того, что произойдёт позднее. Заказчик не может расторгнуть Контракт в соответствии с этим пунктом для того, чтобы выполнить работы самостоятельно, организовать выполнение работ другим подрядчиком или избежать расторжения Контракта Подрядчиком в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

После расторжения Контракта Подрядчик должен действовать в соответствии с Пунктом 16.3 (Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика) и получить оплату в соответствии с Пунктом 16.4 (Оплата по Расторжении Контракта).

	15.6
Взяточничество или мошенничество
	Если Заказчик установит, что во время конкурса на право получения Контракта или в ходе выполнения Контракта Подрядчик участвует во взяточничестве, тайном сговоре, мошенничестве или принуждении, то Заказчик имеет право, уведомив Подрядчика за 14 дней, отменить наём Подрядчика по данному Контракту и удалить его с Участка. При этом применяются положения Статьи 15 так, как будто такое удаление произведено в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком). 

В случае если будет определено, что работник Подрядчика участвует во взяточничестве, мошенничестве или принуждении в ходе выполнения Работ, то такой работник должен быть уволен в соответствии с Пунктом 6.9 (Персонал Подрядчика). 

[Для контрактов, финансируемых Всемирным Банком и Карибским Банком Развития:].

Для целей настоящего Пункта используются следующие определения: 

(a)
«Взяточничество» означает предложение, передачу, получение или вымогательство, прямо или косвенно, каких-либо ценных предметов с целью повлиять на действия официального лица в процессе проведения закупок или при выполнении Контракта;

(b)
«Мошенничество» означает искажение или упущение фактов в целях оказать влияние на процесс проведения закупок или при выполнении Контракта;
(c)
«Тайный сговор» означает организационную схему между двумя или более участниками торгов, при знании или незнании Заемщика, созданную для установления цен торгов на искусственном, неконкурентном уровне;

(d)
«Принуждение» означает нанесение вреда или угрозу нанесения вреда, прямо или косвенно, лицам или их имуществу с целью оказания влияния на их участие в процессе закупок или влияния на исполнение контракта.

(a) действие в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), 

(b) приостановление дальнейших платежей Подрядчику до тех пор пока не будут установлены расходы по оформлению, завершению и исправлению любых дефектов, убытков, связанных с задержкой завершения (при наличии таковых), и все другие расходы, понесенные Заказчиком, и/или 

(c) возмещение Подрядчиком любых потерь и повреждений, понесенных Заказчиком и любых других дополнительных расходов, связанных с завершением Работ, после того, как учтены суммы Подрядчика в соответствии с Пунктом 15.3 (Оценка на дату расторжения Контракта). После возмещения таких потерь, повреждений и дополнительных расходов, Заказчик должен оплатить Подрядчику оставшуюся сумму. 

	15.5
Право Заказчика на расторжение Контракта
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт в любое время по своему усмотрению, уведомив об этом Подрядчика. Контракт считается расторгнутым через 28 дней после получения Подрядчиком уведомления об этом или после возврата Заказчиком Гарантии выполнения контракта, в зависимости от того, что произойдёт позднее. Заказчик не может расторгнуть Контракт в соответствии с этим пунктом для того, чтобы выполнить работы самостоятельно, организовать выполнение работ другим подрядчиком или избежать расторжения Контракта Подрядчиком в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

После расторжения Контракта Подрядчик должен действовать в соответствии с Пунктом 16.3 (Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика) и получить оплату в соответствии с Пунктом 16.4 (Оплата по Расторжении Контракта).

	15.6
Взяточничество или мошенничество
	Если Заказчик установит, что во время конкурса на право получения Контракта или в ходе выполнения Контракта Подрядчик участвует во взяточничестве, тайном сговоре, мошенничестве или принуждении, то Заказчик имеет право, уведомив Подрядчика за 14 дней, отменить наём Подрядчика по данному Контракту и удалить его с Участка. При этом применяются положения Статьи 15 так, как будто такое удаление произведено в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком). 

В случае если будет определено, что работник Подрядчика участвует во взяточничестве, мошенничестве или принуждении в ходе выполнения Работ, то такой работник должен быть уволен в соответствии с Пунктом 6.9 (Персонал Подрядчика). 

[Для проектов, финансируемых Африканским Банком Развития:].

Для целей настоящего Пункта используются следующие определения: 

(a)
«Взяточничество» означает предложение, передачу, получение или вымогательство каких-либо ценных предметов с целью повлиять на действия официального лица в процессе проведения закупок или при выполнении Контракта;

(b)
«Мошенничество» означает искажение или упущение фактов в целях оказать влияние на процесс проведения закупок или при выполнении Контракта в ущерб Заемщику и включает в себя практику
тайного сговора между участниками торгов (до или после представления конкурсных предложений), призванную установить цены торгов на искусственном, неконкурентном уровне и лишить Заемщика выгод от проведения свободных и открытых торгов;

(a) действие в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), 

(b) приостановление дальнейших платежей Подрядчику до тех пор пока не будут установлены расходы по оформлению, завершению и исправлению любых дефектов, убытков, связанных с задержкой завершения (при наличии таковых), и все другие расходы, понесенные Заказчиком, и/или 

(c) возмещение Подрядчиком любых потерь и повреждений, понесенных Заказчиком и любых других дополнительных расходов, связанных с завершением Работ, после того, как учтены суммы Подрядчика в соответствии с Пунктом 15.3 (Оценка на дату расторжения Контракта). После возмещения таких потерь, повреждений и дополнительных расходов, Заказчик должен оплатить Подрядчику оставшуюся сумму. 

	15.5
Право Заказчика на расторжение Контракта
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт в любое время по своему усмотрению, уведомив об этом Подрядчика. Контракт считается расторгнутым через 28 дней после получения Подрядчиком уведомления об этом или после возврата Заказчиком Гарантии выполнения контракта, в зависимости от того, что произойдёт позднее. Заказчик не может расторгнуть Контракт в соответствии с этим пунктом для того, чтобы выполнить работы самостоятельно, организовать выполнение работ другим подрядчиком или избежать расторжения Контракта Подрядчиком в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

После расторжения Контракта Подрядчик должен действовать в соответствии с Пунктом 16.3 (Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика) и получить оплату в соответствии с Пунктом 16.4 (Оплата по Расторжении Контракта).

	15.6
Взяточничество или мошенничество
	Если Заказчик установит, что во время конкурса на право получения Контракта или в ходе выполнения Контракта Подрядчик участвует во взяточничестве, тайном сговоре, мошенничестве или принуждении, то Заказчик имеет право, уведомив Подрядчика за 14 дней, отменить наём Подрядчика по данному Контракту и удалить его с Участка. При этом применяются положения Статьи 15 так, как будто такое удаление произведено в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком). 

В случае если будет определено, что работник Подрядчика участвует во взяточничестве, мошенничестве или принуждении в ходе выполнения Работ, то такой работник должен быть уволен в соответствии с Пунктом 6.9 (Персонал Подрядчика). 

[Для проектов, финансируемых Азиатским Банком Развития:].

Для целей настоящего Пункта используются следующие определения: 

(a)
«Взяточничество» означает предложение, передачу, получение или вымогательство, прямо или косвенно, каких-либо ценных предметов с целью повлиять на действия другой стороны в процессе проведения закупок или при выполнении Контракта;

(b)
«Мошенничество» означает искажение или упущение фактов в целях оказать влияние на процесс проведения закупок или выполнения Контракта;
(c)
«Тайный сговор» означает организационную схему между двумя или более участниками торгов, при знании или незнании Заемщика, созданную для оказания влияния на действия другой стороны в процессе проведения закупок или при выполнении Контракта;

(d)
«Принуждение» означает нанесение вреда или угрозу нанесения вреда, прямо или косвенно, лицам или их имуществу с целью оказания влияния на их участие в процессе закупок или влияния на исполнение контракта.

(a) действие в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), 

(b) приостановление дальнейших платежей Подрядчику до тех пор пока не будут установлены расходы по оформлению, завершению и исправлению любых дефектов, убытков, связанных с задержкой завершения (при наличии таковых), и все другие расходы, понесенные Заказчиком, и/или 

(c) возмещение Подрядчиком любых потерь и повреждений, понесенных Заказчиком и любых других дополнительных расходов, связанных с завершением Работ, после того, как учтены суммы Подрядчика в соответствии с Пунктом 15.3 (Оценка на дату расторжения Контракта). После возмещения таких потерь, повреждений и дополнительных расходов, Заказчик должен оплатить Подрядчику оставшуюся сумму. 

	15.5
Право Заказчика на расторжение Контракта
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт в любое время по своему усмотрению, уведомив об этом Подрядчика. Контракт считается расторгнутым через 28 дней после получения Подрядчиком уведомления об этом или после возврата Заказчиком Гарантии выполнения контракта, в зависимости от того, что произойдёт позднее. Заказчик не может расторгнуть Контракт в соответствии с этим пунктом для того, чтобы выполнить работы самостоятельно, организовать выполнение работ другим подрядчиком или избежать расторжения Контракта Подрядчиком в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

После расторжения Контракта Подрядчик должен действовать в соответствии с Пунктом 16.3 (Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика) и получить оплату в соответствии с Пунктом 16.4 (Оплата по Расторжении Контракта).

	15.6
Взяточничество или мошенничество
	Если Заказчик установит, что во время конкурса на право получения Контракта или в ходе выполнения Контракта Подрядчик участвует во взяточничестве, тайном сговоре, мошенничестве или принуждении, то Заказчик имеет право, уведомив Подрядчика за 14 дней, отменить наём Подрядчика по данному Контракту и удалить его с Участка. При этом применяются положения Статьи 15 так, как будто такое удаление произведено в соответствии с Пунктом 15.2 (Расторжение Контракта Заказчиком). 

В случае если будет определено, что работник Подрядчика участвует во взяточничестве, мошенничестве или принуждении в ходе выполнения Работ, то такой работник должен быть уволен в соответствии с Пунктом 6.9 (Персонал Подрядчика). 

[Для контрактов, финансируемых Европейским Банком Реконструкции и Развития:].

Для целей настоящего Пункта используются следующие определения: 

(a)
«Взяточничество» означает предложение, передачу, получение или вымогательство каких-либо ценных предметов с целью повлиять на действия официального лицаи причинить вред лицу, его имуществу или репутации, связанному с проведением закупок или выполнением Контракта в целях приобретения или поддержания бизнеса или других незаконных преимуществ при развитии международного бизнеса; и 
(b)
«Мошенничество» означает искажение фактов в целях оказать влияние на процесс проведения закупок или выполнение Контракта в ущерб Заемщику и включает в себя практику
тайного сговора между участниками торгов (до или после представления конкурсных предложений), призванную установить цены торгов на искусственном, неконкурентном уровне и лишить Заемщика выгод от проведения свободных и открытых торгов; 

(a) действие в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика), 

(b) приостановление дальнейших платежей Подрядчику до тех пор пока не будут установлены расходы по оформлению, завершению и исправлению любых дефектов, убытков, связанных с задержкой завершения (при наличии таковых), и все другие расходы, понесенные Заказчиком, и/или 

(c) возмещение Подрядчиком любых потерь и повреждений, понесенных Заказчиком и любых других дополнительных расходов, связанных с завершением Работ, после того, как учтены суммы Подрядчика в соответствии с Пунктом 15.3 (Оценка на дату расторжения Контракта). После возмещения таких потерь, повреждений и дополнительных расходов, Заказчик должен оплатить Подрядчику оставшуюся сумму. 

	15.5
Право Заказчика на расторжение Контракта
	Заказчик имеет право расторгнуть Контракт в любое время по своему усмотрению, уведомив об этом Подрядчика. Контракт считается расторгнутым через 28 дней после получения Подрядчиком уведомления об этом или после возврата Заказчиком Гарантии выполнения контракта, в зависимости от того, что произойдёт позднее. Заказчик не может расторгнуть Контракт в соответствии с этим пунктом для того, чтобы выполнить работы самостоятельно, организовать выполнение работ другим подрядчиком или избежать расторжения Контракта Подрядчиком в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

После расторжения Контракта Подрядчик должен действовать в соответствии с Пунктом 16.3 (Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика) и получить оплату в соответствии с Пунктом 16.4 (Оплата по Расторжении Контракта).

	
	Банк требует, чтобы все Подрядчики придерживались Политики Банка для Закупки Работ и Товаров, финансируемых Банком. В частности, Банк требует, чтобы все Заемщики (включая получателей грантов), исполнительные агентства и подрядные организации, а также все компании, юридические лица и частные лица, принимающие участие в торгах или участвующие в проекте, финансируемом Банком, включая, кроме всего прочего, заявителей, участников торгов, подрядчиков, консультационные компании и индивидуальных консультантов (включая их соответствующих исполнителей, работников и агентов) придерживались высочайших этических стандартов и отчитывались перед Банком по всем подозрительным актам мошенничества или взяточничества, о которых они знают или им становится это известным, в ходе процесса Закупок, в ходе переговоров или при исполнении Контракта. Мошенничество и взяточничество запрещены. Мошенничество и взяточничество включают в себя: (a) подкуп, (b) вымогательство или принуждение, (c) мошенничество и (d) тайный сговор. 

Определения действий сформулированных ниже охватывают наиболее общие виды взяточничества, но не органичиваются этим. По этой причине Банк также должен принимать меры в случае обнаружения схожих действий или претензий при наличии предполагаемых фактов взяточничества, даже тогда, когда это не определено в нижеприведенном списке. Банк должен во всех случаях действовать в соответствии с Пунктом 15.6. 

Во исполнение этой политики: 
(a) 
Банк определяет условия, определенные ниже как следующее: 
(i)
«Подкуп» означает предложение или передачу каких-либо ценных предметов с целью повлиять на действия третьих сторон или принятие решений третьими сторонами или получение или вымогательство каких-либо выгод взамен действий или бездействия, связанных с выполнением обязательств; 
(ii)
«Вымогательство» или «Принцждение» означает действие по получению чего-либо, непреодолимое действие или оказание влияния на принятие решений через запугивание, угрозу или применение силы, когда может быть причинен потенциальный или фактический вред лицу, его репутации или имуществу; 
(iii)
«Мошенничество» означает любое действие или бездействие, умышленное сокрытие правды так, что это побуждает других действовать, доверяя этому, в целях получения каких-либо незаслуженных преимуществ или являющихся причиной причинения ущерба другим; и 
(iv)
«Тайный сговор» означает тайное соглашение между двумя или более сторонами в целях обмана или причинения вреда лицу или организации или для достижения незаконной цели; 
(b)
Если Банк, в соответствии с его административными процедурами, демонстрирует, что какая-либо компания, юридическое лицо или частное лицо участвует в торгах или принимает участие в проекте, финансируемом Банком, включая, кроме всего прочего, заявителей, участников торгов, подрядчиков, консультационные компании, индивидуальных консультантов, заемщиков (включая получателей грантов), покупателей, исполнительные агентства и подрядные организации (включая их соответствующих исполнителей, работников и агентов) замеченных в действиях мошенничества и взяточничества в отношении проектов, финансируемых Банком, Банк может: 
(i)
принять решение не финансировать какие-либо предложения по заключению контрактов или контракты, заключенные для финансирования Банком; 
(ii)
приостановление процедуры выплат если это было выявлено на любой стадии и это событие является достаточным для того, чтобы уличить работника, агента или представителя Заемщика, Исполнительное Агентство или Подрядная организация в фактах мошенничества и взяточничества; 
(iii)
отменить и/или ускорить выплаты, представляющие часть контракта за счет средств займа и гранта, при обнаружении фактов, когда представители Заемщика или Получателя гранта не приняли соответствующих исправительных мер в течение периода времени, который Банк считает резонным, и в соответствии с надлежащей правовой процедурой, гарантированной законодательством страны Заемщика; 
(iv)
огласить замечания  в форме официального письма с осуждением поведения компании, юридического лица или частного лица; 
(v)
декларировать, что частное лицо, юридическое лицо или компания является неправомочным постоянно или на указанный период времени, контракты, заключенные по проектам, финансируемым Банком, за исключением при условиях, который Банк сочтет приемлемыми; 
(vi)
делать ссылку на обязательное применение соответствующего законодательства; и/или; 
(vii)
может налагать другие санкции, которые посчитает приемлемыми при данных обстоятельствах, включая взыскание шрафов, представляющих собой возмещение средств Банка по расходам, связанным с расследованием и разбирательством. Такие другие санкции могут быть наложены в дополнение к или вместо других санкций. 
(с) Банком определены административные процедуры для случаев голословных утверждений или мошенничества и взяточничества в ходе процесса закупок или исполнения контракта, финансируемого Банком, которые доступны на веб-сайте Банка  (www.iadb.org), и которые время от времени обновляются. В этих целях любые жалобы будут представляться в офис Банка по Институциональной Неприкосновенности (ОИН) для соответствующего расследования. Жалобы могут быть представлены конфиденциально или анонимно;
(d) 
Платежи являются определенно условными до тех пор пока участие стороны в процессе закупокне будет  подтверждено всеми применимыми политиками Банка по Мошенничеству и Взяточничеству, описанными в данном Пункте 15.5; и 

(e) 
Наложение любых санкций, относящихся к параграфу (b) данного Пункта будет публичным;
Банк будет иметь право требовать, чтобы Подрядчик разрешил Банку проверять его счета и отчетность и другую документацию, имеющую отношение к представлению конкурсного предложения и исполнению контракта, проводить аудит аудиторами, назначенными Банком. Банк будет иметь право требовать, чтобы Подрядчик:

(i)
хранил все документы и отчеты, имеющие отношение к проекту, финансируемому Банком, в течение пяти (5) лет после завершения работ; и 
(ii)
в обязательном порядке представлял любые документы для расследования завлений о фактах мошенничества и взяточничества и обеспечивал присутствие работников или агентов подрядчика, обладающих знаниями по проекту, финансируемому Банком, для ответов на вопросы со стороны Банка. 
Если Подрядчик отказывается соответствовать запросу Банка, То Банк, по своему усмотрению, моет принять соответствующие действия, направленные против Подрядчика. 
Подрядчик заявляет и гарантирует: 
(a)
что он ознакомлен и имеет понимание запретов Банка в отношении мошенничества и взяточничества и согласен соблюдать применимые правила; 
(b)
что он не вовлечен в какое-либо нарушение политики в области мошенничества и взяточничества, описанных здесь; 
(c)
что он не скрывал или не утаивал каких-либо существенных фактов в ходе процесса закупок, при контрактных переговорах или при исполнении контракта; 
(d)
что ни он и никто из его директоров, должностных лиц или учредителей не были объявлены неправомочными при заключении контрактов, финансируемых Банком, или были уличены в криминальных случаях мошенничества или взяточничества; 
(e)
что никто из его директоров, должностных лиц или учредителей не являлись директорами, должностными лицами или учредителями каких-либо других компаний и юридических лиц, которые были объявлены неправомочными при заключении контрактов, финансируемых Банком, или были уличены в криминальных случаях мошенничества или взяточничества; 
(f)
что все комиссии, платежи агентам, вспомогательные платежи или соглашения о разделении доходов, имеющие отношение к контракту, финансируемому Банком, или консультационное соглашение были выявлены; 
(g)
что он осведомлен, что нарушение любой из этих гарантий представляет собой основу для наложения любой меры или комплекса мер, описанных в данном Пункте. 

	16.
Приостановка работ и расторжение контракта Подрядчиком

	16.1
Право Подрядчика приостановить выполнение работ
	Если Инженер не утвердил сумму, подлежащую уплате в соответствии с Пунктом 14.6 (Выдача Сертификатов Промежуточной Оплаты), или действия Заказчика не соответствуют положениям Пункта 2.4 (Финансовые обязательства Заказчика), или с Пункта 14.7 (Оплата), то Подрядчик вправе, уведомив Заказчика не позднее, чем за 21 день, приостановить выполнение работ (или уменьшить скорость их выполнения) до тех пор, пока Подрядчик не получит платежный сертификат, очевидное свидетельство об оплате, или оплату, в зависимости от обстоятельств и от того, как это указано в уведомлении.

Несмотря на изложенное выше, если Банк приостановит перечисление средств по займу, которым частично или полностью финансируется выполнение работ, и другие средства, предусмотренные Пунктом 2.4 (Финансовые обязательства Заказчика) отсутствуют, то Подрядчик может, направив соответствующее уведомление, приостановить работу или снизить её интенсивность в любое время, но не менее чем через семь дней после получения Заёмщиком уведомления о приостановке перечисления от Банка.

Такое действие не ограничивает права Подрядчика на получение оплаты в соответствии с Пунктом 14.8 (Задержка оплаты) и расторжение Контракта, в соответствии с Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком).

Если Подрядчик в последующем получил такой платежный сертификат, свидетельство или оплату (как описано в соответствующем Пункте и выше в данном Пункте) до выдачи им уведомления о расторжении Контракта, то Подрядчик обязан в кратчайший возможный срок возобновить выполнение работ.

Если Подрядчик столкнулся с задержкой и/или понес расходы вследствие приостановки выполнения работ (или уменьшения скорости выполнения работ) в соответствии с данным Пунктом, то он обязан уведомить об этом Инженера, и будет вправе в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика) рассчитывать на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) возмещение расходов и выплату разумной прибыли, которые должны быть включены в Договорную Цену.

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

	16.2
Расторжение Контракта Подрядчиком
	Подрядчик имеет право расторгнуть Контракт, если:

(a) Подрядчик не получил реального свидетельства исправления ситуации в течение 42 дней после вручения уведомления в соответствии с Пунктом 16.1 (Право Подрядчика на приостановку работ), касательно невыполнения Заказчиком требований положений Пункта 2.4 (Финансовые обязательства Заказчика),

(b) Инженер в течение 56 дней после получения Отчета и подтверждающей документации не выдал соответствующий платежный сертификат,

(c) Подрядчик не получил сумму, подлежащую выплате согласно Сертификату Промежуточной Оплаты, в течение 42 дней после истечения срока, определенного в Пункте 14.7 (Оплата), в течение которого должен быть осуществлен платеж (исключая вычеты согласно Пункту 2.5 (Претензии Заказчика)),

(d) Заказчик допустил значительное нарушение своих обязательств по настоящему Контракту, что оказало существенное отрицательное влияние на способность Подрядчика исполнить данный Контракт,

(e) действия Заказчика не соответствуют положениям Пункта 1.6 (Договорное Соглашение) или Пункта 1.7 (Переуступка прав),

(f) длительная приостановка выполнения работ оказывает воздействие на Работы в целом, как указано в Пункте 8.11 (Длительная приостановка работ); или

(g) Заказчик стал банкротом или неплатежеспособным, ликвидировался, получил решение суда или административное распоряжение, пришел к компромиссу со своими кредиторами или осуществляет свою деятельность под контролем ликвидатора, доверительного собственника или управляющего в пользу своих кредиторов, или в случае если произошло какое-либо событие или предпринято какое-либо действие, которое, в соответствии с применимым законодательством, влечет за собой последствия, аналогичные тем, которые могут наступить в результате любого из вышеуказанных действий или событий.

(h) В случае приостановки Банком займа или кредита, из средств которых осуществляются платежи Подрядчику, если Подрядчик не получил причитающихся ему сумм по истечении 14 дней, оговоренных в Пункте 14.7 (Оплата) для платежей по Сертификатам Промежуточной оплаты, Подрядчик может без ущерба для своего права на получение пени в соответствии с Пунктом 14.8 (Задержка оплаты) немедленно предпринять оба или одно из следующих действий: (i) приостановить работы или снизить их интенсивность, и (ii) прекратить свою работу по настоящему Контракту, уведомив об этом Заказчика и Инженера, при этом расторжение Контракта происходит через 14 дней после направления уведомления.
(i) Подрядчик не получил Инструкций Инженера с договоренностью обеих Сторон о выполнении условий Начала Работ, в соответствии с Подпунктом 8.1 (Начало Работ).

В случае любого из этих событий или обстоятельств, Подрядчик вправе расторгнуть Контракт, уведомив об этом Заказчика за 14 дней. Однако, при наступлении случаев, указанных в подпунктах (f) или (g) Подрядчик вправе расторгнуть Контракт немедленно после уведомления об этом Заказчика.

Расторжение Контракта Подрядчиком не лишает Подрядчика любых его иных прав, в соответствии с Контрактом или иным образом.

	16.3
Прекращение работ и удаление оборудования Подрядчика
	После уведомления о расторжении Контракта в соответствии с Пунктом 15.5 (Право Заказчика на расторжение Контракта), Пунктом 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком) и Пунктом 19.6 (Расторжение Контракта по усмотрению, оплата и освобождение от обязательств) Подрядчик обязан немедленно:

(a) прекратить все работы, за исключением тех, которые, в соответствии с указанием Инженера, необходимы для обеспечения защиты жизни или имущества или обеспечения сохранности Работ, 

(b) передать документацию Подрядчика, Оборудование, Материалы и прочие вещи, за которые Подрядчик получил оплату, и

(a) удалить все Товары с Участка, за исключением необходимого для поддержания безопасного состояния Участка, и покинуть Участок.

	16.4
Оплата по расторжении Контракта
	После того, как уведомление о расторжении Контракта в соответствии с положениями Пункта 16.2 (Расторжение Контракта Подрядчиком) вступило в силу, Заказчик обязан немедленно:

(a) возвратить Подрядчику Гарантию выполнения контракта,

(b) уплатить Подрядчику сумму, в соответствии с положениями Пункта 19.6 (Расторжение по усмотрению, оплата и освобождение от обязательств); и

(c) возместить убытки или ущерб, включая упущенную прибыль, понесенные Подрядчиком вследствие расторжения Контракта.

	17.
Риск и ответственность

	17.1
Гарантии защиты 
	Подрядчик обязан обезопасить и защитить Заказчика, персонал Заказчика и их доверенных лиц от всех исков, убытков, потерь и расходов (включая судебные издержки и выплаты), связанных:

(a) с телесными повреждениями, болезнью, заболеванием или смертью любого лица, наступившими вследствие или в процессе проектирования (если имеется), выполнения и завершения Работ и устранения недостатков, или в связи с ними, если они не связаны с небрежностью или намеренным нарушением Контракта Заказчиком, Персоналом Заказчика, или любыми их доверенными лицами; и

(b) с нанесением ущерба или повреждения какой-либо собственности, недвижимому или личному имуществу (не относящихся к Работам), в той степени, в которой такое повреждение или ущерб возникли вследствие или в процессе проектирования Подрядчика (если таковое имеется), выполнения работ, их завершения и устранения недостатков, или в связи с ними, пока и в объеме, в котором любое такое повреждение или ущерб относятся к небрежности, умышленному действию или нарушению Контракта Заказчиком, Персоналом Заказчика, его соответствующими агентами или теми лицами, которые напрямую или косвенно наняты на работу любым из них.

Заказчик обязан обезопасить и защитить Подрядчика, Персонал Подрядчика и их доверенных лиц от всех исков, убытков, потерь и расходов (включая судебные издержки и выплаты), связанных (1) с телесными повреждениями, болезнью, заболеванием или смертью любого лица, наступивших вследствие небрежности или намеренного нарушения Контракта Заказчиком, персоналом Заказчика, или любыми их доверенными лицами, и (2) со случаями, при которых ответственность может быть исключена из страхового покрытия, как указано в подпункте (d) (i), (ii) и (iii) Пункта 18.3 (Страхование ответственности за причинение вреда физическим лицам и имуществу).

	17.2
Обеспечение Подрядчиком сохранности Работ
	Подрядчик несет полную ответственность за обеспечение сохранности Работ и товаров, начиная с Даты начала работ до даты выдачи Сертификата о Завершении работ (или даты, когда он считается выданным в соответствии с положениями Пункта 10.1 (Приемка Работ и Участков Работ)), после чего ответственность за их сохранность переходит к Заказчику. Если Сертификат о Завершении Работ выдан (или считается выданным) для какой-либо Части или Участка Работ, ответственность Подрядчика за обеспечение сохранности этой Части (или Участка) прекращается с даты выдачи Сертификата о Завершении Работ и переходит к Заказчику.

После перехода ответственности к Заказчику, Подрядчик принимает на себя ответственность за обеспечение сохранности любых незавершенных работ по состоянию на дату, указанную в Сертификате о Завершении Работ, до их завершения.

В случае причинения в период, когда ответственность за сохранность лежит на Подрядчике, Работам, документации Подрядчика или Товарам какого-либо вреда или повреждения, вызванного любой причиной, отличной от перечисленных в Пункте 17.3 (Риски Заказчика), Подрядчик обязан за свой счет и на свой риск устранить последствия причинения этого вреда или повреждения таким образом, чтобы привести Работы, документацию Подрядчика или Товары в соответствие условиям Контракта.

Подрядчик также отвечает за любой вред или повреждение, причиненные Работам вследствие каких-либо действий Подрядчика после даты выдачи Сертификата о Завершении работ, а также за любой вред или повреждение, ставшее явным после выдачи Сертификата о Завершении Работ, но явившееся следствием ранее случившегося события, за которое Подрядчик нес ответственность.

	17.3
Риски Заказчика
	К рискам, упомянутым в Пункте 17.4 (Последствия рисков Заказчика) ниже, в той мере, в которой они непосредственно влияют на выполнение работ в Стране, относятся:

(a) 
война, военные действия (с объявлением войны или без такового), вторжение, враждебные действия иностранных государств,

(b) 
восстание, акт терроризма, революция, мятеж прочих лиц, а не персонала Подрядчика, военная диктатура, узурпация власти или гражданская война в Стране,

(c) 
бунт, волнения или беспорядки в Стране с участием лиц, не являющихся работниками и персоналом Подрядчика,

(d) 
боеприпасы, взрывчатые материалы, ионизирующие излучение или радиоактивное заражение в Стране, за исключением случаев, когда указанные боеприпасы, взрывчатые материалы, ионизирующие излучение и радиационные материалы используются самим Подрядчиком,

(e) 
волны сжатия, возникающие в результате полетов самолетов или прочих воздушных транспортных средств, передвигающихся со скоростью звука или свыше скорости звука,

(f) 
использование или занятие Заказчиком любой части постоянных Работ, за исключением случаев, указанных в Контракте,

(g) 
проектирование любой части Работ работниками Заказчика или другими лицами, за которых Заказчик несет ответственность; и 

(h) 
любые действия природных сил, считающиеся непредвиденными, или в отношении которых нельзя было бы ожидать от опытного Подрядчика своевременного принятия необходимых мер предосторожности.

	17.4
Последствия рисков Заказчика
	Если (и в той степени, в которой) любой из рисков, приведенных выше в Пункте 17.3, вызвал повреждение или нанес урон Работам, товарам или документации Подрядчика, Подрядчик обязан немедленно уведомить об этом Инженера и устранить это повреждение или урон в том объеме, в котором этого потребует Инженер.

Если Подрядчик сталкивается с задержкой и/или несет расходы вследствие устранения такого убытка или ущерба, то Подрядчик обязан уведомить Инженера и будет вправе, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), рассчитывать на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) компенсацию любых расходов, которые должны быть включены в Договорную Цену. В случаях, описанных в подпунктах (f) и (g) Пункта 17.3 (Риски Заказчика), разумная прибыль также должна быть включена в Договорную Цену.

После получения такого уведомления, Инженер обязан действовать в соответствии с положениями Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

	17.5
Права на интеллектуальную и промышленную собственность
	В этом пункте термин «нарушение» означает нарушение (или подозреваемое нарушение) каких-либо патентных прав, прав на зарегистрированный проект, авторских прав, прав на товарный знак и торговую марку, права на соблюдение коммерческой тайны или иного права на интеллектуальную или промышленную собственность, связанную с Работами; термин «иск» означает иск (или судебное делопроизводство по иску) в отношении нарушений каких-либо из перечисленных прав.

Если одна из Сторон не уведомила другую Сторону о каком-либо иске в течение 28 дней после его получения, то эта первая Сторона считается утратившей право на возмещение убытка, в соответствии с данным Пунктом.

Заказчик обязан оградить и защитить Подрядчика от какого-либо иска в связи с подозреваемым нарушением, который является или явился:

(a) неизбежным результатом соблюдения Подрядчиком условий Контракта; или

(b) результатом использования каких-либо Работ Заказчиком:

(i) для целей, отличных от предписанных Контрактом, или тех, которые резонно могут возникнуть в связи с исполнением Контракта; или

(ii) в связи с любой вещью, поставленной не Подрядчиком, кроме как, если Подрядчик был уведомлен до наступления Базовой Даты об использовании такой вещи, или, если такое использование оговорено в Контракте.

Подрядчик обязан оградить и защитить Заказчика от любого иного иска, который может возникнуть по причине и в связи с (i) производством, использованием, продажей или импортом любых товаров, или (ii) любым проектом, за который несет ответственность Подрядчик.

Если какая-либо из Сторон имеет право быть огражденной и защищенной от исков в соответствии с данным Пунктом, то ограждающая и защищающая Сторона, может (за свой счет) вести переговоры о разрешении иска и урегулировании любого судебного разбирательства, которое может возникнуть в связи с иском. Другая Сторона, по просьбе и за счет ограждающей и защищающей Стороны, должна оказать помощь в разрешении иска. Эта другая Сторона (и ее Персонал) не должна делать каких-либо признаний, которые могли бы нанести ущерб ограждающей и защищающей Стороне, если и пока не станет очевидным, что ограждающая и защищающая Сторона не начала переговоры, и/или не предприняла действий по разрешению иска или урегулированию судебного разбирательства, по просьбе этой другой Стороны.

	17.6
Ограничение ответственности
	Ни одна из Сторон не несёт ответственности перед другой Стороной за утрату эксплуатационных качеств какого-либо Объекта, потерю прибыли, потерю какого-либо контракта или любой прямой или косвенный ущерб или убытки, понесённые другой Стороной в связи с настоящим Контрактом, отличные от положений, приведенных в Пункте 8.7 (Убытки, вызванные задержками), Пункте 11.2 (Расходы на устранения недостатков); Пункте 15.4 (Оплата после расторжения Контракта); Пункте 16.4 (Оплата при расторжении Контракта); Пункте 17.1 (Гарантии от Убытков); Пункте 17.4 (b) (Последствия рисков Заказчика) и Пункте 17.5 (Права на интеллектуальную и промышленную собственность).

Полная ответственность Подрядчика перед Заказчиком по Контракту или вследствие исполнения Контракта, без учета положений Пункта 4.19 (Электричество, вода и газ), Пункта 4.20 (Оборудование и материалы, предоставленные Заказчиком), Пункта 17.1 (Гарантии от Убытков) и Пункта 17.5 (Права на интеллектуальную и промышленную собственность), не должна превышать суммы, получающейся в результате применения коэффициента (меньше или больше единицы) к Принятой сумме Контракта, указанной в Данных Контракта, или (если данный коэффициент или сумма не указаны) Принятой суммы Контракта.

Данный Пункт не ограничивает ответственность Стороны, нарушающей свои обязательства путем мошенничества, преднамеренного невыполнения своих обязательств или халатности.

	17.7
Использование помещений и сооружений Заказчика
	Подрядчик несёт полную ответственность за сохранность помещений и сооружений, возможно предоставленных Заказчиком, как подробно описано в Спецификациях, начиная со дня передачи Заказчику и до момента их освобождения (при этом передача или освобождение может состояться после даты, указанной в Сертификате о Завершении Работ).

При причинении какому-либо из указанного выше имущества ущерба в период времени, когда Подрядчик несёт ответственность за их сохранность, по какой бы то ни было причине, кроме тех, за которые отвечает Заказчик, Подрядчик должен за свой счёт устранить ущерб и представить результат этой работы Инженеру.

	18.
Страхование

	18.1
Общие требования к страхованию
	В данном Пункте термин «Сторона-страхователь» для каждого вида страхования означает Сторону, ответственную за заключение и поддержание договора страхования, предусмотренного в соответствующем Пункте.

Если в качестве Стороны-страхователя выступает Подрядчик, то договор на каждый вид страхования заключается со страховщиком и на условиях, утвержденных Заказчиком. Эти условия должны соответствовать любым условиям, согласованным обеими Сторонами до даты Письма о Приемке. Такие согласованные условия имеют преимущество над положениями данного Пункта.

Если в качестве Стороны-страхователя выступает Заказчик, то договор на каждый вид страхования заключается со страховщиком и на условиях, Приемлемых Подрядчиком. Эти условия должны соответствовать любым условиям, согласованным обеими Сторонами до даты Письма о Приемке. Такие согласованные условия имеют преимущество над положениями данного Пункта.

В случае, если страховым полисом предусматривается совместное страхование, то выплата страховки должна осуществляться каждой застрахованной Стороне отдельно, как если бы каждая из Сторон имела отдельный страховой полис. В случае, если в состав совместно застрахованных Сторон, согласно страховому полису, включены стороны дополнительно к тем, что указаны в настоящем Пункте, то (i) Подрядчик должен в соответствии с полисом выступать от имени этих дополнительно застрахованных сторон, за исключением того, когда Заказчик должен выступать от имени персонала Заказчика, (ii) дополнительная совместно застрахованная сторона не имеет права получать платежи по страховому полису непосредственно от страховщика или вступать в какие-либо другие прямые отношения со страховщиком, и (iii) Сторона-страхователь обязана потребовать от всех дополнительно совместно застрахованных сторон соблюдения условий данного страхового полиса.

Каждый страховой полис, покрывающий от убытка или ущерба, должен обеспечивать покрытие в валютах, необходимых для возмещения убытка или ущерба. Выплаты, получаемые от страховщиков, должны быть использованы на возмещение убытков или ущерба.

Соответствующая Сторона-страхователь в течение периодов, указанных в Данных Контракта (рассчитанных с Даты начала работ), должна предоставить другой Стороне:

(a) подтверждение того, что договоры на страхование, описанные в данном Пункте, заключены и действуют; и

(b) копии полисов на виды страхования, описанные в Пункте 18.2 (Страхование Работ и оборудования Подрядчика) и в Пункте 18.3 (Страхование ответственности за причинение вреда физическим лицам или имуществу).

При получении страховой премии Сторона-страхователь обязана представить другой Стороне свидетельство в ее выплате. При представлении любых свидетельств или страховых полисов, Сторона-страхователь обязана уведомлять об этом Инженера.

Каждая Сторона обязана придерживаться условий, предписанных каждым страховым полисом. Сторона-страхователь должна информировать страховщиков о любых существенных изменениях в выполнении работ и обеспечивать действие договоров страхования в соответствии с настоящей Статьей.

Ни одна из Сторон не имеет права вносить какие-либо существенные изменения в условия любого договора страхования без получения предварительного согласия другой Стороны. Если страховщик вносит (или пытается внести) какие-либо изменения, то Сторона, которая первой уведомлена об этом страховщиком, обязана немедленно информировать об этом другую Сторону.

Если Сторона-страхователь не смогла заключить и поддерживать в силе любой из договоров страхования, предписанных Контрактом, или не смогла представить удовлетворительное подтверждение и копии полисов, согласно положениям данного Пункта, то другая Сторона вправе (по своему усмотрению и без ущемления какого-либо иного права и способа защиты) сама заключить договор страхования на соответствующую сумму и уплачивать необходимые страховые взносы. Сторона-страхователь обязана возместить сумму этих взносов другой Стороне, и цена Контракта должна быть соответственно откорректирована.

Никакое положение настоящей Статьи не ограничивает обязательств, обязанностей или ответственности Подрядчика или Заказчика по другим положениям Контракта или иным образом. Любые незастрахованные или неполученные от страховщиков суммы покрываются Подрядчиком и/или Заказчиком в соответствии с данными обязательствами, обязанностями или ответственностью. Однако, если Сторона-страхователь не смогла заключить и поддерживать в силе какой-либо договор страхования, который технически возможно и требуется заключить и поддерживать в соответствии с Контрактом, а другая Сторона не одобрила такое отсутствие страхования или не заключила сама договор страхования в соответствующем объеме, то все средства, которые могли были быть получены по такому договору страхования, должны выплачиваться Стороной-страхователем. 

Взаимные платежи между Сторонами подлежат осуществлению, в зависимости от обстоятельств, в соответствии с Пунктом 2.5 (Претензии Заказчика) и Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика).

Подрядчик имеет право заключить все договоры страхования, связанные с данным Контрактом (включая страховки, упомянутые в Пункте 18, но не ограничиваясь ими), со страховщиками из любой правомочной страны.

	18.2
Страхование Работ и оборудования Подрядчика
	Сторона-страхователь обязана заключить договоры на страхование Работ, Оборудования, материалов и документации Подрядчика на сумму не менее, той, которая требуется для полного восстановления Работ, включая расходы на снос и удаление с территории мусора и обломков, оплату труда специалистов и прибыль. Такой договор страхования будет действителен в течение периода, начиная с даты, к которой необходимо представить свидетельства, согласно подпункту (а) Пункта 18.1 (Общие требования к страхованию), до даты выдачи Сертификата о Завершении Работ.

Сторона-страхователь обязана до даты выдачи Свидетельства о выполнении Контракта поддерживать такой договор страхования в силе для обеспечения покрытия потерь или убытков, за которые несет ответственность Подрядчик, возникших по причине, имевшей место до выдачи Сертификата о Завершении Работ, а также вследствие потерь или убытков, случившихся по вине Подрядчика в ходе выполнения им других функций (включая те, которые приведены в Статье 11 (Ответственность за недостатки)).

Сторона-страхователь обязана застраховать оборудование Подрядчика на сумму, не менее, чем полная стоимость его замены, включая доставку оборудования на Участок. Для каждого пункта оборудования Подрядчика договор страхования должен быть действителен от момента транспортировки этого оборудования на Участок до момента, когда отпадет необходимость в его использовании в качестве оборудования Подрядчика.

Если Специальными Условиями не предусмотрено иное, то, в соответствии с настоящей Статьей, договоры страхования:

(a) должны быть заключены и поддерживаться в силе Подрядчиком, выступающим в качестве Стороны-страхователя,

(b) должны быть оформлены как групповой договор Сторон, имеющих совместное право на получение платежей по страховке, которые должны распределяться между сторонами с единственной целью возмещения потери или повреждения,

(c) должны покрывать все потери и повреждения, вызванные любой причиной, за исключением перечисленных в Пункте 17.3 (Риски Заказчика),

(d) должны также покрывать, в объеме, специально оговоренном в Тендерных Документах, потери и повреждения части Работ, которые связаны с эксплуатацией или занятием Заказчиком любой другой части Работ, а также потери или повреждения, вызванные рисками, приведенными в подпунктах (c), (g) и (h) Пункта 17.3 (Риски Заказчика), исключая (в каждом случае) риски, которые не возможно застраховать на разумных коммерческих условиях, при этом величина франшизы не должна превышать соответствующую величину, указанную в Данных Контракта (если такая величина не указана, то положения подпункта (d) данного Пункта не применимы); и 

(e) могут, однако, не включать потери, повреждения или затраты на восстановление:

(i) части Работ, которая находится в дефектном состоянии вследствие ошибки в проектировании, по причине качества материалов или изготовления (однако, в страховое покрытие должны быть включены любые другие части, потерянные или поврежденные непосредственно в результате такого дефектного состояния, за исключением случая, указанного ниже в подпункте (ii)),

(ii) часть Работ, которая утеряна или повреждена с целью восстановления любой другой части Работ, если эта другая часть находится в дефектном состоянии вследствие ошибки в ее проектировании, по причине качества материалов или изготовления,

(iii) части Работ, которые были приняты Заказчиком, за исключением, если и в объеме, в котором Подрядчик несет ответственность за потерю или повреждение; и 

(iv) товаров, когда они находятся за пределами Страны в соответствии с Пунктом 14.5 (Оборудование и Материалы для Работ). 

Если по прошествии одного года после Базовой даты страховое покрытие, описанное выше в подпункте (d), невозможно поддерживать на разумных коммерческих условиях, Подрядчик (как Сторона-страхователь) обязан уведомить об этом Заказчика с предоставлением подтверждающих сведений. После этого Заказчик (i) имеет право в соответствии с положениями Пункта 2.5 (Претензии Заказчика) на получение суммы, эквивалентной сумме, которая, как ожидал Подрядчик, подлежала бы на разумных коммерческих условиях выплате страховщику за данное страховое покрытие, и (ii) будет считаться, что пока Заказчик не обеспечил страховое покрытие на разумных коммерческих условиях, Заказчик одобряет отсутствие этого страхового договора в соответствии с положениями Пункта 18.1 (Общие требования к страхованию).

	18.3
Страхование ответственности за причинение вреда физическим лицам или имуществу
	Сторона-страхователь обязана застраховать ответственность каждой Стороны за любой ущерб, повреждение, смерть или телесное повреждение, причиненные любому имуществу (за исключением предметов, застрахованных в соответствии с Пунктом 18.2 (Страхование Объектов и оборудования Подрядчика)) или любому физическому лицу (за исключением лиц, застрахованных в соответствии с Пунктом 18.4 (Страхование работников Подрядчика)), которые могут возникнуть вследствие исполнения Подрядчиком Контракта и произойти до выдачи Свидетельства об исполнении Контракта.

В соответствии с данным договором страхования сумма выплаты по наступлению каждого страхового случая должна быть не менее той, которая указана в Данных Контракта, без ограничения количества страховых случаев. Если сумма в Данных Контракта не указана, то данный Пункт неприменим.

Если в Специальных Условиях не указано иначе, то договоры страхования, указанные в настоящем Пункте:

(a)
должны быть заключены и поддерживаться в силе Подрядчиком, выступающим в качестве Стороны-страхователя, 

(b)
должны быть заключены от имени всех Сторон,

(c)
должны включать покрытие ответственности за любую потерю и повреждение собственности Заказчика (за исключением предметов собственности, застрахованных в соответствии с Пунктом 18.2), которые могут последовать в результате исполнения Контракта Подрядчиком; и

(d)
могут, тем не менее, не включать ответственность в той мере, в которой она возникла по причине:

(i) права Заказчика производить Постоянные Работы на земле, над землей, под землей или в земле, и занять эту землю под Постоянные Работы,

(ii) повреждения, которое явилось неизбежным следствием исполнения Подрядчиком своих обязательств по осуществлению Работ и устранению всех недостатков, и

(iii) причины, приведенной в Пункте 17.3 (Риски Заказчика), за исключением случая, когда и в той степени, в которой страховое покрытие возможно обеспечить на разумных коммерческих условиях.

	18.4
Страхование персонала Подрядчика
	Подрядчик обязан заключить и поддерживать в силе договор страхования от исков, убытков и расходов (включая судебные издержки и выплаты), возникших в результате увечья, болезни, заболевания или смерти, причиненных любому лицу, нанятому Подрядчиком, или кому-либо из Персонала Подрядчика.

Заказчик и Инженер также должны быть застрахованы от исков, убытков и расходов (включая судебные издержки и выплаты), возникших в результате увечья, болезни, заболевания или смерти, причиненных любому лицу, нанятому Подрядчиком, или кому-либо из его персонала, при этом, такое страхование может не распространяться на убытки и иски в том объеме, в котором эти убытки и иски вызваны действием или упущением Заказчика или Персонала Заказчика.

Договор страхования должен поддерживаться в силе в течение всего времени, пока указанные лица и персонал исполняют функции, связанные с выполнением работ. Работники Субподрядчика могут быть застрахованы самим Субподрядчиком, но Подрядчик несет ответственность за соблюдение положений настоящего Пункта.

	19.
Обстоятельства непреодолимой силы

	19.1
Определение обстоятельств непреодолимой силы
	В настоящем Пункте термин «обстоятельство непреодолимой силы» обозначает особое событие или обстоятельство:

(a) которое вышло за рамки контроля какой-либо из Сторон,

(b) которое такая Сторона не могла обоснованно предусмотреть перед подписанием Контракта,

(c) которое, при его возникновении, эта Сторона не может избежать или преодолеть; и

(d) которое в существенной мере не относится к другой Стороне.

Обстоятельства непреодолимой силы могут включать следующие события или обстоятельства (но не ограничиваются ими), если соблюдены условия, указанные в подпунктах (a) – (d):

(i) война, военные действия (с объявлением войны или без такового), вторжение, враждебные действия иностранных государств,

(ii) восстание, терроризм, саботаж со стороны любых лиц, кроме персонала Подрядчика, революция, мятеж, путч или незаконный захват власти, гражданская война,

(iii) бунт, волнения, беспорядки, забастовки или локауты, предпринятые лицами, не являющимися персоналом или другими нанятыми работниками Подрядчика и Субподрядчиков,

(iv) боеприпасы, взрывчатые вещества, ионизирующая радиация или радиоактивное заражение, за исключением случаев, когда все вышеуказанное используется самим Подрядчиком; и

(v) природные катастрофы, такие как землетрясение, ураган, тайфун или вулканическая деятельность.

	19.2
Уведомление о наступлении обстоятельств непреодолимой силы
	Если какое-либо обязательство Стороны по Контракту не выполняется или не сможет быть выполнено вследствие наступления обстоятельств непреодолимой силы, то эта Сторона обязана уведомить другую Сторону о наступлении таких событий или обстоятельств, составляющих обстоятельства непреодолимой силы, с перечислением обязательств по Контракту, выполнение которых приостановлено или будет приостановлено. Соответствующее уведомление должно быть отправлено в течение 14 дней после того, как Стороне стало известно, или должно было стать известно, о соответствующем событии или обстоятельстве, составляющем обстоятельство непреодолимой силы.

Сторона после выдачи такого уведомления освобождается от исполнения указанных обязательств по Контракту на время действия обстоятельства непреодолимой силы.

	19.3
Обязанность свести к минимуму задержку исполнения Контракта
	Каждая Сторона в любое время в ходе исполнения Контракта обязана использовать любую возможность для минимизации любой задержки, вызванной наступлением обстоятельств непреодолимой силы.

Эта Сторона обязана уведомить другую Сторону о прекращении воздействия на нее обстоятельств непреодолимой силы.

	19.4
Последствия обстоятельств непреодолимой силы
	Если Подрядчик не исполняет своих обязательств по Контракту из-за наступления обстоятельств непреодолимой силы, уведомление о наступлении которых отправлено согласно Пункту 19.2 (Уведомление о наступлении обстоятельств непреодолимой силы), и испытывает задержку и/или несет расходы по причине наступления обстоятельств непреодолимой силы, то Подрядчик, в соответствии с Пунктом 20.1 (Претензии Подрядчика), будет вправе рассчитывать на:

(a) продление срока завершения работ по причине такой задержки, если завершение работ задержано или будет задержано, согласно Пункту 8.4 (Продление срока завершения работ); и

(b) оплату всех расходов, включая затраты на исправление или замену Работ и/или Товаров, поврежденных и понесших ущерб в результате возникновения обстоятельств непреодолимой силы, если это событие или обстоятельство из разряда указанных в подпунктах (i)-(iv) Пункта 19.1 (Определение обстоятельств непреодолимой силы) и если это событие, соответствующее указанному в подпунктах (ii) - (iv), происходит в Стране выполнения Контракта, в том объеме, в котором они не покрываются страховым полисом, оговоренном в Подпункте 18.2 (Страхование Работ и оборудования Подрядчика).

По получению такого уведомления Инженер будет поступать в соответствии с положением Пункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по этим вопросам.

	19.5
Влияние обстоятельств непреодолимой силы на Субподрядчика
	Если какой-либо Субподрядчик имеет право, в соответствии с каким-либо контрактом или соглашением, относящимся к Работам, считать себя освобожденным от исполнения обязательств по причине обстоятельств непреодолимой силы, которые являются дополнительными к тем, что указаны в данной Статье, или выходят за рамки обстоятельств непреодолимой силы, перечисленных здесь же, то такие обстоятельства непреодолимой силы не являются основанием для остановки работ Подрядчиком или не дают Подрядчику право на освобождение его от исполнения обязательств в соответствии с данной Статьей.

	19.6
Расторжение Контракта по усмотрению, оплата и освобождение от обязательств
	Если выполнение существенной части работ приостанавливается на период продолжительностью в 84 дня по причине обстоятельств непреодолимой силы, уведомление о наступлении которых было отправлено в соответствии с Пунктом 19.2 (Уведомление о наступлении обстоятельств непреодолимой силы), или в течение нескольких периодов времени, которые насчитывают в совокупности более 140 дней, вследствие тех же обстоятельств непреодолимой силы, о наступлении которых было соответствующим образом уведомлено, то любая из Сторон вправе направить другой Стороне уведомление о расторжении Контракта. В этом случае расторжение Контракта вступит в силу спустя 7 дней после выдачи такого уведомления, и Подрядчик будет поступать в соответствии с положениями Пункта 16.3 (Приостановка работ и вывоз оборудования Подрядчика).

По расторжении Контракта Инженер должен определить стоимость выполненной работы и выдать платежный сертификат, который должен включать:

(a) суммы, подлежащие уплате за любую выполненную работу, стоимость которой указана в Контракте;

(b) стоимость Оборудования и материалов, заказанных для выполнения Работ, которые были поставлены Подрядчику, или за принятие поставок которых Подрядчик несет ответственность: такое оборудование и материалы становятся собственностью Заказчика (и Заказчик несет все связанные с ними риски) после их оплаты Заказчиком, и Подрядчик обязан предоставить эти оборудование и материалы в распоряжение Заказчика;

(c) сумму любых других расходов или обязательств, которые в этих обстоятельствах были обоснованно понесены или взяты на себя Подрядчиком в ожидании завершения Работ;
(d) стоимость удаления Временных Работ и Оборудования Подрядчика с Участка и их возвращение в место осуществления деятельности Подрядчика в его Стране (или любое другое место, но без увеличения стоимости транспортировки), и

(e) стоимость на день расторжения Контракта репатриации рабочих и служащих Подрядчика, нанятых исключительно в связи выполнением Работ.

	19.7
Освобождение от исполнения обязательств 
	Независимо от любого другого положения данной Статьи, если наступило какое-либо событие или обстоятельство, выходящее за рамки контроля Сторон (включая обстоятельства непреодолимой силы, но не ограничиваясь ими), и которое делает невозможным или незаконным для одной или обеих Сторон исполнение ее или их обязательств по Контракту, или которое, в соответствии с законодательством, регулирующим данный Контракт, дает право Сторонам освободиться от дальнейшего исполнения обязательств по Контракту, то по уведомлении одной Стороны другой о наступлении такого события или обстоятельства:

(a) Стороны освобождаются от дальнейшего исполнения обязательств по Контракту без ущемления прав какой-либо из Сторон, возникающих в связи с нарушением Контракта, имевшими место ранее; и
(b) сумма, подлежащая уплате Заказчиком Подрядчику, должна быть равна той сумме, которая подлежала бы уплате в соответствии с Пунктом 19.6 (Расторжение Контракта по усмотрению, оплата и освобождение от обязательств), если бы Контракт был расторгнут в соответствии с Пунктом 19.6.

	20.
Иски, споры и арбитраж

	20.1
Претензии Подрядчика
	Если Подрядчик считает, что он вправе рассчитывать на продление Срока завершения работ и/или на получение дополнительной оплаты, согласно любому положению настоящих Условий или каким-либо иным образом, в связи с исполнением Контракта, то Подрядчик обязан уведомить Инженера, описав событие или обстоятельство, послужившее основанием для заявления претензии. Уведомление должно быть выдано, как только представится возможным, в срок не позднее 28 дней после того, как Подрядчику стало известно или должно было стать известно об этом событии или обстоятельстве. 

Если Подрядчик в течение 28 дней не предоставил такого уведомления о претензии, то Срок завершения работ не продлевается, Подрядчик лишается права на получение дополнительной оплаты, а Заказчик освобождается от каких-либо обязательств в связи с данной претензией. В противном случае должны применяться нижеследующие положения настоящего Пункта.

Подрядчик обязан также представить любые другие уведомления, необходимые в соответствии с требованиями Контракта, вместе с подтверждающими документами, имеющими отношение к соответствующему событию или обстоятельству.

Подрядчик обязан хранить, на строительной площадке или в другом месте, приемлемом для Инженера, регулярно ведущиеся учетные записи, которые могут оказаться необходимыми для обоснования любой претензии. Не подтверждая ответственности Заказчика, Инженер вправе, по получению любого уведомления в соответствии с данным Пунктом, изучить указанные учетные записи и/или дать указание Подрядчику вести дальнейший учет. Подрядчик обязан разрешить Инженеру знакомиться со всеми учетными записями и (по его указанию) предоставлять копии документов Инженеру.

В течение 42 дней после того, как Подрядчику стало известно (или должно было стать известно) о событии или обстоятельстве, которое может привести к выставлению претензии, или в течение иного периода, предложенного Подрядчиком и одобренного Инженером, Подрядчик обязан отправить Инженеру подробное исковое заявление с детальным изложением основания для иска, приложением подтверждающих документов и указанием предлагаемой длительности продления Срока завершения работ и/или суммы, на получение которой Подрядчик считает себя имеющим право. Если событие или обстоятельство, повлекшее за собой исковое заявление, носит продолжительный характер:

(a) данное исковое заявление с подробным описанием считается промежуточным;

(b) Подрядчик обязан отправлять дополнительные промежуточные исковые заявления с месячными интервалами, с указанием суммированного срока задержки завершения работ и суммированной требуемой по иску суммы, а также дополнительных подтверждающих документов, которые обоснованно могут потребоваться Инженеру; и

(c) Подрядчик обязан отправить финальный иск в течение 28 дней после окончания действия события или обстоятельства, послужившего основанием для предъявления иска, или в течение иного периода, предложенного Подрядчиком и одобренного Инженером.

В течение 42 дней после получения искового заявления или любых других документов, подтверждающих предыдущий иск, или в течение другого периода, предложенного Инженером и одобренного Подрядчиком, Инженер обязан дать свой ответ с утверждением или неутверждением требований, содержащихся в иске, и подробными комментариями. Инженер также имеет право запросить любые дополнительные подтверждающие документы, но в течение указанного срока он в любом случае обязан дать свой ответ по существу иска.

В течение определенного выше периода в 42 дня Инженер должен действовать в соответствии с положениями Подпункта 3.5 (Принятие решений) для согласования или принятия решения по: (i) продлению (если таковое требуется) Периода Завершения (до или после его истечения), в соответствии с Подпунктом 8.4 (Продление Срока Завершения), и/или (ii) дополнительной оплаты (если таковая осуществляется), на которую Подрядчик имеет право по Контракту.

В любой платежный сертификат включаются лишь те суммы по исковому заявлению, которые надлежащим образом обоснованы в качестве подлежащих выплате согласно соответствующим положениям Контракта. Если (и пока) предоставленные подтверждающие документы не являются достаточными для подтверждения всей суммы иска, Подрядчик имеет право на получение только тех сумм, которых он был в состоянии обосновать.

Если Инженер не дает ответа в течение времени, определенного в данной Статье, каждая из Сторон может считать, что претензия отклонена Инженером, и любая из Сторон может обратиться в Совет по Урегулированию Споров, в соответствии с Подпунктом 20.4 (Решение Совета по Урегулированию Споров).

Требования настоящего Пункта являются дополнительными по отношению к требованиям любых других Пунктов, применимым к искам. Если действия Подрядчика в связи с любой претензией противоречат требованиям данного или другого Пункта, то решение о продлении Срока завершения работ по Контракту и/или о дополнительной оплате должно приниматься с учетом того, в какой мере (если таковое имело место), данное противоречие действий Подрядчика повлияло на качество расследования или помешало расследованию иска, если только иск не признан недействительным в соответствии со вторым абзацем данного Пункта.

	20.2
Назначение Совета по урегулированию споров
	Споры передаются Совету по Урегулированию Споров для разрешения в соответствии с Пунктом 20.4 (Получение решения Совета по урегулированию споров). Стороны назначают Совет по Урегулированию Споров к дате, указанной в Данных Контракта.

Как указано в Данных Контракта, Совет состоит из одного или трёх лиц, имеющих соответствующую квалификацию («члены Совета»), каждый из которых должен свободно владеть языком общения, определённым в Контракте, и иметь опыт профессиональной работы в этом виде Работ, а также опыт толкования контрактной документации. Если число членов Совета не указано, а Стороны не могут прийти к согласию, то Совет по урегулированию споров должен состоять из трёх человек.

Если Стороны совместно не назначили Совет по урегулированию споров за 21 день до даты, указанной в Контракте, и Совет должен состоять из трёх человек, то каждая Сторона представляет по одному члену Совета на утверждение другой Стороне. Два первых члена рекомендуют, а Стороны утверждают третьего члена, который становится председателем.

Однако, если Сторонами был согласован список потенциальных членов и включен в Контракт, то члены должны отбираться из этого списка если только кто-то не имеет возможности или не желает быть назначенным в Совет по урегулированию споров.

По соглашению между Сторонами один или трое членов Совета принимают по образцу Общие условия Соглашения о Совете по урегулированию споров, содержащиеся в Приложении к настоящим Общим Условиям, внеся в них поправки по взаимному согласованию.

Условия вознаграждения одного или трёх членов Совета, включая вознаграждение для экспертов, дающих консультации Совету, согласовываются Сторонами при согласовании условий назначения каждого члена или эксперта (в зависимости от обстоятельств). Каждая Сторона отвечает за выплату половины этого вознаграждения.

В случае отказа члена Совета от работы или невозможности её исполнения в связи со смертью, инвалидностью, увольнением или уходом с должности назначается другое лицо таким же образом, каким ушедшее лицо должно было быть назначено или согласовано, как описано в настоящем Пункте.

Полномочия любого члена Совета могут быть прекращены по совместному соглашению обеих Сторон, но не по индивидуальному решению Заказчика или Подрядчика. Если иное не согласовано Сторонами, полномочия Совета по урегулированию споров (включая каждого его члена) заканчиваются после исполнения обязательств Сторонами в соответствии с Пунктом 14.12 (Исполнение обязательств).

	20.3
Отсутствие согласия по составу Совета по урегулированию споров
	Если применимы следующие условия, а именно:

(a) Стороны не смогли назначить единственного члена Совета по урегулированию споров к дате, указанной в первом абзаце Пункта 20.2 (Назначение Совета по урегулированию споров),

(b) какая-либо из Сторон не смогла к указанной дате представить кандидатуру для участия в Совете, состоящем из трех лиц, на утверждение другой Стороне,

(c) Стороны к указанной дате не смогли утвердить третьего члена (в качестве Председателя) Совета. или

(d) Стороны не смогли утвердить замену единственного члена или одного из трех членов Совета в течение 42 дней после того, как это лицо отказалось или не в состоянии выполнять свои обязанности по причине смерти, физической неспособности, отставки или завершения полномочий,

то назначающий орган или официальное лицо, указанные в Особых Условиях, обязаны по просьбе любой Стороны или обеих Сторон и после соответствующих консультаций со Сторонами, произвести назначение этого члена Совета. Это решение является окончательным и безусловным. Каждая Сторона несет ответственность за уплату половины суммы вознаграждения такому назначающему органу или официальному лицу.

	20.4
Получение решения Совета по урегулированию споров
	В случае возникновения между Сторонами любого спора в связи с исполнением Контракта или выполнения Работ, в том числе любого спора в отношении сертификата, указания, определения, мнения или оценки со стороны Инженера, каждая Сторона вправе в письменной форме, путем подачи заявления, передать спор на рассмотрение Совета по урегулированию споров для принятия им решения по данному спору, направив копии такого заявления другой Стороне и Инженеру. В заявлении должно быть указано, что оно составлено в соответствии с положениями данного Пункта.

Если Совет состоит из трех членов, то датой получения заявления должна считаться дата получения этого заявления Председателем Совета.

Обе Стороны обязаны немедленно предоставлять Совету всю информацию, право доступа на Участок и на соответствующие сооружения, посещение которых может потребоваться Совету для принятия решения по разрешению спора. Будет считаться, что Совет действует не в качестве арбитражного судьи(-ей).

В течение 84 дней после получения такого заявления или в течение иного срока, предложенного Советом и одобренного Сторонами, Совет должен представить решение, с приведением его обоснования и указанием на то, что оно принято в соответствии с положениями настоящего Пункта. Решение Совета является обязательным для обеих Сторон, которые должны немедленно ввести его в действие, если (и до тех пор, пока) оно не пересмотрено в порядке мирного урегулирования или по решению арбитражного суда в соответствии с нижеследующими положениями. До тех пор, пока Контракт не расторгнут, аннулирован или прекращен, Подрядчик обязан продолжать выполнение работ в соответствии с Контрактом.

Если какая-либо из Сторон не удовлетворена решением Совета, то она может в течение 28 дней после получения такого решения уведомить другую Сторону о несогласии и намерении передать вопрос на решение в арбитражном порядке. Если Совет в течение 84 дней (или иного согласованного срока) после получения такого заявления не может вынести решение, то любая из Сторон может в течение 28 дней после истечения этого срока уведомить другую Сторону о несогласии и намерении передать вопрос на решение в арбитражном порядке.

В любом из указанных случаев в таком уведомлении о несогласии должно содержаться указание на то, что оно выдано в соответствии с положениями данного Пункта, должны быть указаны спорные вопросы и причина(ы) несогласия. Если уведомление о несогласии не было выдано, начинать любое арбитражное разбирательство в отношении этого спора не допускается, за исключением случаев, оговоренных в Пункте 20.7 (Невыполнение решения Совета по урегулированию споров) и в Пункте 20.8 (Окончание срока полномочий Совета по урегулированию споров). 

Если Совет принял решение по предмету спора и уведомил о нем обе Стороны, и ни одна из Сторон не представила уведомления о несогласии в течение 28 дней после получения решения Совета по урегулированию споров, то решение Совета становится окончательным и имеет обязательную силу для обеих Сторон.

	20.5
Мирное урегулирование споров
	Если в соответствии с положениями Пункта 20.4 выше какой-либо Стороной было выдано уведомление о несогласии, обе Стороны обязаны попытаться мирным путем урегулировать спор до начала арбитражного разбирательства. Однако, если Сторонами не согласовано иначе, арбитражное разбирательство может быть начато на пятьдесят шестой день (или после) после дня выдачи уведомления о несогласии, даже если не было предпринято попыток урегулировать спор мирным путем.

	20.6
Арбитраж
	Любой спор, решение по которому (если таковое принято) Совета по урегулированию споров не стало окончательным и обязательным для обеих Сторон, и если спор не разрешен мирным путем, подлежит окончательному разрешению в международном арбитражном суде. Если Сторонами не согласовано иное, то:

(a) 
для контрактов с привлечением иностранных подрядчиков международный арбитраж с рассмотрением исков международной организацией арбитража, указанной в Данных Контракта, в соответствии с правилами арбитража назначенной организации, при наличии таковой, или в соответствии с правилами арбитража UNCITRAL по выбору назначенной организации,

(b) местом арбитражного разбирательства должен быть город, где находится Штаб-квартира назначенной арбитражной организации; и

(c) 
арбитражное разбирательство должно проводиться на языке общения, определенном в Пункте 1.4 (Законодательство и язык); и

(d) для контрактов с привлечением местных подрядчиков, арбитражное разбирательство осуществляется в соответствии с законодательством страны Заказчика.

Арбитр(-ы) обладают всеми полномочиями для того, чтобы открыть, изучить, пересмотреть любой сертификат, определение, указание, мнение или оценку Инженера и любое решение Совета по урегулированию споров, относящееся к спору. Ничто не может послужить основанием для того, чтобы лишить права представителей Сторон и Инженера быть приглашенными в качестве свидетеля и давать показания арбитру(ам) по любому вопросу, связанному со спором.

Ни одна из Сторон в ходе рассмотрения спора арбитром(ами) на заседаниях арбитражного суда не должна быть ограничена представлением доказательств или аргументов, которые ранее выдвигались Совету по урегулированию споров для вынесения им решения, или причинами несогласия, указанными в уведомлении о несогласии. Любое решение Совета по урегулированию споров может быть предъявлено в арбитражном суде в качестве доказательства.

Арбитражное разбирательство может быть начато как до, так и после завершения строительства Объектов. Не допускается изменение обязательств Сторон, Инженера и состава Совета по урегулированию споров на основании того факта, что во время производства Работ проводится арбитражное разбирательство.

	20.7
Невыполнение решения Совета по урегулированию споров
	В случае невыполнения какой-либо из Сторон решения Совета по урегулированию споров, ставшего окончательным и обязательным, другая Сторона может без ущерба для остальных своих прав обратиться в арбитраж с заявлением о таком невыполнении решения в соответствии с Пунктом 20.6 (Арбитраж). Пункты 20.4 (Получение решения совета по урегулированию споров) и 20.5 (Мирное урегулирование споров) к такому заявлению не применяются.

	20.8
Истечение полномочий Совета по урегулированию споров
	В случае возникновения спора между Сторонами в связи с исполнением Контракта, или выполнением работ, в то время как полномочный Совет по урегулированию споров отсутствует по причине истечения срока его полномочий или по иной причине:

(a)
положения Пункта 20.4 (Получение решения Совета по урегулированию споров) и Пункта 20.5 (Мирное урегулирование споров) не применимы, и

(b)
за окончательным разрешением спора можно обратиться прямо в арбитраж в соответствии с положениями Пункта 20.6 (Арбитраж). 


ПРИЛОЖЕНИЕ
Общие условия Соглашения о Совете по Урегулированию Споров
	1. 
Определения
	Каждое «Соглашение о Совете по урегулированию споров» представляет собой трехстороннее соглашение между:

(a) 
«Заказчиком»;

(b) 
«Подрядчиком» и

(c) 
«Членом Совета», который в Соглашении о Совете по урегулированию споров определен как:

(i)
единственный член Совета по урегулированию споров (или «арбитр»), и в этом случае, все ссылки на «других членов» Совета не применяются; или

(ii)
одно из трех лиц, которые вместе составляют Совет по урегулированию споров; и в этом случае два других члена называются «другими членами» Совета.

	
	Заказчик и Подрядчик заключили (или намерены заключить) контракт, называемый «Контракт», который указан в Соглашении о Совете по урегулированию споров, включающем настоящее Приложение. В Соглашении о Совете по урегулированию споров слова и выражения, которые не имеют иного определения, имеют значения, предписанные Контрактом.

	2. 
Общие положения
	Если в Соглашении о Совете по урегулированию споров не указано иное, оно вступает в силу в последнюю из следующих дат:

(a)
дата начала работ, указанная в Контракте,

(b)
дата подписания Соглашения о Совете по урегулированию споров Заказчиком, Подрядчиком и Членом Совета, или

(c)
дата подписания Соглашения о Совете по урегулированию споров Заказчиком, Подрядчиком и каждым из других членов Совета (если таковые имеются).

Член Совета принимается на работу лично. Член Совета в любое время не менее чем за 70 дней может подать заявление об увольнении Заказчику и Подрядчику, и Соглашение о Совете по урегулированию споров прекращает действовать по истечении этого срока.

	3. 
Гарантии
	Член Совета по урегулированию споров гарантирует и соглашается с тем, что он/она будет действовать беспристрастно и независимо от Заказчика, Подрядчика и Инженера. Член Совета обязан немедленно поставить в известность каждого из вышеуказанных лиц, а также других членов (если таковые имеются) о любом факте или обстоятельстве, которое может нарушить его гарантию и согласие действовать независимо и беспристрастно.

	
	При назначении Члена Совета, Заказчик и Подрядчик исходят из утверждения о том, что он (она):

(а)
имеет опыт в работе, которую предстоит выполнять Подрядчику в соответствии с Контрактом;

(b)
имеет опыт толкования контрактной документации и 

(c)
свободно владеет языком общения, указанным в Контракте.

	4. 
Общие обязательства Члена Совета по урегулированию споров
	Член Совета:

(a)
не должен иметь финансовой или какой-либо иной заинтересованности в Заказчике, Подрядчике или Инженере, а также финансовой заинтересованности в Контракте, за исключением оплаты его услуг в соответствии с Соглашением о Совете по урегулированию споров;

(b)
не должен быть нанят в прошлом в качестве консультанта или иного лица Заказчиком, Подрядчиком или Инженером, за исключением тех случаев, о которых в письменном виде были уведомлены Заказчик и Подрядчик перед подписанием Соглашения о Совете по урегулированию споров;

(c)
должен перед заключением данного Соглашения о Совете по урегулированию споров в письменном виде представить Заказчику, Подрядчику и другим членам Совета (если таковые имеются) максимально полную информацию о своих профессиональных или личных отношениях с любым директором, работником или служащим Заказчика, Подрядчика или Инженера, а также о любом участии в прошлом в общем проекте, частью которого является данный Контракт;

(d)
в течение срока действия настоящего Соглашения о Совете по урегулированию споров не должен быть нанят в качестве консультанта или иного лица Заказчиком, Подрядчиком или Инженером, кроме как по предварительному письменному согласию Заказчика, Подрядчика и других членов Совета (если таковые имеются);

(e)
должен поступать в соответствии с прилагемым Регламентом и положениями Пункта 20.4 Условий Контракта;

(f)
не должен давать консультаций Заказчику, Подрядчику и персоналу Заказчика или персоналу Подрядчика по вопросам, связанным с выполнением Контракта, за исключением случаев, предусмотренных в прилагаемом Регламенте;

(g)
будучи Членом Совета, не должен вступать в переговоры или заключать какие-либо соглашения с Заказчиком, Подрядчиком и Инженером в отношении возможности найма любым из них в качестве консультанта или в ином качестве после завершения работы в должности члена Совета по урегулированию споров;

(h)
по мере необходимости должен обеспечить свое присутствие на Участке и участие в слушаниях;

(i)
должен знать содержание Контракта и состояние хода работ (а также содержание других частей проекта, в который данный Контракт входит в качестве составной части), для чего изучить полученную документацию и иметь ее в отдельном рабочем файле;

(j)
должен обращаться с информацией, содержащейся в Контракте и получаемой в ходе деятельности Совета по урегулированию споров и на слушаньях, как с информацией конфиденциального и частного характера, не опубликовывать и не раскрывать эту информацию без предварительного письменного согласия Заказчика, Подрядчика и других членов (если таковые имеются); и 

(k)
быть готовым давать советы и выражать мнение по любым вопросам, связанным с Контрактом, по совместной просьбе Заказчика и Подрядчика и с согласия других членов Совета (если таковые имеются).

	5. 
Общие обязательства Заказчика и Подрядчика
	Заказчик, Подрядчик, Персонал Заказчика и Персонал Подрядчика не имеют права просить совета или консультации у Члена Совета по вопросам, связанным с исполнением Контракта, кроме как в рамках обычной деятельности Совета по урегулированию споров, в соответствии с Контрактом и Соглашением об урегулировании споров, за исключением случаев получения предварительного согласия Заказчика, Подрядчика и других Членов (если таковые имеются). Заказчик и Подрядчик отвечают за соблюдение этого положения Персоналом Заказчика и Персоналом Подрядчика, соответственно.

	
	Заказчик и Подрядчик принимают на себя обязательства друг перед другом и перед Членом Совета в том, что Член Совета, за исключением случаев, когда это письменно согласовано иначе Заказчиком, Подрядчиком, Членом Совета и другими членами Совета (если таковые имеются), не будет:

(a)
назначен в качестве арбитра в любой орган арбитража суда в соответствии с данным Контрактом;

(b)
вызван в качестве свидетеля для дачи показаний по существу спора в арбитражном суде перед арбитром(ами), назначенным в соответствии с данным Контрактом; или

(c)
отвечать по любым искам, возникшим в связи с выполнением или невыполнением какого-либо действия в ходе исполнения или подразумеваемого исполнения полномочий Члена Совета, если не будет доказано, что выполнение или невыполнение этих действий было совершено по злому умыслу.

	
	Заказчик и Подрядчик настоящим, совместно и порознь, защищают Члена Совета от исков и освобождают его от ответственности по любым искам, ответственность по которым он/она не несет, как указано в предыдущем абзаце.

	
	В случаях, когда Заказчик или Подрядчик обращаются за разрешением спора в Совет по урегулированию споров в соответствии с Пунктом 20.4 Условий Контракта, и выполнение обязанностей членом Совета требует посещения им Участка и участия в слушанье, Заказчик или Подрядчик, соответственно, должен предоставить надлежащее обеспечение суммы для покрытия разумных расходов, которые могут быть понесены данным членом Совета, независимо от других сумм, выплаченных или предназначенных к выплате данному члену Совета.

	6.
Оплата 
	Выплата вознаграждения Члену Совета осуществляется в валюте, указанной в Соглашении о Совете по урегулированию споров, следующим образом:

(a)
по ставке вознаграждения за каждый календарный месяц, которая считается платой и компенсацией в полном объеме за:

(i)
готовность к посещению Участка и участию в слушаньях, по получению уведомления не позднее, чем за 28 дней до указанных событий;

(ii)
ознакомление и поддержание осведомленности о состоянии дел на Участке и поддержание рабочих документов;

(iii)
все накладные расходы и расходы на содержание офиса, понесенные в связи с выполнением обязанностей, включая услуги секретаря, размножение документов и расходные материалы; и

(iv)
все предоставляемые услуги, за исключением указанных в подпунктах (b) и (c) настоящего Пункта.

	
	Вознаграждение выплачивается, начиная с последнего дня календарного месяца, в котором Соглашение об урегулировании споров вступило в силу, и заканчивая последним днем календарного месяца, в котором Подрядчиком получен Сертификат о Завершении всех Работ.

	
	Начиная с первого дня календарного месяца, следующего за месяцем, в котором Подрядчиком был получен Сертификат о Завершении всех Работ, ставка вознаграждения уменьшается на треть. Эта уменьшенная ставка выплачивается до первого дня календарного месяца, в котором полномочия Члена Совета заканчиваются или Соглашение о Совете по урегулированию споров теряет силу по любой иной причине.

(b)
Дневная ставка вознаграждения, которая будет считаться платой и компенсацией в полном объеме за:

(i)
каждый день или часть дня, потраченные на передвижение, до максимального предела в два дня в каждом направлении, от места проживания Члена Совета до Участка или иного места проведения совещания с другими членами (если таковые имеются); 

(ii)
каждый рабочий день, проведенный за участием в слушаньях, подготовкой решений или посещением Участка, и

(iii)
каждый день, проведенный за изучением документов в ходе подготовки к слушаньям.

(c)
возмещаются все разумные расходы, включая необходимые транспортные расходы (авиа-перелет ниже чем первым классом, гостиница и суточные и другие прямые транспортные расходы), понесенные в связи с исполнением Членом Совета своих обязанностей, а также расходы на телефонные звонки, курьерские услуги, пользование факсимильной и телексной связью: любая сумма, превышающая пять процентов от дневной ставки вознаграждения, указанной в подпункте (b) данной Статьи, должна быть подтверждена чеком;

(d)
возмещается выплата любых налогов, законно начисленных в Стране на выплаты Члену Совета (если Член Совета не является гражданином или резидентом этой страны) в соответствии с положениями Статьи 6.

	
	Ставка вознаграждения за календарный месяц и дневная ставка указываются в Соглашении о Совете по урегулированию споров. Если в нём не оговорено иное, эти ставки остаются фиксированными в течение первых 24 календарных месяцев, а затем регулируются соглашением между Заказчиком, Подрядчиком и Членом Совета ежегодно в день вступления в силу Соглашения о Совете по урегулированию споров. 

	
	Если Стороны не могут прийти к согласию в отношении авансового платежа или дневной ставки, то сумму платежа определяет назначающее лицо или сотрудник, указанный в Данных Контракта.

	
	Член Совета должен выставлять счета на получение оплаты по ставке месячного вознаграждения и на оплату авиабилетов авансом поквартально. Счета на компенсацию других расходов и оплату по дневной ставке выставляются по завершению визита на Участок или по окончанию слушаний. Все счета должны сопровождаться кратким описанием выполненной в отчетный период работы и адресоваться Подрядчику.

	
	Подрядчик должен в полном объеме оплатить каждый счет в течение 56 дней после его получения и обратиться к Заказчику (путем включения в отчеты в соответствии с Контрактом) за компенсацией половины суммы, выплаченной по каждому счету. Заказчик осуществляет платежи Подрядчику в соответствии с Контрактом.

	
	Если Подрядчик не выплатил Члену Совета суммы, которая подлежит выплате ему в соответствии с Соглашением о Совете по урегулированию споров, то эту сумму, вместе с другими суммами, которые могут быть необходимы для функционирования Совета по урегулированию споров, Члену Совета обязан выплатить Заказчик, без ущемления своих прав или способов защиты. В дополнение к реализации прав Заказчика, вытекающих из вышеуказанной неплатежеспособности Подрядчика, Заказчик вправе рассчитывать на возмещение всех сумм, выплаченных в размере свыше половины сумм к уплате Члену Совета, а также всех расходов, связанных с выплатой этих сумм, и финансовых затрат, рассчитанных по ставке, указанной в Пункте 14.8 Условий Контракта.

	
	Если Член Совета в течение 70 дней после представления правильно оформленного счета не получит причитающейся ему по счету суммы он может (i) приостановить предоставление услуг (без предупреждения) до получения причитающейся ему суммы, и/или (ii) снять с себя полномочия с предварительным уведомлением в соответствии со Статьей 7.

	7.
Прекращение действия Соглашения
	В любое время: (i) Заказчик и Подрядчик имеют право совместно прекратить действие Соглашения о Совете по урегулированию споров, уведомив об этом Члена Совета не позднее, чем за 42 дня до прекращения действия Соглашения, и (ii) Член Совета в любое время может сложить с себя полномочия в соответствии со Статьей 2.

	
	Если Член Совета по урегулированию споров не выполняет условия Соглашения о Совете по урегулированию споров, Заказчик и Подрядчик имеют право, без ущемления каких-либо иных своих прав, прекратить действие Соглашения, уведомив об этом Члена Совета. Уведомление вступает в силу по получению его Членом Совета.

	
	Если Заказчик или Подрядчик не выполняют условия Соглашения о Совете по урегулированию споров, Член Совета имеет право, без ущемления каких-либо иных своих прав, прекратить действие Соглашения, уведомив об этом как Заказчика, так и Подрядчика. Уведомление вступает в силу по получению его Заказчиком и Подрядчиком.

	
	Любое такое уведомление, сложение полномочий и прекращение действия Соглашения является окончательным и носит обязательный характер для Заказчика, Подрядчика и Члена Совета. Однако уведомление, выданное самостоятельно Заказчиком или Подрядчиком, не имеет силы.

	8.
Неспособность Члена Совета исполнять свои обязанности
	При невыполнении членом Совета каких-либо обязательств, предусмотренных Статьей 4 (a) – (d), он теряет право на соответствующие выплаты или расходы и должен без ущерба для других своих прав возместить Заказчику и Подрядчику любые средства, полученные им и другими членами Совета (при наличии таковых) за рассмотрение или приятие решений (если таковые принимались) Совета, которые признаны недействительными в связи с указанным невыполнением обязательств.

	
	При невыполнении членом Совета каких-либо обязательств, предусмотренных Статьей 4 (e) – (k), он теряет право на соответствующие выплаты или расходы со дня и в пределах такого невыполнения, и должен без ущерба для других своих прав возместить Заказчику и Подрядчику любые средства, полученные им за рассмотрения или принятие решений (если таковые принимались) Совета, которые признаны недействительными в связи с указанным невыполнением обязательств.

	9.
Разрешение споров
	Любой спор или иск, возникший в связи с выполнением Соглашения о Совете по урегулированию споров или его расторжением, прекращением действия или признанием недействительным, должен быть окончательно урегулирован в арбитраже. Если не согласовано иное, арбитраж осуществляется в соответствии с Правилами арбитража Международной торговой палаты одним арбитром, назначенным в соответствии с Правилами арбитража.


	ПРИЛОЖЕНИЕ 

	Регламент

	1
	Если Заказчиком и Подрядчиком не согласовано иное, Совет по урегулированию споров должен посещать Участок не реже одного раза в 140 дней, включая время проведения важных строительных мероприятий, по требованию Заказчика или Подрядчика. Если Заказчиком, Подрядчиком и Советом не согласовано иное, срок между двумя посещениями не должен быть менее 70 дней, за исключением необходимости проведения слушаний, как описано ниже.

	2
	Время и программа каждого посещения Участка согласовывается Советом, Заказчиком и Подрядчиком, или, в отсутствие такого соглашения, определяется Советом по урегулированию споров. Цель посещений Участка – дать Совету возможность быть в курсе хода работ и каких-либо имеющихся или потенциальных проблем или претензий, а также в разумной мере попытаться предотвратить превращение потенциальных проблем или претензий в споры.

	3
	Заказчик, Подрядчик и Инженер должны присутствовать в ходе посещения Советом стройплощадки. Заказчик координирует эти посещения в сотрудничестве с Подрядчиком. Заказчик обеспечивает предоставление соответствующих помещений для проведения заседаний, услуги секретаря и копировальное оборудование. По завершению каждого посещения перед отъездом с места проведения работ Совет готовит отчёт о своей работе в ходе посещения стройплощадки и направляет его копии Заказчику и Подрядчику.

	4
	Заказчик и Подрядчик представляют в Совет по одному экземпляру любых документов, которые Совет может запросить, включая контрактную документацию, отчёты о проделанной работе, Указания о внесении изменений, сертификаты и иные документы, относящиеся к исполнению данного Контракта. Копии всей переписки между Советом и Заказчиком или Подрядчиком направляются другой Стороне. Если Совет состоит из трёх членов, Заказчик и Подрядчик направляют копии запрашиваемых документов и переписки каждому из них.

	5
	Если возникший спор относится к деятельности Совета по урегулированию споров в соответствии с Пунктом 20.4 Условий Контракта, Совет руководствуется Пунктом 20.4 и настоящим Регламентом. Соблюдая сроки, отведённые на уведомление о принятом решении, и учитывая иные значимые факторы, Совет по урегулированию споров должен:

(а) действовать беспристрастно и независимо от Заказчика и Подрядчика, обеспечивая  каждому из них разумную возможность внесения своих вопросов на рассмотрение и ответа на вопросы другой стороны, и

(b)  принимать соответствующие меры по каждому спору, избегая неоправданных задержек или затрат

	6
	Совет может провести слушание по спору. В этом случае он принимает решение о дате и месте проведения слушаний и может затребовать от Заказчика и Подрядчика письменную документацию и их доводы до начала слушаний или в ходе их проведения.

	7
	Если иное письменно не согласовано Заказчиком и Подрядчиком, Совет имеет полномочия проводить следственные действия, отказывать в допуске или присутствии на слушаниях каких-либо лиц, кроме представителей Заказчика, Подрядчика и Инженера, проводить слушания в отсутствие какой-либо из сторон, которой Советом направлялось уведомление о проведении слушаний. Совет имеет право свободно решать, использовать ли эти полномочия и в какой мере.

	8
	Заказчик и Подрядчик в числе прочего дают Совету следующие полномочия:

	
	(a)
	устанавливать процедуру разрешения споров,

	
	(b)
	определять пределы собственной юрисдикции и пределы споров, относящихся к ней,

	
	(c)
	проводить любые слушания, которые Совет считает необходимыми, не будучи связанным какими-либо правилами или процедурами, кроме тех, которые содержатся в Контракте и в настоящем регламенте,

	
	(d)
	проявлять инициативу в установлении фактов и вопросов, необходимых для принятия решения,

	
	(e)
	при наличии, использовать собственные знания в данной области,

	
	(f)
	принимать решения о выплате финансовых издержек (пени) в соответствии с данным Контрактом,

	
	(g)
	принимать решения о временных мерах, например, промежуточных или охранных мерах, и

	
	(h)
	знакомиться, изучать и вносить изменения в любые сертификаты, решения, определения, указания, мнения и оценки, сделанные Инженером и имеющие отношение к рассматриваемому спору.

	9
	Во время слушания Совет не должен выражать какие-либо мнения, связанные с оценкой аргументов, выдвигаемых Сторонами. После слушаний Совет выносит и оглашает своё решение в соответствии с Пунктом 20.4 или иным образом, письменно согласованным между Заказчиком и Подрядчиком. Если Совет состоит из трёх членов:

	
	
	(a)
	после слушаний проводится заседание в закрытом составе с целью обсуждения и подготовки решения;

	
	
	(b)
	Совет прилагает усилия к вынесению единогласного решения; если это оказывается невозможным, решение принимается большинством членов,  которые могут потребовать у оставшегося члена Совета письменно изложить своё особое мнение для ознакомления Заказчика и Подрядчика, и

	
	
	(c)
	если какой-либо член Совета не присутствует на собрании или слушании или не выполняет свои функции, два оставшихся члена, несмотря на это, могут принять решение, за исключением следующих случаев:

	
	
	
	(i)
	если Заказчик либо Подрядчик возражают против этого, или 

	
	
	
	(ii)
	отсутствующий член Совета является его председателем, и дал указание остальным членам не принимать решение.


Указатель Пунктов 
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